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Zu lhrer Sicherheit

Zielgruppe

Dieses Dokument richtet sich an alle Benutzer des Geberit
Monolith Plus Sanitdrmoduls fiir WC.

Kinder und Erwachsene, die mit der Benutzung nicht erfahren sind,
sind anzuleiten und gegebenenfalls zu beaufsichtigen.

Bestimmungsgemasse Verwendung

Das Geberit Monolith Plus Sanitdrmodul ist zur Ausspulung von WC-
Keramiken bestimmt. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgemass. Geberit ibernimmt keine Haftung flr die Folgen aus
nicht bestimmungsgemasser Verwendung.

Sicherheitshinweise

* Bedienung, Pflege und Instandhaltung drfen nur so weit durch den
Betreiber oder Benutzer ausgefihrt werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

* Verunreinigungen im Filter kénnen zur Belastung der Atemluft
fihren. Um eine Gesundheitsgefdhrdung auszuschliessen und die
volle Funktionalitat sicherzustellen, muss der Filter jahrlich ersetzt
werden.

* Dieses Gerét kann von Kindern sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
einem Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Geréts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dlrfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden (gemass EN 60335-1:2012).

* Das Geberit Monolith Plus Sanitdrmodul niemals selbst reparieren.
Das Sanitdrmodul enthdlt stromflihrende Teile. Nach dem Offnen
besteht Lebensgefahr.

* Keine Verénderungen oder Zusatzinstallationen am Produkt vor-
nehmen.

4 B GEBERIT 18014402130870411-1 © 12-2018
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* Reparaturen durfen nur mit Originalersatz- und -zubehérteilen
durch eine Fachkraft ausgefiihrt werden.

* Ist das Netzkabel beschédigt, muss es durch eine Fachkraft ersetzt
werden.

Produktbeschreibung

Systembeschreibung

Das Sanitdrmodul ist mit einer Benutzererkennung, einer Geruchsabsaugung und einem Ori-
entierungslicht ausgerUstet.

Im Spllkastendeckel sind Soft-Touch-Tasten integriert, mit denen eine grosse oder eine kleine
Spulung ausgeldst und die Geruchsabsaugung aktiviert wird.

Die integrierte Geruchsabsaugung neutralisiert unangenehme Gertche in der WC-Keramik.

Technische Daten und Konformitat

Technische Daten

Nennspannung 100240 V AC

Netzfrequenz 50-60 Hz

Frequenzbereich 5,75-5,85 GHz

Maximale Ausgangsleistung < 7dBm EIRP

Funktechnologie Short Range Radar Sensor

Betriebsspannung 4,1V DC

Leistungsaufnahme 5W

Leistungsaufnahme Standby <05W

Netzanschluss Dirgktansch!uss Uber Sys'temstecker mit drei-
adriger, flexibler Mantelleitung

Fliessdruckbereich ?61_ 110008akrPa

Spllmenge Werkseinstellung 6und 31

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart Geberit International AG, dass der Funkanlagentyp Geberit Monolith Plus der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-Konformitéatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfligbar: https://doc.geberit.com/968980000.pdf.

18014402130870411-1 © 12-2018 B GEBERIT 5
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Bedienung

Bedienfeld

1 Orientierungslicht

2 Anzeige Geruchsabsaugung
3 Taste <Kleine Spilmenge>
4 Taste <Grosse Spllmenge>
5 Taste <Geruchsabsaugung>

Geberit Monolith Plus benutzen

Beim Herantreten an das Sanitdrmodul beginnt das Orientierungslicht zu leuchten und die
Geruchsabsaugung startet. Um eine Spulung auszulésen, driicken Sie die Taste <Grosse
Spilmenge> fiir eine grosse Spiilung oder die Taste <Kleine Splilmenge> flr eine kleine Spu-
lung.

Durch hohe elektrostatische Entladungen kénnen die Tastenfunktionen kurzzeitig blo-
ckiert sein.

Leuchtet die Anzeige Geruchsabsaugung dauerhaft rot, muss der Filter ersetzt wer-
den. — Siehe ,Filter ersetzen®, Seite 9.

Geruchsabsaugung starten
oder stoppen

’ Dricken Sie die Taste
<Geruchsabsaugung>.

v Die Geruchsabsaugung startet
oder stoppt. Wahrend die
Geruchsabsaugung lauft, pulsiert
das Licht der Anzeige Geruchs-
absaugung langsam.

Die Geruchsabsaugung stoppt nach
10 Minuten automatisch (Werksein-

stellung).

6 B GEBERIT 18014402130870411-1 © 12-2018
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Ubersicht Einstellungen

Die Einstellungen fir das Orientierungslicht und die Geruchsabsaugung kénnen veréndert

werden.

Das Menii wird durch die Farbe der Anzeige Geruchsabsaugung auf der rechten Seite

angezeigt.

Die Werte der Einstellungen werden durch die Farbe des Orientierungslichts auf der lin-

ken Seite angezeigt.

Tabelle 1: Ubersicht Einstellungen

Einschaltmodus
Orientierungslicht

Men Werte der Einstellungen (Fett = Werkseinstellung)
—— _—
__—
(Weiss) Zur Auswahl stehen folgende Lichtfarben:
Lichtfarbe + Blau, Turkis, Magenta, Orange, Gelb, Warmweiss und Weiss
Drei verschiedene Einstellungen sind méglich:
(Blau) + Einschalten bei Benutzererkennung und dunkler Umgebung (Blau)

< Einschalten bei Benutzererkennung (immer, unabhangig vom
Umgebungslicht) (Turkis)
» Aus (Orientierungslicht wird nicht eingeschaltet) (Magenta)

(Tarkis)
Ausschaltmodus
Orientierungslicht

Zeit, nach der das Orientierungslicht automatisch ausschaltet, wenn
die Benutzererkennung nicht aktiv ist:

* 1 Minute (Blau)
* 3 Minuten (Turkis)
» 6 Minuten (Magenta)

Zeit, nach der die Geruchsabsaugung automatisch ausschaltet:

Erfassungsdistanz

(Magenta) ) + 5 Minuten (Blau)
Nachlaufzeit . 10 Minuten (Tiirki
Geruchsabsaugung uten (Tdrkis)
* 15 Minuten (Magenta)
Distanz, in der ein Benutzer erkannt wird:
(Orange) * Nah (Blau)

< Mittel (Turkis)
+ Weit (Magenta)

(Gelb)
Geruchsabsaugung

Automatisches oder manuelles Einschalten der Geruchsabsaugung:
+ Einschalten bei Benutzererkennung automatisch (Blau)
+ Einschalten mit Taste <Geruchsabsaugung> (TUrkis)

(Warmweiss)
Filter ersetzen

Driicken der Taste <Kleine Spllmenge> bestatigt den Filterwechsel
und léscht die Anzeige zur Aufforderung des Filterwechsels (Anzeige

Geruchsabsaugung).

18014402130870411-1 © 12-2018
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Einstellungen verdandern

1

Driicken Sie die Taste
<Geruchsabsaugungs> flr ca. drei
Sekunden.

~

3s —

v Die beiden Anzeigen blinken
dreimal. Sie befinden sich nun im
Einstellungsmodus.

Driicken Sie die Taste <Kleine
Spulmenge>, um den eingestellten
Wert zu speichern.

Andern Sie den Wert der Einstellung

(siehe Schritt 3) oder drlicken Sie die

Taste <Geruchsabsaugung> entspre-

chend oft, um in das gewiinschte

Menl zu gelangen.

v Anzeige des gewéhlten MenUs
durch die Farbe der Anzeige
Geruchsabsaugung.

0 Beim Speichern blinken die beiden

Anzeigen kurzzeitig zur Bestéatigung.
Werden die Einstellungen nicht
gespeichert oder langer als drei
Minuten keine Verénderungen vorge-
nommen, wird der Einstellungsmo-
dus mit den bestehenden Werten
automatisch verlassen.

Driicken Sie die Taste
<Geruchsabsaugungs>, fur ca. drei
Sekunden, um den Einstellungsmo-
dus zu verlassen.

Ergebnis

v Die beiden Anzeigen blinken dreimal.
Das Sanitdrmodul ist wieder betriebsbe-
reit.

Dricken Sie die Taste <Grosse
Spulmenge> entsprechend oft, um
den Wert der Einstellung zu veran-
dern.

v Anzeige der gewéhlten Einstel-
lung durch die Farbe des Orien-
tierungslichts.

8
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Instandhaltung

Pflege und Reinigung

Das Geberit Monolith Plus Sanitdrmodul ist
ein hochwertiges und pflegeleichtes Pro-
dukt.

ACHTUNG

Oberflachenschéaden durch aggressive

und scheuernde Reinigungsmittel

» Verwenden Sie keine chlor- oder sdu-
rehaltigen, schleifenden oder dtzenden
Reinigungsmittel.

Setzen Sie ausschliesslich flissige, haut-
freundliche, milde Reinigungsmittel ein. Das
Geberit AquaClean Reinigungsset (Art.-Nr.
242.547.00.1) enthalt ein Reinigungsmittel,
das gebrauchsfertig und optimal auf alle
Geberit Monolith Plus Oberflachen abge-
stimmt ist.

1 Reinigen Sie die Oberflache mit
einem weichen, befeuchteten Tuch
und einem flissigen, milden Reini-
gungsmittel.

2 Trocknen Sie die Oberflache ansch-
liessend mit einem weichen, fussel-
freien Tuch ab.

DE

Filter ersetzen

Voraussetzung
— Neutralisation der Gerliche lasst nach.

— Anzeige Geruchsabsaugung leuchtet
dauerhaft rot.

VORSICHT

Mogliche Gesundheitsgefahr-
dung

Verunreinigungen im Filter kdnnen
zur Belastung der Atemluft fihren.

» Filter jahrlich ersetzen.

1 Spulkastendeckel mit beiden Handen
greifen, hochziehen und nach vorne
klappen.

2 Verbrauchten Filter entnehmen, ent-
sorgen und neuen Filter einsetzen.

Spulkastendeckel schliessen.

Filterwechsel in den Einstellungen im
Mend Filter ersetzen bestétigen.

18014402130870411-1 © 12-2018
968.239.00.0 (02)

B GEBERIT 9

inaktiv / inactive



DE

Entsorgung

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

Gemass der Richtlinie 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) sind
Hersteller von Elektrogeraten verpflichtet, Altgerate zurlickzunehmen und fachgerecht zu ent-
sorgen. Das Symbol gibt an, dass das Produkt nicht zusammen mit dem Restmdll entsorgt
werden darf. Altgerate sind zur fachgerechten Entsorgung direkt an Geberit zurlickzugeben.
Adressen der Annahmestellen kénnen bei der zusténdigen Geberit Vertriebsgesellschaft
erfragt werden.

10 B GEBERIT 18014402130870411-1 © 12-2018
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For your safety

Target group

This document is intended for all users of the Geberit Monolith Plus
sanitary module for WCs.

Children and adults who are not familiar with its use should be given
appropriate instructions and may need to be supervised.

Intended use

The Geberit Monolith Plus sanitary module is designed to flush out
WC ceramic appliances. Using it for any other purpose is deemed
improper. Geberit accepts no liability for the consequences of
improper use.

Safety notes

* Operation, care and maintenance work may only be performed by
the operator or user as described in this user manual.

* Impurities in the filter could lead to contamination of the breathing
air. In order to preclude any health risks and ensure proper
functioning, the filter must be replaced annually.

+ This machine may be used by children as well as persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or a lack of
experience with and knowledge about the machine, provided that
they are supervised or taught how to use the machine safely and
that they understand the hazards that may result from this. Children
must not play with the device. Children must not carry out cleaning
or user maintenance without supervision (in accordance with
EN 60335-1:2012).

* Never repair the Geberit Monolith Plus sanitary module yourself.
The sanitary module contains live parts. Opening the device
exposes those present to fatal danger.

* Do not modify the product or add any additional modules.

* Repairs may only be carried out by a skilled person using original
spare parts and accessories.

« If the mains connection cable is damaged, it must be replaced by a
skilled person.

18014402130870411-1 © 12-2018 B GEBERIT 11
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Product description

System description
The sanitary module is equipped with user detection, an odour extraction unit and an
orientation light.

Soft-touch buttons are integrated in the cistern lid and can be used to release a large or small
flush or activate the odour extraction unit.

The integrated odour extraction unit neutralises unpleasant odours in the WC ceramic
appliance.

Technical data and conformity

Technical data

Nominal voltage 100-240 V AC

Mains frequency 50-60 Hz

Frequency range 5.75-5.85 GHz

Maximum output power <7 dBm EIRP

Wireless technology Short Range Radar Sensor

Operating voltage 41V DC

Power consumption 5W

Power consumption standby <05WwW

Mains connection Dire_ct connecti(_)n via system plug with
flexible three-wire sheathed cable

Flow pressure range 0.1-10 bar
10-1000 kPa

Flush volume, factory setting 6 and 31

Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, Geberit International AG declares that the radio equipment type Geberit Monolith Plus
is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://doc.geberit.com/968980000.pdf.

12 B GEBERIT 18014402130870411-1 © 12-2018
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Operation

Control panel

Orientation light

Odour extraction unit indicator light
<Small flush volume> button
<Large flush volume> button
<Odour extraction> button

a b~ wn =

Using the Geberit Monolith Plus

When a user approaches the sanitary module, the orientation light lights up and the odour
extraction unit starts up. To release a flush, press the <Large flush volume> actuator button for
a large flush or the <Small flush volume> actuator button for a small flush.

o The button functions may be temporarily blocked due to high electrostatic discharges.

If the odour extraction unit indicator light permanently lights up red, the filter must be
replaced. — See "Replace the filter", page 16.

Starting or stopping the
odour extraction unit

> Press the <Odour extraction> button.
v The odour extraction unit starts
or stops. While the odour
extraction unit is running, the
odour extraction unit indicator
light blinks slowly.

The odour extraction unit shuts off
automatically after 10 minutes
(factory setting).

18014402130870411-1 © 12-2018 B GEBERIT 13
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Settings overview

The settings for the orientation light and odour extraction unit can be modified.

The menu is indicated by the colour of the odour extraction unit indicator light on the right

side.

The settings are indicated by the colour of the orientation light on the left side.

Table 1: Settings overview

orientation light

Menu Settings (bold = factory setting)
= 4/
///////
(White) The following light colours can be selected:
Light colour » Blue, Turquoise, Magenta, Orange, Yellow, Warm white and White
Three different settings are possible:
(Blue) + switch on when a user is detected and the ambient conditions are
Conditions for dark (Blue)
switching on + switch on when a user is detected (always, regardless of

ambient light) (Turquoise)
< off (orientation light is not switched on) (Magenta)

(Turquoise)
Conditions for
switching off
orientation light

Time after which the orientation light automatically switches off when
user detection is not activated:

« 1 minute (Blue)
* 3 minutes (Turquoise)
* 6 minutes (Magenta)

Time after which the odour extraction unit automatically switches off:

Detection distance

(Magenta) ) | * 5 minutes (Blue)
Odour extraction unit . .
. * 10 minutes (Turquoise)
run-on time
* 15 minutes (Magenta)
Distance at which a user is detected:
(Orange) * near (Blue)

» medium (Turquoise)
- far (Magenta)

(Yellow)
Odour extraction

Automatic or manual starting of odour extraction unit:
» switch on automatically when user is detected (Blue)
» switch on by pressing <Odour extraction> button (Turquoise)

(Warm white)
Replace the filter

Pressing the <Small flush volume> button confirms the filter
replacement and clears the display to request the filter replacement
(odour extraction unit indicator light).

14 B GEBERIT
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Changing settings

1

Press and hold the <Odour
extraction> button for approx. three
seconds.

~

3s —

v Both indicator lights flash three
times. You are now in Settings
mode.

Press the <Small flush volume>
button to save the setting you have
made.

Change the setting (see step 3) or

press the <Odour extraction> button

repeatedly until you reach the

desired menu.

v The selected menu is indicated
by the colour of the odour
extraction unit indicator light.

0 Both indicator lights flash briefly to

confirm. if the settings are not saved
or if no changes are made within
three minutes, the unit automatically
exits Settings mode without changing
the existing settings.

Press and hold the <Odour extraction
unit> button for approx. three
seconds to exit Settings mode.

Press the <Large flush volume>
button repeatedly to change the
setting.

v The selected setting is indicated
by the colour of the orientation
light.

v Both indicator lights flash three times.
The sanitary module is once more ready
for operation.

18014402130870411-1 © 12-2018
968.239.00.0 (02)
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Maintenance

Care and cleaning

The Geberit Monolith Plus sanitary module
is a high-quality, easy-care product.

ATTENTION

Surface damage caused by aggressive

and scouring cleaning agents

» Never use cleaning agents that contain
chlorine or which are acidic, abrasive
or corrosive.

Only use mild, liquid cleaning agents that
are kind to the skin. The Geberit AquaClean
cleaning set (art. no. 242.547.00.1) includes
a ready-made cleaning agent that is optimal
for cleaning all Geberit Monolith Plus
surfaces.

1 Clean the surface with a soft, damp
cloth and a mild liquid cleaning
agent.

2 Then dry the surface with a soft, lint-
free cloth.

Replace the filter

Prerequisite

— The odour neutralisation effect has
weakened.

— Odour extraction unit indicator light
permanently lights up red.

CAUTION

Possible health hazard
Impurities in the filter could lead to
contamination of the breathing air.

» Replace the filter annually.

1 Hold the cistern lid with both hands,
lift it up and fold it towards the front.

2 Remove the spent filter, dispose of it
and insert a new filter.

i

Close the cistern lid.

Confirm the filter replacement in the
settings under the Replace filter
menu.

16 B GEBERIT
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Disposal

Disposal of old electrical and electronic equipment

In accordance with Directive 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment)
manufacturers of electrical equipment are obliged to take back old equipment and to dispose
of it appropriately. The symbol indicates that the product cannot be disposed of with non-
recyclable waste. Old equipment should be returned directly to Geberit where it will be
disposed of appropriately. Addresses to which equipment can be returned can be requested
from the relevant Geberit sales company.

18014402130870411-1 © 12-2018 B GEBERIT 17
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Pour votre sécurité

Clientele visée

Le présent document s'adresse a tous les utilisateurs du panneau
sanitaire Geberit Monolith Plus.

Les enfants et les adultes non habitués a son utilisation doivent
étre instruits en conséquence et surveillés le cas échéant.

Utilisation conforme

Le panneau sanitaire Geberit Monolith Plus est congu pour rincer
les céramiques des WC. Toute autre utilisation est considérée
comme non conforme. Geberit ne saura étre tenue responsable
des conséquences d'une utilisation non conforme.

Consignes de sécurité

» La commande, I'entretien et la maintenance doivent étre effec-
tués par I'exploitant ou I'utilisateur exactement comme décrit
dans ce mode d'emploi.

» Un encrassement du filtre peut entrainer une pollution de ['air.
Afin d'éviter tout risque pour la santé et de garantir la pleine
fonctionnalité, le filtre doit étre remplacé une fois par an.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants ainsi que par des
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou manquant d'expérience et de savoir, sous réserve
d'étre encadrés ou d'avoir été instruits quant a I'emploi sir de
I'appareil et d'étre capables de comprendre les dangers inhé-
rents a son emploi. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre
exécutés par des enfants non surveillés (conformément a
EN 60335-1:2012).

* Ne jamais réparer soi-méme le panneau sanitaire Geberit
Monolith Plus. Le panneau sanitaire renferme des piéces
conductrices d'électricité. |l y a danger de mort aprés ouverture.

* N'effectuer aucune modification ou installation complémentaire
sur le produit.

18 B GEBERIT 18014402130870411-1 © 12-2018
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* Les réparations ne doivent étre exécutées que par une per-
sonne qualifiée et uniquement avec des piéces de rechange et
des accessoires d'origine.

* Si le céble d'alimentation secteur est endommagé, il doit étre
remplacé par une personne qualifiée.

Descriptif du produit

Description du systéeme
Le panneau sanitaire est doté d'une détection de I'utilisateur, d'un raccordement pour absorp-
tion d'odeurs et d'une lampe d'orientation.

Des touches Soft-Touch intégrées dans le couvercle de la chasse d'eau permettent de déclen-
cher une grande ou une petite chasse d'eau et d'activer |'absorption d'odeurs.

L'absorption d'odeurs intégrée est destinée a neutraliser les odeurs désagréables dans la cé-
ramique des WC.

Caractéristiques techniques et informations

Caractéristiques techniques

Tension nominale 100—240 V c.a.

Fréquence du réseau 50-60 Hz

Plage de fréquence 5,75-5,85 GHz

Puissance de sortie maximale <7 dBm EIRP

Technologie radio Short Range Radar Sensor

Tension de fonctionnement 4,1Vc.c.

Puissance absorbée 5W

Puissance absorbée, standby <05W

Alimentation sur secteur Branchement direct.par pr‘ise.de courant avec
conducteur sous gaine trois fils souple

Plage de pression d’alimentation (1)’01__1100086:33

Volume de chasse, réglage d’usine 6et31

Déclaration UE de conformité simplifiée

Le soussigné, Geberit International AG, déclare que I'équipement radioélectrique du type
Geberit Monolith Plus est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse internet sui-
vante : https://doc.geberit.com/968980000.pdf.

18014402130870411-1 © 12-2018 B GEBERIT 19
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Utilisation

Commande fixe

1 Lampe d'orientation

2 Affichage de I'absorption d'odeurs
3 Touche <Petit volume de chasse>
4 Touche <Grand volume de chasse>
5 Touche <Absorption d'odeurs>

Utiliser Geberit Monolith Plus

Quand l'utilisateur s’approche du panneau sanitaire, la lampe d’orientation s’allume et I'aspira-
tion des odeurs se met en marche. Pour déclencher un ringage, appuyez sur la touche
<Grand volume de chasse> pour un ringcage a quantité maximale ou sur la touche <Petit
volume de chasse> pour une petite quantité de ringage.

0 L'électricité statique peut temporairement bloquer le fonctionnement des touches.

Si le témoin lumineux d’aspiration des odeurs est allumé en permanence en rouge, il
convient de remplacer le filtre. — Voir « Remplacer le filtre », page 23.

Démarrer et arréter I'absorp-
tion d'odeurs

> Appuyez sur la touche <Aspiration
des odeurs>.

v L’aspiration des odeurs se met
en marche ou s’arréte. Le témoin
lumineux d’aspiration des odeurs
clignote lentement pendant le
fonctionnement.

L'absorption d'odeurs s'arréte auto-
matiquement au bout de 10 minutes
(réglage d'usine).

20 B GEBERIT 18014402130870411-1 © 12-2018
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Vue d'ensemble des réglages

Les réglages de la lampe d’orientation et de I'aspiration des odeurs peuvent étre modifiés.

Le menu est indiqué par la couleur de I'affichage de I'aspiration des odeurs sur le cété droit.

Les valeurs des réglages sont indiquées par la couleur de la lampe d’orientation sure le

co6té gauche.

Tableau 1: Vue d'ensemble des réglages

Couleur de lumiere

Menu Valeurs des réglages (en caracteres gras = réglage d'usine)
— 4//
=
(Blanc) Les couleurs de lumiere suivantes peuvent étre choisies :

« Bleu, Turquoise, Magenta, Orange, Jaune, Blanc chaud et Blanc

(Bleu)
Mode d'allumage de
la lampe d'orientation

Trois réglages différents sont possibles :

» allumage a la détection de I'utilisateur et dans un environnement
sombre (Bleu)

- allumage a la détection de I'utilisateur (toujours, quelle que soit
la lumiére environnante) (Turquoise)

» éteint (la lampe d'orientation ne s'allume pas) (Magenta)

(Turquoise)
Mode d'extinction de
la lampe d'orientation

Durée au bout de laquelle la lampe d'orientation s'éteint automatique-
ment si la détection de I'utilisateur n'est pas active :

* 1 minute (Bleu)

* 3 minutes (Turquoise)

* 6 minutes (Magenta)

(Magenta)
Temporisation de I'as-
piration des odeurs a
I'arrét du rincage

Durée au bout de laquelle I'aspiration des odeurs s’arréte automati-
quement :

* 5 minutes (Bleu)
* 10 minutes (Turquoise)
* 15 minutes (Magenta)

(Orange)
Distance de détection

Distance a laquelle un utilisateur est reconnu :
+ proche (Bleu)

* moyenne (Turquoise)

* lointaine (Magenta)

(Jaune)
Aspiration des odeurs

Déclenchement automatique ou manuel de I'aspiration des odeurs :
» déclenchement automatique a la détection de I'utilisateur
(Bleu)

+ déclenchement avec la touche <Aspiration des odeurs> (Tur-
quoise)

(Blanc chaud)
Remplacer le filtre

Un appui sur la touche <Petit volume de chasse> confirme le rempla-
cement du filtre et éteint le témoin invitant a remplacer le filtre (té-
moin d’aspiration des odeurs).
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Modifier les réglages

1

Appuyez sur la touche <Absorption
d'odeurs> pendant env. trois se-
condes.

~

3s —

v Les deux témoins clignotent trois
fois. Vous étes maintenant en
mode de réglage.

Modifiez la valeur du réglage (voir

étape 3) ou appuyez sur la touche

<Absorption d'odeurs> aussi souvent

que nécessaire pour accéder au me-

nu souhaité.

v Affichage du menu par la couleur
du témoin de I'absorption
d'odeurs.

Appuyez sur la touche <Grand
volume de chasse> aussi souvent
que nécessaire pour modifier la va-
leur du réglage.

v Affichage du réglage choisi par la
couleur de la lampe d'orientation.

4

Appuyez sur la touche <Petit volume
de chasse> pour enregistrer la valeur
réglée.

0 Lors de I'enregistrement, les deux té-

moins clignotent brievement pour
confirmation. Si les réglages ne sont
pas enregistrés ou si aucune correc-
tion n'a été faite au bout de trois mi-
nutes, le mode de réglage est auto-
matiquement abandonné en conser-
vant les valeurs existantes.

Appuyez sur la touche <Absorption
d'odeurs> pendant env. trois se-
condes pour quitter le mode de ré-

glage.

Résultat
v Les deux témoins clignotent trois fois. Le

panneau sanitaire est prét a étre utilisé.
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Maintenance

Entretien et nettoyage

Le panneau sanitaire Geberit Monolith Plus
est un produit de grande qualité facile a en-
tretenir.

ATTENTION

Les produits de nettoyage agressifs et

abrasifs peuvent endommager la sur-

face

» N'utilisez pas de produits de nettoyage
abrasif ou corrosifs, ou contenant du
chlore ou des acides.

Utilisez uniqguement des produits de net-
toyage liquides doux non irritants pour la
peau. Le kit de nettoyage Geberit
AquaClean (n° de réf. 242.547.00.1)
contient un produit de nettoyage prét a I'em-
ploi optimal pour toutes les surfaces Geberit
Monolith Plus.

1 Nettoyez la surface a I'aide d'un chif-
fon doux humide et d'un produit de
nettoyage liquide non agressif.

2 Séchez ensuite la surface a l'aide
d'un chiffon doux non pelucheux.

FR

Remplacer le filtre

Condition requise
— Les odeurs ne sont plus neutralisées.

— Le témoin d’aspiration des odeurs est al-
lumé en permanence en rouge.

ATTENTION

Risques potentiels pour la santé
Un encrassement du filtre peut en-
trainer une pollution de 'air.

» Remplacer le filtre tous les
ans.

1 Saisir des deux mains le couvercle
de la chasse d’eau pour le soulever
et le rabattre vers I'avant.

2 Sortir le filtre usagé pour le mettre au
rebut et poser un nouveau filtre.

3 Fermer le couvercle de la chasse
d’eau.

4 Confirmer le remplacement du filtre
dans les réglages du menu Rempla-
cer filtre.
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Elimination

Elimination des déchets d'équipements électriques et électro-
niques

Selon la directive 2012/19/UE (DEEE - Déchets d'Equipements Electriques et Electroniques),
les fabricants d'appareils électriques sont astreints a reprendre les appareils usagés et a les
éliminer d’'une maniére appropriée. Ce symbole indique que le produit ne doit pas étre jeté
avec les autres déchets. Les appareils usagés doivent étre directement retournés a Geberit
pour étre mis au rebut de maniere appropriée. Vous pouvez demander les adresses des
centres de collecte aupres de la société de distribution Geberit concernée.

24 B GEBERIT 18014402130870411-1 © 12-2018

inaktiv / inactive o



Per la vostra sicurezza

Gruppo target

Il presente documento € destinato a tutti gli utenti del modulo sanita-
rio per WC Geberit Monolith Plus.

| bambini e gli adulti che non hanno esperienza nell'utilizzo del pro-
dotto devono essere istruiti ed eventualmente sorvegliati.

Utilizzo conforme

Il modulo sanitario Geberit Monolith Plus € progettato per il risciacquo
del vaso WC. Qualsiasi impiego diverso e considerato non conforme
alla destinazione d'uso. Geberit declina ogni responsabilita per le
conseguenze derivanti da un impiego non conforme.

Avvertenze di sicurezza

* L'operatore o l'utente possono eseguire il comando, la pulizia e la
manutenzione solo ed esclusivamente nel modo descritto nelle pre-
senti istruzioni per l'uso.

* Le impurita nel filtro possono comportare una contaminazione
dell'aria respirabile. Per escludere pericoli per la salute e garantirne
la completa funzionalita, occorre sostituire il filtro annualmente.

* |l presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini e da per-
sone con ridotte capacita fisiche e psichiche o prive di esperienza o
conoscenza solo sotto sorveglianza o previa istruzione sull'uso sicuro
dell'apparecchio e comprensione dei pericoli derivanti. | bambini non
devono utilizzare I'apparecchio per giocare. La pulizia e la manuten-
zione da parte dell'utente non devono essere svolte da bambini
senza adeguata sorveglianza (ai sensi di EN 60335-1:2012).

* Non riparare mai il modulo sanitario Geberit Monolith Plus di propria
iniziativa. Il modulo sanitario contiene parti sotto corrente. L'aper-
tura puo causare pericolo di morte.

* Non eseguire alcuna modifica o installazione aggiuntiva sul prodotto.

* Le riparazioni devono essere effettuate solo con ricambi e accessori
originali da parte di una persona addestrata.

* Se il cavo elettrico € danneggiato, deve essere sostituito da una
persona istruita.
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Descrizione del prodotto

Descrizione del sistema

Il modulo sanitario & dotato di rilevatore di presenza, aspiratore dei cattivi odori e luce di corte-

sla.

Il coperchio della cassetta di risciacquamento € munito di tasti soft-touch, con cui € possibile
azionare il risciacquo breve, il risciacquo lungo e I'aspiratore dei cattivi odori.

L'aspiratore dei cattivi odori integrato neutralizza gli odori sgradevoli nel vaso WC.

Dati tecnici e conformita

Dati tecnici

Tensione nominale 100-240 V CA

Frequenza di rete 50-60 Hz

Campo di frequenza 5,75-5,85 GHz

Massima potenza di uscita <7 dBm EIRP

Tecnologia radio Short Range Radar Sensor
Tensione d'esercizio 41V CC

Potenza assorbita 5W

Potenza assorbita in standby <05W

Collegamento alla rete elettrica

Allacciamento diretto tramite spina di sistema
con cavo con guaina flessibile a tre fili

Campo di pressione dinamica

0,1-10 bar
10-1000 kPa

Impostazione predefinita volume di risciacquo

6e3l

Dichiarazione di conformita UE semplificata

Il fabbricante, Geberit International AG, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Geberit
Monolith Plus € conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Inter-

net: https://doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Comando

Pannello di controllo

2

1 Luce di cortesia

2 Indicatore aspiratore dei cattivi odori

3 Tasto di comando <Risciacquo breve>

4 Tasto di comando <Risciacquo lungo>

5 Tasto di comando <Aspiratore dei cattivi odori>

Utilizzo di Geberit Monolith Plus

Avvicinandosi al modulo sanitario, si accende la luce di cortesia e I'aspiratore dei cattivi odori
entra in funzione. Per azionare il risciacquo, premere il tasto di comando <Risciacquo lungo>
per un risciacquo approfondito oppure il tasto di comando <Risciacquo breve> per un risciac-
quo piu rapido.

Le funzioni dei tasti possono bloccarsi momentaneamente a causa di alte cariche elet-
trostatiche.

Se l'indicatore dell'aspiratore dei cattivi odori € costantemente acceso di rosso, il filtro
deve essere sostituito. - Vedere "Sostituzione del filtro", pagina 30.

Avviamento o arresto
dell'aspiratore dei cattivi
odori

> Premere il tasto di comando
<Aspiratore dei cattivi odori>.

v L'aspiratore dei cattivi odori si
avvia o si arresta. Durante il fun-
zionamento dell'aspiratore dei
cattivi odori, la luce dell'indicatore
lampeggia lentamente.

L'aspiratore dei cattivi odori si arre-
sta automaticamente dopo 10 minuti

(impostazione predefinita).
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Panoramica delle impostazioni

Le regolazioni della luce di cortesia e dell'aspiratore dei cattivi odori possono essere modifi-

cate.

Il menu é visualizzato a destra con il colore dell'indicatore dell'aspiratore dei cattivi odori.

| valori delle impostazioni sono visualizzati a sinistra con il colore della luce di cortesia.

Tabella 1: Panoramica delle impostazioni

Modalita d'accen-
sione luce di cortesia

Menu Valori delle impostazioni (grassetto = impostazione predefinita)
. _——
//44/
_——
(Bianco) E possibile scegliere tra i seguenti colori:
Colore luce « Blu, Turchese, Magenta, Arancione, Giallo, Bianco caldo e Bianco
E possibile scegliere tra tre diverse impostazioni:
(Blu) « accensione con il rilevatore di presenza e in caso di ambiente buio
u

(Blu)

+ accensione con il rilevatore di presenza (sempre, a prescindere
dalla luce ambiente) (Turchese)

« disattivazione (la luce di cortesia rimane disattivata) (Magenta)

(Turchese)
Modalita di disattiva-
zione luce di cortesia

Tempo dopo cui la luce di cortesia si spegne automaticamente se il
rilevatore di presenza non é attivo:

* 1 minuto (Blu)
* 3 minuti (Turchese)
* 6 minuti (Magenta)

(Magenta)
Tempo di flusso aspi-
ratore dei cattivi odori

Tempo dopo cui I'aspiratore dei cattivi odori si spegne automatica-
mente:

* 5 minuti (Blu)
* 10 minuti (Turchese)
* 15 minuti (Magenta)

(Arancione)
Distanza di rileva-
mento

Distanza da cui viene riconosciuto un utente:
+ vicino (Blu)

« distanza media (Turchese)

* lontano (Magenta)

(Giallo)
Aspiratore dei cattivi
odori

Accensione automatica o manuale dell'aspiratore dei cattivi odori:
+ accensione automatica con rilevatore di presenza attivo (Blu)

+ accensione con il tasto di comando <Aspiratore dei cattivi odori>
(Turchese)

(Bianco caldo)
Sostituzione del filtro

Premendo il tasto di comando <Risciacquo breve> si conferma il
cambio filtro e si cancella 'indicazione di richiesta di sostituzione del
filtro (indicatore dell’aspiratore dei cattivi odori).

28 B GEBERIT
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Modifica delle impostazioni

1 Premere il tasto di comando
<Aspiratore dei cattivi odori> per
circa tre secondi.

~

3s

v | due indicatori lampeggiano tre
volte. Si trovano ora in modalita
impostazione.

2 Modificare il valore dell'impostazione
(vedere punto 3) o premere il tasto
<Aspiratore dei cattivi odori> un
numero di volte sufficiente per acce-
dere al menu desiderato.

v Indicazione del menu selezionato
mediante il colore dell'indicatore
dell'aspiratore dei cattivi odori.

3 Premere il tasto di comando
<Risciacquo lungo> un numero di
volte sufficiente per modificare il
valore dell'impostazione.

v Indicazione dell'impostazione
selezionata mediante il colore
della luce di cortesia.

4 Premere il tasto di comando
<Risciacquo breve> per salvare il
valore impostato.

0 Con il salvataggio i due indicatori
lampeggiano brevemente. Se non si
memorizzano le impostazioni o non
avviene alcuna azione per piu di tre
minuti, la modalita d'impostazione
viene abbandonata con il ripristino
automatico dei valori originari.

5 Premere il tasto di comando
<Aspiratore dei cattivi odori> per
circa tre secondi per abbandonare la
modalita d'impostazione.

Risultato

v | due indicatori lampeggiano tre volte. Il
modulo sanitario € nuovamente pronto
per l'uso.
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Manutenzione

Pulizia e manutenzione

Il modulo sanitario Geberit Monolith Plus e
un prodotto di alta qualita che si distingue
per la sua semplicita di manutenzione.

ATTENZIONE

Danni superficiali causati da prodotti

per la pulizia aggressivi e abrasivi

» Non utilizzare prodotti per la pulizia che
contengano cloro o acido, oppure che
siano abrasivi 0 corrosivi.

Utilizzare esclusivamente prodotti per la puli-
zia liquidi e delicati che non irritino la pelle. Il
set per la pulizia Geberit AquaClean (art. no.
242.547.00.1) contiene un prodotto per la
pulizia pronto per l'uso, perfettamente indi-
cato per tutte le superfici Geberit

Monolith Plus.

1 Pulire la superficie con un panno
morbido e umido e con un prodotto
per la pulizia liquido delicato.

2 Quindi asciugare la superficie con un
panno morbido privo di pelucchi.

Sostituzione del filtro

Prerequisito
— La neutralizzazione degli odori diminuisce.

— L’indicatore dell’aspiratore dei cattivi
odori & costantemente acceso di rosso.

CAUTELA

Possibile pericolo per la salute
Le impurita nel filtro possono com-
portare una contaminazione
dell’aria respirabile.

» Sostituire annualmente il filtro.

1 Afferrare il coperchio della cassetta
di risciacquamento con entrambe le
mani, sollevarlo e ribaltarlo in avanti.

2 Estrarre il filtro esausto, smaltirlo e
inserire un nuovo filtro.

3 Chiudere il coperchio della cassetta
di risciacquamento.

4 Confermare il cambio filtro nelle
impostazioni del menu Sostituire fil-
tro.
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Smaltimento

Smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici usati

Secondo la direttiva 2012/19/UE (RAEE - rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) i
produttori di apparecchi elettrici sono tenuti a ritirare e a smaltire a regola d'arte le unita usate.
Il simbolo indica che il prodotto non pud essere smaltito insieme ai rifiuti non riciclabili. Gli
apparecchi usati devono essere restituiti direttamente a Geberit, che si occupera del corretto
smaltimento. Gli indirizzi dei punti di raccolta possono essere chiesti alla societa di vendita
Geberit competente.
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Voor uw veiligheid

Doelgroep

Dit document is bedoeld voor alle gebruikers van het Geberit
Monolith Plus sanitairmodule voor wc's.

Kinderen en volwassenen die geen ervaring hebben met het gebruik,
moeten geinstrueerd worden en eventueel onder toezicht gehouden
worden.

Reglementair gebruik

De Geberit Monolith Plus sanitairmodule is voor het spoelen van wc-
keramiek bestemd. Elk ander gebruik geldt als niet-reglementair.
Geberit kan niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van
niet-reglementair gebruik.

Veiligheidsinstructies

* Bediening, verzorging en onderhoud mogen door de beheerder of
gebruiker slechts worden uitgevoerd voor zover in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven.

« Verontreinigingen in het filter kunnen tot belasting van de ademha-
lingslucht leiden. Om een gezondheidsrisico uit te sluiten en de vol-
ledige functionaliteit te waarborgen, moet het filter jaarlijks worden
vervangen.

« Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen en door perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of
over het veilig gebruik van het apparaat werden geinstrueerd en
de daaruit voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd
(volgens EN 60335-1:2012).

* Het Geberit Monolith Plus sanitairmodule nooit zelf repareren. De
sanitairmodule bevat delen die onder stroom staan. Na het openen
bestaat levensgevaar.

» Geen veranderingen aan het product aanbrengen of toevoegingen
installeren.
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* Reparaties mogen alleen met originele reserveonderdelen en toe-
behoren uitgevoerd worden door een technisch expert.

« Als de aansluitkabel beschadigd is, moet deze door een technisch
expert vervangen worden.

Productbeschrijving

Systeembeschrijving

De sanitairmodule is uitgerust met een gebruikersdetectie, een geurafzuiging en een oriénta-
tielicht.

In de deksel van het spoelreservoir zijn softtouch-toetsen geintegreerd waarmee een grote of
een kleine spoeling wordt gestart en de geurafzuiging geactiveerd wordt.

De geintegreerde geurafzuiging neutraliseert de onaangename luchtjes in de wc-keramiek.

Technische gegevens en conformiteit

Technische gegevens

Nominale spanning 100240 V AC

Netfrequentie 50-60 Hz

Frequentiebereik 5,75-5,85 GHz

Maximaal uitgangsvermogen <7dBm EIRP

Draadloze technologie Short Range Radar Sensor

Bedrijfsspanning 4,1V DC

Opgenomen vermogen 5W

Opgenomen vermogen in stand-by <0,5W

Netaansluiting Rgchtstreekse a'ansluiting via §¥steemstekker met
drie draden, flexibele mantelleiding

Stroomdrukbereik ?’01_ 110008akrPa

Fabrieksinstelling spoelvolume 6en3l

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Geberit International AG, dat het type radioapparatuur Geberit Monolith Plus
conform is met richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgen-
de internetadres: https://doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Bediening

Bedieningspaneel

1 Oriéntatielicht

2 Display geurafzuiging

3 Toets <Kleine spoeling>
4 Toets <Grote spoeling>
5 Toets <Geurafzuiging>

Geberit Monolith Plus gebruiken

Bij het benaderen van de sanitairmodule begint het ori€ntatielicht te branden en de geurafzui-
ging start. Om de spoeling te starten, drukt u de toets <Grote spoeling> voor een grote spoe-
ling of de toets <Kleine spoeling> voor een kleine spoeling.

Door hoge elektrostatische ontladingen kunnen de toetsenfuncties voor een korte tijd
geblokkeerd zijn.

Als de indicator voor geurafzuiging permanent rood oplicht, moet het filter worden ver-
vangen. — Zie "Filter vervangen", pagina 37.

Geurafzuiging starten of stop-
pen

> Druk op de toets <Geurafzuiging>.
v Geurafzuiging start of stopt. Ter-
wijl de geurafzuiging loopt, pul-
seert het licht van de display van
de geurafzuiging langzaam.

De geurafzuiging stopt na 10 minu-
ten automatisch (fabrieksinstelling).

34 B GEBERIT 18014402130870411-1 © 12-2018

inaktiv / inactive o



Overzicht instellingen
De instellingen voor het oriéntatielicht en de geurafzuiging kunnen worden veranderd.
Het menu wordt door de kleur van de display geurafzuiging aan de rechter zijkant weerge-

geven.

De waarde van de instellingen worden door de kleur van het oriéntatielicht aan de linker

zijkant weergegeven.

Tabel 1: Overzicht instellingen

Inschakelmodus
oriéntatielicht

Menu Waarden van de instellingen (vet = fabrieksinstelling)
= %////
(Wit) Er kan gekozen worden uit de volgende lichtkleuren:
Lichtkleur » Blauw, Turkoois, Magenta, Oranje, Geel, Warmwit en Wit
Er zijn drie verschillende instellingen mogelijk:
(Blauw) + inschakelen bij gebruikersdetectie en donkere omgeving (Blauw)

+ inschakelen bij gebruikersdetectie (altijd, onafhankelijk van het
omgevingslicht) (Turkoois)
 uit (oriéntatielicht wordt niet ingeschakeld) (Magenta)

(Turkoois)
Uitschakelmodus
oriéntatielicht

De tijd, waarna het oriéntatielicht automatisch uitschakelt, wanneer
de gebruikersdetectie niet actief is:

* 1 minuut (Blauw)

* 3 minuten (Turkoois)

+ 6 minuten (Magenta)

(Magenta)
Nalooptijd geurafzui-
ging

De tijd, waarna de geurafzuiging automatisch uitschakelt:
« 5 minuten (Blauw)

* 10 minuten (Turkoois)

* 15 minuten (Magenta)

(Oranje)
Detectieafstand

De afstand, waarin een gebruiker gedetecteerd wordt:
« dichtbij (Blauw)

+ gemiddeld (Turkoois)

» ver weg (Magenta)

(Geel)
Geurafzuiging

Automatisch of handmatig inschakelen van de geurafzuiging:
+ inschakelen bij gebruikersdetectie automatisch (Blauw)
 inschakelen met toets <Geurafzuiging> (Turkoois)

(Warmwit)
Filter vervangen

Door op de toets <Kleine spoeling> te drukken, wordt het vervangen
van het filter bevestigd en de weergave voor het verzoek van de fil-
tervervanging wordt gewist (weergave geurafzuiging).
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Instellingen veranderen

1

Druk de toets <Geurafzuiging> ca.
drie seconden lang in.

~

3s e

v De twee displays knipperen drie
keer. U bevindt zich nu in de in-
stelmodus.

Druk de toets <Kleine spoeling>, om
de ingestelde waarde op te slaan.

Verander de waarde van de instelling

(zie stap 3) of druk de toets <Geuraf-

zuiging> zo vaak, om in het gewens-

te menu te komen.

v Display van het geselecteerde
menu door de kleur van de dis-
play geurafzuiging.

0 Bij het opslaan knipperen de twee

displays voor korte tijd ter bevesti-
ging. Indien de instellingen niet zijn
opgeslagen of als er langer dan drie
minuten geen wijzigingen zijn uitge-
voerd, dan wordt de instelmodus met
de bestaande waarden automatisch
verlaten.

Druk de toets <Geurafzuiging> ca.
drie seconden lang, om de instelmo-
dus te verlaten.

Druk de toets <Grote spoeling> zo
vaak, om de waarde van de instelling
te veranderen.

v Display van de geselecteerde in-
stelling door de kleur van het ori-
éntatielicht.

Resultaat

v De twee displays knipperen drie keer.
De sanitairmodule is weer klaar voor ge-
bruik.
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Onderhoud

Onderhoud en reiniging

De Geberit Monolith Plus sanitairmodule is
een hoogwaardig product dat makkelijk te
reinigen is.

ATTENTIE

Beschadigingen van het opperviak ver-

oorzaakt door agressieve en schurende

reinigingsmiddelen

» Gebruik geen chloor- of zuurhoudende,
schurende of bijtende reinigingsmidde-
len.

Gebruik uitsluitend vloeibare, huidvriendelij-
ke en milde reinigingsmiddelen. De Geberit
AquaClean reinigingsset (art. nr.
242.547.00.1) bevat een reinigingsmiddel,
dat gebruiksklaar is en optimaal op alle
Geberit Monolith Plus oppervlakken is afge-
stemd.

NL

Filter vervangen

Voorwaarde
— Neutralisatie van de geuren neemt af.

— Weergave geurafzuiging brandt perma-
nent rood.

VOORZICHTIG

Mogelijke gevaren voor de ge-
zondheid

Verontreinigingen in het filter kun-
nen tot belasting van de ademha-
lingslucht leiden.

» Filter jaarlijks vervangen.

1 Reinig het opperviak met een zachte,
bevochtigde doek en een vloeibaar,
mild reinigingsmiddel.

2 Droog het oppervlak vervolgens af
met een zachte, pluisvrije doek.

1 Deksel van het spoelreservoir met
beide handen vastpakken, omhoog
trekken en naar voren klappen.

2 Verbruikte filter verwijderen, weg-
gooien en nieuw filter plaatsen.

Deksel van het spoelreservoir sluiten.

Filtervervanging in de instellingen in
het menu Vervang filter bevestigen.

18014402130870411-1 © 12-2018
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Afvoer

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

Volgens de richtlijn 2012/19/EU (AEEA - Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur)
zijn fabrikanten van elektrische apparaten verplicht oude apparaten terug te nemen en des-
kundig te verwijderen. Het symbool geeft aan dat het product niet met normaal afval mag wor-
den afgevoerd. Oude apparaten moeten voor vakkundige afvoer direct aan Geberit worden
geretourneerd. Inleveradressen kunnen bij het verantwoordelijke Geberit verkoopkantoor wor-
den aangevraagd.
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Para su seguridad

Grupo objetivo

Este documento va dirigido a todos los usuarios del mddulo sanitario
Geberit Monolith Plus para inodoro.

Los nifos y los adultos que no tengan experiencia con la utilizacion
del dispositivo deberan ser instruidos y, dado el caso, supervisados.

Uso previsto

El médulo sanitario Geberit Monolith Plus esta destinado a la des-
carga de inodoros cerdmicos. Cualquier otra aplicacion sera conside-
rada como uso no previsto. Geberit no se responsabiliza de las con-
secuencias de un uso no previsto.

Normas de seguridad

* El manejo, cuidado y mantenimiento solo pueden ser realizados por
el propietario o usuario en la medida que estan descritos en las pre-
sentes instrucciones de uso.

* Las impurezas del filtro pueden provocar una carga del aire de res-
piracion. Para evitar el riesgo para la salud y garantizar una funcio-
nalidad total, se debe sustituir el filiro anualmente.

* Este dispositivo puede ser utilizado por nifios, asi como por perso-
nas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas o por
personas con falta de experiencia y conocimientos siempre que
estén supervisadas o que hayan recibido instrucciones sobre cémo
utilizar el dispositivo y comprendan los peligros que entrana. Los
nifos no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el manteni-
miento del usuario no deben ser efectuados por nifios sin supervi-
sion (conforme a EN60335-1:2012).

« No reparar nunca el mddulo sanitario Geberit Monolith Plus por si
mismo. El mdédulo sanitario contiene piezas con corriente. Después
de la apertura existe peligro de muerte.

* No realizar modificaciones ni instalaciones suplementarias en el
producto.

* Las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por personas
cualificadas, utilizando recambios y accesorios originales.
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ES

+ Si el cable de conexidn a red presenta dafios, solamente una per-
sona cualificada podra sustituirlo.

Descripcion del producto

Descripcion del sistema

El médulo sanitario esta equipado con un detector de usuario, una unidad de extraccién de
olores y una luz de orientacion.

En la tapa de cisterna se encuentran integradas teclas soft touch con las que se acciona una
descarga grande o pequefa y se activa la extraccion de olores.

La unidad de extraccién de olores integrada neutraliza olores desagradables en el inodoro
ceramico.

Informacidn técnica y conformidad

Informacion técnica

Tensién nominal 100—240 V CA

Frecuencia de red 50-60 Hz

Rango de frecuencia 5,75-5,85 GHz

Potencia de salida maxima <7 dBm EIRP

Tecnologia por radio Short Range Radar Sensor

Tensién de funcionamiento 41V CC

Consumo de potencia 5W

Consumo de potencia en espera <0,5W

Conexién a red Conexidn directa a tr.el’vés dell enchufe de.sistema
con cable de proteccion flexible de tres hilos

Rango de presién dindmica 0,110 bar
10-1000 kPa

Volumen de descarga, ajuste de fabrica |6y 31

Declaracion UE de conformidad simplificada

Por la presente, Geberit International AG declara que el tipo de equipo radioeléctrico Geberit
Monolith Plus es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad UE esta disponible en la siguiente direc-
cién Internet: https://doc.geberit.com/968980000.pdf.

40 B GEBERIT 18014402130870411-1 © 12-2018

inaktiv / inactive o



ES

Manejo

Panel de control

1 Luz de orientacién

2 Indicador de la unidad de extraccién de olores
3 Tecla <Descarga parcial>

4 Tecla <Descarga total>

5 Tecla <Extraccién de olores>

Utilizar Geberit Monolith Plus

Al aproximarse al médulo sanitario, la luz de orientacidn se enciende y comienza la extraccion
de olores. Para activar una descarga, pulse la tecla <Descarga total> para una descarga total,
o bien la tecla <Descarga parcial> para una descarga parcial.

Las funciones de las teclas se pueden bloquear momentaneamente debido a altas
descargas electroestaticas.

Si la indicacion de extraccion de olores se enciende en rojo de forma permanente,
debe sustituirse el filtro. — Véase “Sustituir el filtro”, pagina 44.

Puesta en marcha y parada
de la unidad de extraccion de
olores

> Pulsar el botén de <Extraccion de
olores>.

v Launidad de extraccién de olo-
res comienza o se detiene. Mien-
tras la unidad de extraccién de
olores esta en marcha, la luz del
indicador de la unidad de extrac-
cién de olores parpadea lenta-
mente.

0 La unidad de extraccién de olores se

detiene automaticamente una vez
transcurridos 10 minutos (ajuste de
fabrica).
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Vista general de los ajustes

Los ajustes de la luz de orientacién y de la unidad de extraccion de olores pueden modifi-

carse.

El menu se visualiza a través del color de la indicacion de extraccion de olores en el lado

derecho.

Los valores de los ajustes se muestran a través del color de la luz de orientacion en el

lado izquierdo.

Tabla 1: Vista general de los ajustes

Color de la luz

Menu Valores de los ajustes (negrita = ajuste de fabrica)
== ///4//
///////
Estan disponibles los siguientes colores:
(Blanco)

» Azul, Turquesa, Magenta, Naranja, Amarillo, Blanco célido y
Blanco

(Azul)
Modo de conexién luz
de orientacion

Son posibles tres ajustes diferentes:

» conexion con detector de usuario y entorno oscuro (Azul)
conexion con detector de usuario (siempre, independiente-
mente de la luz ambiental) (Turquesa)

+ desconectado (la luz de orientacion no se conecta) (Magenta)

(Turquesa)
Modo de desconexion
luz de orientacion

Tiempo tras el cual la luz de orientaciéon se desconecta automatica-
mente si el detector de usuario no esta activo:

* 1 minuto (Azul)

» 3 minutos (Turquesa)

* 6 minutos (Magenta)

(Magenta)

Tiempo de retardo de
la unidad de extrac-
cion de olores

Tiempo tras el cual se desconecta automaticamente la unidad de
extraccion de olores:

« 5 minutos (Azul)
* 10 minutos (Turquesa)
* 15 minutos (Magenta)

(Naranja)
Distancia de detec-
cion

Distancia en la que se detecta un usuario:
» cerca (Azul)

* media (Turquesa)

* lejos (Magenta)

(Amarillo)
Extraccién de olores

Conexién automatica o manual de la extraccién de olores:
« conexion con detector de usuario automatico (Azul)
» conexion con el botén de <Extraccion de olores> (Turquesa)

(Blanco calido)
Sustituir el filtro

Al pulsar la tecla <Descarga parcial> se confirma el cambio de filtro y
se borra la indicacion de solicitud del cambio de filtro (indicacién de
extraccion de olores).

18014402130870411-1 © 12-2018
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Modificacion de los ajustes

1

Pulsar la tecla <Extraccion de
olores> durante aprox. tres segun-
dos.

~

3s —

v Los dos indicadores parpadean
tres veces. Ahora se encuentra
en el modo de ajuste.

Pulsar la tecla <Descarga parcial>
para guardar el valor ajustado.

Modificar el valor del ajuste (véase el

paso 3) o pulsar la tecla <Extraccion

de olores> las veces necesarias

hasta llegar al menu deseado.

v El menu seleccionado se indica a
través del color del indicador de
la unidad de extraccién de olo-
res.

0 Al guardarse, los dos indicadores

parpadean brevemente a modo de
confirmacioén. Si los ajustes no se
guardan o no se efectian cambios
durante mas de tres minutos, se sale
automaticamente del modo de ajuste
con los valores existentes.

Pulsar la tecla <Extraccion de
olores> durante aprox. tres segundos
para salir del modo de ajuste.

Pulsar la tecla <Descarga total> las
veces necesarias hasta modificar el
valor del ajuste.

v El ajuste seleccionado se visua-
liza a través del color de la luz de
orientacion.

Resultado

v Los dos indicadores parpadean tres
veces. El médulo sanitario esta nueva-
mente listo para funcionar.

18014402130870411-1 © 12-2018
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Mantenimiento

Limpieza y cuidado

El médulo sanitario Geberit Monolith Plus es
un producto de alta calidad y muy facil de
cuidar.

ATENCION

Dafios en la superficie por utilizacién de

agentes limpiadores agresivos y abrasi-

vos

» No utilice agentes limpiadores que con-
tengan cloro o acido ni sustancias
abrasivas o causticas.

Utilizar exclusivamente agentes limpiadores
liquidos, no irritantes y suaves. El juego de
limpieza Geberit AquaClean (n.2 de art.
242.547.00.1) incluye un agente limpiador
listo para usar y adecuado para todas las
superficies de Geberit Monolith Plus.

1 Limpie la superficie con un pafo
suave humedecido y un agente lim-
piador liquido y suave.

2 A continuacion, seque la superficie
con un pafo suave que no suelte
pelusas.

Sustituir el filtro

Prerrequisito
— La neutralizacién de olores se reduce.

— Laindicacién de extraccién de olores se
enciende en rojo de forma permanente.

ATENCION

Posible riesgo para la salud
Las impurezas del filtro pueden
provocar una carga del aire de
respiracion.

» Sustituir el filtro anualmente.

1 Coger la tapa de cisterna con las dos
manos, tirar de ella hacia arriba y
abatirla hacia delante.

2 Retirar el filtro usado, eliminarlo e
introducir un filtro nuevo.

Cerrar la tapa de cisterna.

Confirmar el cambio de filtro en los
ajustes del menu Sustituir filtro.
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Eliminacion de desechos

Eliminacién de aparatos eléctricos y electronicos usados

De conformidad con la Directiva 2012/19/UE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos
- RAEE), los fabricantes de aparatos eléctricos estan obligados a admitir la devolucion de
aparatos usados y a desecharlos correctamente. El simbolo indica que el producto no debe
eliminarse junto con otros desechos. Para una correcta eliminacion, los aparatos usados
deben devolverse directamente a Geberit. En la empresa distribuidora Geberit pertinente
podréa consultar las direcciones de los puntos de recogida.
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Para sua seguranca

Grupo-alvo

Este documento destina-se a todos os utilizadores do mddulo
sanitario Geberit Monolith Plus para sanita.

As criancas e os adultos que nédo estejam familiarizados com a
sua utilizagdo devem ser instruidos e, se necessario, supervisio-
nados.

Utilizacao adequada

O mddulo sanitario Geberit Monolith Plus destina-se a descarga
de sanitas ceramicas. Qualquer aplicacao diferente da indicada é
considerada inadequada. A Geberit ndo assume qualquer respon-
sabilidade por consequéncias resultantes de uma aplicac¢éo ina-
dequada.

Instrucoes de seguranca

* O operador ou utilizador s6 esta autorizado a operar e a efetuar
os trabalhos de manutencéo e de conservacéo descritos nas
presentes instrugdes de utilizacéo.

» As impurezas no filtro tipo cesto podem sobrecarregar o ar. A
fim de excluir riscos para a saude e garantir a plena funcionali-
dade, o filtro tipo cesto deve ser substituido anualmente.

* Este equipamento pode ser utilizado por criangas, assim como
por pessoas com qualquer tipo de incapacidade fisica, sensorial
ou mental ou com conhecimentos insuficientes para o utilizar,
desde que supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
sua seguranca ou desde que tenham recebido instrucoes
acerca da utilizagéo do equipamento e dos perigos dai resultan-
tes. As criangas n&o podem brincar com o equipamento. A lim-
peza e a manutencgao pelo utilizador ndo podem ser efetuadas
por criancas sem supervisao (de acordo com
EN 60335-1:2012).

* Nunca reparar o médulo sanitario Geberit Monolith Plus por ini-

ciativa propria. O mddulo sanitario contém pecas transportado-
ras de corrente. Apds a abertura, existe perigo de morte.
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» N&o sdo permitidas alteragbes nem instalacdes adicionais no
produto.

* As pessoas qualificadas sé podem efetuar reparacdes com
acessorios e pecas de substituicao originais.

» Caso o cabo de ligagao a eletricidade esteja danificado, €
necessario que este seja substituido por uma pessoa qualifi-
cada.

Descricao do produto

Descricao do sistema

O mddulo sanitario esta equipado com uma detecéo do utilizador, um extrator de odores e
uma luz de orientagao.

Na tampa do autoclismo estéo integradas teclas Soft Touch, com as quais é accionada uma
descarga grande ou pequena e € ativado o extrator de odores.

O extrator de odores integrado neutraliza odores desagraddaveis na sanita ceramica.

Dados téecnicos e conformidade

Dados técnicos

Voltagem nominal 100-240 V AC

Frequéncia da rede 50-60 Hz

Intervalo de frequéncia 5,75-5,85 GHz

Poténcia de saida maxima <7 dBm EIRP

Tecnologia sem fios Short Range Radar Sensor

Corrente 41V DC

Consumo de energia 5W

Consumo de poténcia no modo standby <05W

Ligagdo & corrente elétrica Ligacéao diretg pela fi(?hg do sistAem'a com
cabos revestidos flexiveis de trés fios

Variagéo de pressao de rede ?2)1__110008akrpa

Definicdes de fabrica do volume de descarga |6 e 3 |

Declaracao UE de conformidade simplificada

A abaixo assinada Geberit International AG, declara que o tipo de equipamento de radio
Geberit Monolith Plus estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaragéo de conformidade UE estéa disponivel no seguinte endereco de
Internet: https://doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Operacao

Painel de comando

2

Utilizar Geberit Monolith Plus

1 Luz de orientacéao

2 Display do extrator de odores

3 Tecla <Menor volume de descarga>
4 Tecla <Maior volume de descarga>
5 Tecla <Extrator de odores>

Ao aproximar-se do médulo sanitério, a luz de orientacdo acende e o extrator de odores
arranca. Para acionar uma descarga, prima a tecla <Maior volume de descarga> para uma
descarga grande ou a tecla <Menor volume de descarga> para uma descarga pequena.

o As fungdes das teclas podem ficar temporariamente bloqueadas devido a descargas

eletrostaticas elevadas.

Se o display do extrator de odores acender a vermelho permanentemente, o filtro
deve ser substituido. — Consultar "Substituir o filtro", pagina 51.

Iniciar ou parar o extrator de
odores

> Premir a tecla <Extrator de odores>.
v O extrator de odores arranca ou
para. Enquanto o extrator de
odores funciona, a luz do display
do extrator de odores pulsa len-
tamente.

O extrator de odores para automati-
camente apds 10 minutos (defi-
ni¢oes de fabrica).
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Vista geral dos ajustes

Os ajustes da luz de orientagéo e do extrator de odores podem ser alterados.

O menu ¢ indicado pela cor do display do extrator de odores no lado direito.

Os valores dos ajustes s&o indicados pela cor da luz de orientag@o no lado esquerdo.

Tabela 1: Vista geral dos ajustes

Luz de orientagéo do
modo de ligagao

Menu Valores dos ajustes (negrito = definicdes de fabrica)
////////////

Estao disponiveis as seguintes cores:
(Branco) )

» Azul, Turquesa, Magenta, Laranja, Amarelo, Branco quente e
Cor da luz

Branco

Sao possiveis trés ajustes diferentes:

(Azul) « ligagdo em caso de detecao do utilizador e ambiente mais escuro
zu

(Azul)

+ ligacdo em caso de detecao do utilizador (sempre, independen-
temente da luz ambiente) (Turquesa)

» desligada (a luz de orientagao néo é ligada) (Magenta)

(Turquesa)

Luz de orientagéo do
modo de desliga-
mento

Tempo apds o qual a luz de orientagdo desliga automaticamente,
caso a detegao do utilizador ndo esteja ativa:

* 1 minuto (Azul)
* 3 minutos (Turquesa)
* 6 minutos (Magenta)

(Magenta)
Tempo de reiniciagdo
do extrator de odores

Tempo apds o qual o extrator de odores desliga automaticamente:
« 5 minutos (Azul)

* 10 minutos (Turquesa)

* 15 minutos (Magenta)

(Laranja)
Distancia de detegao

Distancia na qual o utilizador é detetado:
* perto (Azul)

+ a meia distancia (Turquesa)

 longe (Magenta)

(Amarelo)
Extrator de odores

Ligagao automética ou manual do extrator de odores:
« ligagdo em caso de deteg¢do automatica do utilizador (Azul)
« ligagédo com a tecla <Extrator de odores> (Turquesa)

(Branco quente)
Substituir o filtro

Ao pressionar a tecla <Menor volume de descarga>, € confirmada a
mudanca de filtro e apaga-se a indicagéo relativa a solicitagdo para
mudanca de filtro (display do extrator de odores).
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Alterar os ajustes

1 Prima a tecla <Extrator de odores>
durante cerca de trés segundos.

e

3s e

v Os dois displays piscam trés
vezes. Agora, encontram-se no
modo de ajuste.

2 Altere o valor do ajuste (consultar o
passo 3) ou prima varias vezes a
tecla <Extrator de odores> para ace-
der ao menu pretendido.

v Indicagdo do menu selecionado
através da cor do display do
extrator de odores.

3 Para alterar o valor do ajuste, prima
varias vezes a tecla <Maior volume
de descarga>.

v Indicagédo do ajuste selecionado
através da cor da luz de orien-
tagéo.

4 Para guardar o valor ajustado, prima
a tecla <Menor volume de
descarga>.

0 Ao guardar, os dois displays piscam
durante breves instantes para a con-
firmacéo. Caso os ajustes ndo
tenham sido guardados ou se,
durante mais de trés minutos, ndo
forem realizadas quaisquer alte-
racoes, o modo de ajuste é abando-
nado automaticamente com os valo-
res existentes.

5 Para sair do modo de ajuste, prima a
tecla <Extrator de odores> durante
cerca de trés segundos.

Resultado

v Os dois displays piscam trés vezes. O
maodulo sanitario volta a estar operacio-
nal.
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Manutencao

Cuidados e limpeza

O médulo sanitario Geberit Monolith Plus é
um produto de primeira qualidade muito facil
de cuidar.

ATENCAO

Danos nas superficies devido a produ-

tos de limpeza agressivos e abrasivos

» Na&o utilize produtos de limpeza abrasi-
VOS € Ccorrosivos ou que contenham
cloro e acidos.

Utilize exclusivamente produtos de limpeza
liquidos, suaves e que nado agridam a pele.
O conjunto de limpeza Geberit AquaClean
(ref? 242.547.00.1) contém um produto de
limpeza pronto a utilizar e perfeito para
todas as superficies Geberit Monolith Plus.

1 Limpe a superficie com um pano
macio e humido e com um produto
de limpeza liquido suave.

2 A seguir, seque a superficie com um
pano macio que nao largue fiapos.

PT

Substituir o filtro

Pré-requisito
— A neutralizagéo de odores diminui.

— Odisplay do extrator de odores acende
a vermelho permanentemente.

CUIDADO

Possivel perigo para a saude
As impurezas no filtro tipo cesto
podem sobrecarregar o ar.

» Substituir o filtro tipo cesto
anualmente.

1 Agarre a tampa do autoclismo com
as duas maos, levante-a e dobre
para a frente.

2 Remover o filtro utilizado, eliminar e
colocar o filtro novo.

I

@

Fechar a tampa do autoclismo.

Confirmar a mudanca de filtro nos
ajustes do menu Substituir filtro.
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Tratamento de residuos

Tratamento de residuos de equipamentos elétricos e eletréni-
cos

De acordo com a Diretiva 2012/19/UE (REEE - Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletr6-
nicos), os fabricantes de aparelhos elétricos séo obrigados a recolher aparelhos no fim da sua
vida util e a elimina-los profissionalmente. O simbolo indica que o produto ndo pode ser elimi-
nado com o lixo comum. Apés o fim da vida Util, os aparelhos devem ser enviados direta-
mente a Geberit para o tratamento de residuos especializado. Os enderegos dos pontos de
recolha podem ser consultados junto da empresa de marketing e vendas da Geberit compe-
tente.
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DA
Sikkerhedshensyn

Malgruppe
Dette dokument henvender sig til alle brugere af Geberit
Monolith Plus cisternemodul til WC.

Born og voksne, der ikke har erfaring med brugen, skal have in-
struktion og eventuelt holdes under opsyn.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Geberit Monolith Plus cisternemodul er beregnet til skylning af WC-
skalen. Enhver anden anvendelse betragtes som ukorrekt. Geberit
patager sig ikke noget ansvar for fglgerne af utilsigtet anvendelse.

Sikkerhedsinstruktioner

* Betjening, pleje og vedligeholdelse méa udelukkende udfares af den
driftsansvarlige eller af brugeren som beskrevet i denne betjenings-
vejledning.

* Urenheder i filtret kan belaste andedraettet. For at undga sundheds-
fare og sikre fuld funktionalitet skal filtret udskiftes én gang om aret.

* Denne enhed kan bruges af barn savel som af personer med ned-
satte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med utilstraekke-
ligt kendskab, manglende erfaring og viden, hvis de bliver sat ind i,
hvordan enheden anvendes korrekt og forstar de dermed forbundne
farer. Barn ma ikke lege med enheden. Rengering og brugervedli-
geholdelse ma ikke udfares af barn uden opsyn (i henhold til EN
60335-1:2012).

* Reparer aldrig selv Geberit Monolith Plus cisternemodulet. Cisterne-
modulet indeholder stremfarende dele. Livsfare efter &bning.

» Undlad at foretage aendringer eller ekstrainstallationer pa produktet.

* Reparationer ma udelukkende udfares med originale reserve- og til-
behgrsdele af en fagmand.

* Hvis netkablet er beskadiget, skal det udskiftes af en fagmand.
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Produktbeskrivelse

Systembeskrivelse

Cisternemodulet er udstyret med en brugeridentifikation, en lugtudsugning og et orienterings-
lys.

| cisternelaget er der integreret soft touch-knapper, som udlgser et stort eller et lille skyl og ak-
tiverer lugtudsugningen.

Den integrerede lugtudsugning neutraliserer ubehagelige lugte i WC-skalen.

Tekniske data og overensstemmelse

Tekniske data

Maerkespaending 100-240 V AC
Netfrekvens 50-60 Hz
Frekvensomrade 5,75-5,85 GHz

Maksimal udgangseffekt <7 dBm EIRP

Tradlgs teknologi Short Range Radar Sensor
Driftsspaending 41V DC

Effektforbrug 5W

Effektforbrug i standby <05W
Forsyningstrykomrade ?g__11ooogalkrpa
Skyllemaengde fabriksindstilling 6093l

Forenklet EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer Geberit International AG, at radioudstyrstypen Geberit Monolith Plus er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa falgende internetadresse:
https://doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Betjening

Kontrolpanel

Orienteringslys

Display lugtudsugning
Knap <Lille skyllemaengde>
Knap <Stor skyllemeengde>
Knap <Lugtudsugning>

a b~ wn =

Brug af Geberit Monolith Plus

Nar en person treeder hen til cisternemodulet, begynder orienteringslyset at lyse, og lugt-
udsugningen starter. For at udlgse et skyl skal du trykke p& knappen <Stor skyllemaengde> for
at fa en stor skyllemaengde eller knappen <Lille skyllemaengde> for at fa en lille skyllemaeng-
de.

0 Knappernes funktioner kan veere blokeret kortvarigt pa grund af hgje elektrostatiske af-
ladninger.

Hvis visningen lugtudsugning lyser redt permanent, skal filtret udskiftes. — Se "Udskift
filter", side 58.

Start og stop lugtudsugning

> Tryk pa knappen <Lugtudsugning>.
v Lugtudsugningen starter eller
stopper. Mens lugtudsugningen
karer, pulserer lyset til visning af
lugtudsugning langsomt.

Lugtudsugningen standser automa-
tisk efter 10 minutter (fabriksindstil-

ling).
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Oversigt over indstillinger

Indstillingerne for orienteringslyset og lugtudsugningen kan aendres.

Menuen vises ved farven pa visningen lugtudsugning pa hgjre side.

Vaerdierne for indstillingerne vises ved farven pa orienteringslyset pa venstre side.

Tabel 1: Oversigt over indstillinger

Tilkoblingsmodus
orienteringslys

Menu Veerdier for indstillingerne (fed skrift = fabriksindstilling)
////////

(Hvid) Der kan veelges mellem falgende lysfarver:

Lysfarve  BIa, Turkis, Magenta, Orange, Gul, Varm hvid og Hvid
Der er mulighed for tre forskellige indstillinger:

(Bla) « tilkobling ved hjeelp af brugeridentifikation og merke omgivelser

(Bla)

« tilkobling ved brugeridentifikation (altid uafhaengig af det omgi-
vende lys) (Turkis)

« fra (orienteringslyset taendes ikke) (Magenta)

(Turkis)
Frakoblingsmodus
orienteringslys

Tid, efter hvilken orienteringslyset slukkes automatisk, nar brugeri-
dentifikationen ikke er aktiv:

* 1 minut (BI&)

* 3 minutter (Turkis)

* 6minutter (Magenta)

Tid, efter hvilken lugtudsugningen automatisk slukkes:

Registreringsafstand

(Magenta) - 5 minutter (Bl&)
Efterlobstidlugt- 1. 10 minutter (Turkis)
udsugning
« 15minutter (Magenta)
Afstand, inden for hvilken en bruger registreres:
(Orange) * teet pa (Bla)

+ midt imellem (Turkis)
« langt veek (Magenta)

(Gul)
Lugtudsugning

Automatisk eller manuel tilkobling af lugtudsugningen:
« tilkobling af brugeridentifikation automatisk (Bla)
+ tilkobling med knap <Lugtudsugning> (Turkis)

(Varm hvid)

Udskift filter

Et tryk pa knappen <Lille skyllemaengde> bekraefter filterskiftet og
sletter visningen til opfordring af filterskiftet (visning lugtudsugning).
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FEndring af indstillinger 4

1 Hold knappen <Lugtudsugning> inde
i ca. tre sekunder.

_

3s e

Tryk pa knappen <Lille
skyllemaengde> for at gemme den
indstillede veerdi.

v Begge displays blinker tre gange. 0
Du befinder dig nu i indstillings-
modus.

2 AEndr veerdien for indstillingen (se trin
3), eller tryk pa knappen <Lugtudsug-
ning> det pageeldende antal gange
for at komme ind i den gnskede me-

Nar der gemmes, blinker begge dis-
plays kortvarigt for at bekreefte. Hvis
indstillingerne ikke gemmes, eller
hvis der ikke foretages sendringer i
mere end tre minutter, forlades
indstillingsmodus automatisk med de
eksisterende veerdier.

nu. 5

v Visning af den valgte menu ved
farve pa displayet lugtudsugning.

Hold knappen <Lugtudsugning> inde
i ca. tre sekunder for at forlade
indstillingsmodus.

Resultat

v Begge displays blinker tre gange. Cister-
nemodulet er atter klart til brug.

3 Tryk pa knappen <Stor
skyllemaengde> det pageeldende an-
tal gange for aendre veerdien for
indstillingen.

v Visning af den valgte indstilling
ved farve pa orienteringslyset.
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Vedligeholdelse

Pleje og rengoring

Geberit Monolith Plus cisternemodul er et
naesten vedligeholdelsesfrit, farsteklasses
produkt.

OBS

Skader pa overfladen pa grund af ag-

gressive og skurrende renggaringsmidler

» Anvend ikke klor- eller syreholdige, sli-
bende eller setsende rengaringsmidler.

Brug udelukkende flydende, hudvenlige, mil-
de rengeringsmidler. Geberit AquaClean
renggringsseet (varenr. 242.547.00.1) inde-
holder et rengaringsmiddel, der er klar til
brug og er perfekt tilpasset efter alle Geberit
Monolith Plus overflader.

1 Renger overfladen med en blad, fug-
tig klud og et flydende, mildt renga-
ringsmiddel.

2 Tor derefter overfladen med en blad,
fnugfri klud.

Udskift filter

Forudsaetning

— Neutraliseringen af lugte forringes.

— Visning lugtudsugning lyser radt perma-
nent.

FORSIGTIG

Mulig sundhedsfare
Urenheder i filtret kan belaste an-
dedraettet.

» Udskift filtret én gang om aret.

1 Tag fat i cisternelaget med begge
haender, treek det opad, og klap det
fremad.

2 Fjern det brugte filter, bortskaf det,
og saet et nyt filter i.

1

Luk cisternelaget.

Bekreeft filterskiftet i indstillingerne i
menuen Udskift filter.
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Bortskaffelse

Bortskaffelse af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr

Ifolge direktivet 2012/19/EU (om affald af elektrisk og elektronisk udstyr - WEEE) er producen-
ter af elektriske apparater forpligtet til at tage brugte apparater retur og bortskaffe dem korrekt.
Symbolet angiver, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med restaffald. Brugte apparater
skal leveres direkte tilbage til Geberit med henblik pa fagligt korrekt bortskaffelse. Modtage-
radresser kan rekvireres hos det ansvarlige Geberit salgsselskab.
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For din sikkerhet

Malgruppe

Dette dokumentet retter seg mot alle brukere av Geberit
Monolith Plus modul for toalett.

Barn og voksne som ikke har erfaring med bruken, skal veiledes og
eventuelt passes pa.

Korrekt bruk

Geberit Monolith Plus modul er tiltenkt skylling av WC-skaler. All an-
nen bruk regnes som ikke korrekt. Geberit tar ikke ansvar for falger
av ikke korrekt bruk.

Sikkerhetsanvisninger

* Betjening, stell og service skal kun utfgres av eieren eller brukeren i
den grad dette er beskrevet i denne brukerhandboken.

» Forurensninger i filteret kan fore til belastning av innandingsluften.
For a utelukke helsefare og sikre fullstendig funksjonalitet ma filteret
byttes hvert ar.

* Dette apparatet kan benyttes av barn og av personer med begren-
sede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis de er under oppsyn eller har fatt opplee-
ring i hvordan apparatet skal brukes og er kjent med og forstar
farene forbundet med dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold fra brukerens side mé ikke utferes av
barn uten oppsyn iht. EN 60335-1:2012).

* Reparer aldri Geberit Monolith Plus modul selv. Saniteermodulen
inneholder stramfarende deler. Apning kan medfgre livsfare.

* |kke foreta endringer eller tilleggsinstallasjoner pa produktet.

* Reparasjoner skal bare utfares av en fagperson med originale re-
serve- og tilbehgrsdeler.

* Huvis nettilslutningskabelen er skadet, ma den skiftes av en fagper-
son.
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Produktbeskrivelse

Systembeskrivelse

Saniteermodulen har en brukeridentifikasjon, et luktavsug og et orienteringslys.

| sisternedekslet er det integrert Soft-Touch-knapper for & utlese stor eller liten spyling og
aktivere luktavsuget.

Det integrerte luktavsuget ngytraliserer ubehagelig lukt i WC-skalen.

Tekniske data og samsvar

Tekniske data

Merkespenning 100—240 V AC
Nettfrekvens 50-60 Hz

Frekvensomrade 5,75-5,85 GHz

Maks utgangseffekt <7 dBm EIRP
Radioteknologi Short Range Radar Sensor
Driftsspenning 4,1V DC

Inngangsstrem 5W

Inngangsstrem standby <05W
Strgmningstrykkomrade (1)’01__1100086::%
Spylemengde fabrikkinnstilling 6093l

Forenklet EU-samsvarserklaering

Herved erklaerer Geberit International AG, at radioanleggstypen Geberit Monolith Plus opp-
fyller direktivet 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklzeringen er tilgjengelig pa falgende internett-
adresse: https://doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Betjening

Kontrollpanel

Orienteringslys

Display luktavsug

Knapp <Liten spylemengde>
Knapp <Stor spylemengde>
Knapp <Luktavsug>

a b~ wn =

Bruke Geberit Monolith Plus

Nar du gar fram til saniteermodulen, begynner orienteringslyset a lyse og luktavsuget starter.
For & utlese en spyling trykker du pa knappen <Stor spylemengde> for stor spyling eller pa
knappen <Liten spylemengde> for liten spyling.

o Hoye elektrostatiske utladninger kan fare til at knappefunksjonene blokkeres midler-
tidig.

0 Hvis displayet Luktavsug lyser konstant ra@dt, ma man skifte filteret. - Se "Skift filter",
side 65.

Starte eller stoppe
luktavsuget

> Trykk pa <Luktavsug>-knappen.
v Luktavsuget starter eller stopper.
Mens luktavsuget kjorer, pulserer
lyset i displayet Luktavsug lang-
somt.

Luktavsuget stopper automatisk etter
ti minutter (fabrikkinnstilling).
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Oversikt innstillinger

Innstillingene for orienteringslyset og luktavsuget kan endres.

Menyen vises med fargen pa displayet Luktavsug pa hoyre side.

Innstillingsverdiene vises med fargen pa orienteringslyset pa venstre side.

Tabell 1: Oversikt innstillinger

Innkoblingsmodus
orienteringslys

Meny Innstillingenes verdier (fet skrift = fabrikkinnstilling)
////////

(Hvit) Du kan velge mellom falgende lysfarger:

Lysfarge  BIa, Turkis, Magenta, Oransje, Gul, Varmhvit og Hvit
Du kan velge mellom tre ulike innstillinger:

(Bla) + Sla pa ved brukeridentifikasjon og marke omgivelser (Bla)

- Sla pa ved brukeridentifikasjon (alltid, uavhengig av omgivelses-
lyset) (Turkis)
» Av (orienteringslyset slas ikke pa) (Magenta)

(Turkis)
Utkoblingsmodus
orienteringslys

Hvor lang tid det tar for orienteringslyset slar seg av automatisk nar
brukeridentifikasjonen ikke er aktiv:

« 1 minutt (Bla)

* 3 minutter (Turkis)

» 6 minutter (Magenta)

(Magenta)
Etterlagpstid luktavsug

Hvor lang tid det tar for luktavsuget slar seg av automatisk:
« 5 minutter (Bla)

* 10 minutter (Turkis)

* 15 minutter (Magenta)

(Oransje)
Registreringsavstand

Pa hvor lang avstand brukeren registreres:
* Neer (Bla)

« Middels (Turkis)

+ Langt borte (Magenta)

Automatisk eller manuell innkobling av luktavsuget:

(LGUE{LVSUQ - Innkobling ved brukeridentifikasjon automatisk (Bl4)

+ Innkobling med knappen <Luktavsug> (Turkis)
(Varmhvit) Ved a trykke pa knappen <Liten spylemengde> bekreftes skifte av
Skift filter filter og man sletter indikeringen som oppfordrer til filterskifte (display

Luktavsug).
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Endre |nnst|II|nger 4 Trykk pa knappen <Liten

spylemengde> for & lagre verdien.

1 Trykk og hold inne knappen ~
<Luktavsug> i ca. tre sekunder.

,

3s e
v De to displayene blinker tre gan- 0 Under lagring blinker de to display-
ger. Du er né i innstillingsmodus. ene en kort stund for bekreftelse.
Hvis innstillingene ikke lagres eller
2 Endre innstillingens verdi (se trinn 3) det ikke utferes noen endringer i

lopet av tre minutter, avsluttes inn-
stillingsmodus automatisk med de
eksisterende verdiene.

eller trykk pa knappen <Luktavsug>

tilsvarende mange ganger for &

komme til gnsket meny.

v Valgt meny vises med fargen i 5
displayet luktavsug.

Trykk og hold inne knappen
<Luktavsug> i ca. tre sekunder for a
— avslutte innstillingsmodus.

Resultat

v De to displayene blinker tre ganger.
Saniteermodulen er pa nytt klar til bruk.

3 Trykk tilsvarende mange ganger pa
knappen <Stor spylemengde> for &
endre innstillingens verdi.

v Valgt innstilling vises med fargen
pa orienteringslyset.
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Service

Stell og rengjoring

Geberit Monolith Plus modul er et lettstelt
produkt av hay kvalitet.

OBS

Overflateskader pa grunn av aggressive

og skurende rengjgringsmidler

» lkke bruk klor- eller syreholdige, slipen-
de eller etsende rengjeringsmidler.

Bruk kun flytende, hudvennlige, milde
rengjeringsmidler. Geberit AquaClean
rengjeringssett (art. nr. 242.547.00.1)
inneholder et rengjeringsmiddel som er klart
til bruk og optimalt tilpasset alle Geberit
Monolith Plus overflater.

1 Rengjor overflaten med en myk,
fuktig klut og et flytende, mildt rengje-
ringsmiddel.

2 Tork deretter av overflaten med en
myk, lofri klut.

NO
Skift filter

Forutsetning
— Noytraliseringen av lukten avtar.
— Displayet Luktavsug lyser konstant rgdt.

FORSIKTIG

Mulig helsefare
Forurensninger i filteret kan fore fil
belastning av innandingsluften.

» Skift filter hvert ar.

1 Ta tak i sisternedekslet med begge
hender, trekk det opp og vipp det
framover.

2 Ta ut det brukte filteret, kast det og
sett inn nytt filter.

i

Lukk sisternedekslet.

4 Bekreft filterskiftet i innstillingene i
menyen Skift filter.
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Avfallshandtering

Avfallshandtering av utrangert elektrisk og elektronisk utstyr

| henhold til direktiv2012/19/EU (om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr - WEEE) er produ-
sentene av elektroutstyr forpliktet til & ta gammelt utstyr i retur og deponere dette pa profesjo-
nell mate. Symbolet angir at produktet ikke skal deponeres sammen med restavfallet.
Gammelt utstyr skal sendes i retur direkte til Geberit for forskriftsmessig deponering. Aktuelle
mottaksadresser far du fra din Geberit-merkeforhandler.
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For din sakerhet

Malgrupp
Detta dokument vander sig till alla anvéndare av badrumsmodu-
len Geberit Monolith Plus.

Barn och vuxna som inte ar vana vid anvandningen maste in-
strueras och vid behov hallas under uppsikt.

Andamalsenlig anviandning

Badrumsmodulen Geberit Monolith Plus ar avsedd fér urspolning
av WC-porslin. All annan anvandning anses vara icke andamal-
senlig. Geberit atar sig inget ansvar for féljderna av icke &ndamal-
senlig anvandning.

Sakerhetsanvisningar

» Mandvrering, skdtsel och service far endast utféras av dgaren
eller anvandaren i den utstrackning som beskrivs i denna bruks-
anvisning.

* Féroreningar i filtret kan paverka inandningsluften. Filtret maste
bytas ut varje ar for att inga halsorisker ska uppsta och fér att
sékerstélla funktionen.

 Denna produkt kan anvéndas av barn och av personer med
nedsatt psykisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa er-
farenhet och kunskap, forutsatt att detta sker under uppsikt eller
att de forst instruerats i enlighet med produktens sékerhetsan-
visningar och &r inférstadda med de faror som kan uppsta. Barn
far inte leka med produkten. Rengdring och underhall far inte ut-
féras av barn utan tillsyn (i enlighet med
EN 60335-1:2012).

* Reparera aldrig Geberit Monolith Plus badrumsmodul pa egen
hand. Badrumsmodulen innehaller stromférande delar. Efter
dppning foreligger livsfara.

« Utfér inga andringar eller tillaggsinstallationer pa produkten.

* Reparationer far endast utféras av fackman och med original-
reservdelar och -tilloehdr.

« Ar natkabeln skadad ska den bytas av en fackman.
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Produktbeskrivning

Systembeskrivning

Badrumsmodulen ar utrustad med en anvandaridentifiering, ett luktutsug och ett orienterings-
ljus.

Soft-touch-knapparna som &r integrerade i cisternlocket anvands for att utlésa en stor eller li-
ten spolning och for att starta luktutsuget.

Det integrerade luktutsuget neutraliserar otrevliga odérer i WC-porslinet.

Tekniska data och overensstammelse

Tekniska data

Mérkspénning 100-240 V AC

Nétfrekvens 50-60 Hz

Frekvensomrade 5,75-5,85 GHz

Maximal utgangseffekt <7 dBm EIRP

Séndningsteknik Short Range Radar Sensor

Driftspanning 4,1V DC

Effekt 5W

Effekt standby <05W

Natanslutning D_i.r.e:ktanslutning viaa systemkontakt med
béjlig, mantlad tretradsledning

Intervall for flédestryck ?g_ 110008akrPa

Spolméngd, fabriksinstélining 6och3l

Forenklad EU-forsakran om overensstiammelse

Harmed forsékrar Geberit International AG att denna typ av radioutrustning Geberit
Monolith Plus éverensstdmmer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullsténdiga texten till EU-férsékran om 6verensstammelse finns pa foljande webbadress:
https://doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Manovrering

Mandverpanel

Orienteringsljus

Display for luktutsug
Knapp <Liten spolvolym>
Knapp <Stor spolvolym>
Knapp <Luktutsug>

a b~ wn =

Anvanda Geberit Monolith Plus

Né&r nagon narmar sig badrumsmodulen bdrjar orienteringsljuset att lysa och luktutsuget
startas. For att utlésa en spolning trycker du pa knappen <Stor spolvolym> fér en stor spolning
eller knappen <Liten spolvolym> fér en liten spolning.

o Genom hdg elektrostatisk urladdning kan knappfunktionerna tillfalligt blockeras.

e Om luktutsugets display konstant lyser rott maste filtret bytas ut. — Se "Byt filter”,
sida 72.

Start eller avstangning av
luktutsug

> Tryck pa knappen <Luktutsug>.

v Luktutsuget startas eller stangs
av. Nar luktutsuget ar i gang pul-
serar ljuset pa luktutsugets dis-
play langsamt.

Luktutsuget stdngs av automatiskt
efter 10 minuter (fabriksinstéllning).
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Oversikt dver instillningar

Instéllningarna for orienteringsljuset och luktutsuget kan andras.
Menyn visas pa hoger sida i fargen pa luktutsugets display.

Instéllda varden visas pé vénster sida i orienteringsljusets férg.

Tabell 1: Oversikt éver instéllningar

Farg pa ljuset

Menyn Instéllda varden (fetstil = fabriksinstallning)
////////
(Vit) Féljande farger pa ljuset finns att vélja bland:

+ BIa, Turkos, Magenta, Orange, Gul, Varmvit och Vit

(Bla)
Aktiveringslage for
orienteringsljus

Féljande tre instéllningar ar méjliga:

« aktivering vid anvéndaridentifiering och mérk omgivning (Bl&)
aktivering vid anvandaridentifiering (alltid, oberoende av omgi-
vande ljus) (Turkos)

 av (orienteringsljuset séatts inte pa) (Magenta)

.

(Turkos)
Avaktiveringslage for
orienteringsljus

Den tid det tar tills orienteringsljuset stdngs av automatiskt nar an-
vandaridentifieringen inte ar aktiverad:

* 1 minut (BI&)
* 3 minuter (Turkos)
» 6 minuter (Magenta)

Den tid det tar innan luktutsuget stdngs av automatiskt:

(Magepta) e * 5 minuter (Bla)
Eftergangstid for . 10 minuter (Turk
luktutsug uter (Turkos)
* 15 minuter (Magenta)
Det avstand som krévs for att en anvandare ska identifieras:
(Orange)  nara (Bla)
Matavstand < mellan (Turkos)
* langt bort (Magenta)
Gul Automatisk eller manuell start av luktutsuget:
(LuEtLtsug - starta automatiskt nar anvéndaren identifieras (Bla)
» starta med knappen <Luktutsug> (Turkos)
(Varmvit) Tryck pa knappen <Liten spolvolym> for att bekrafta filterbytet och ra-
Byt filter dera indikeringen som uppmanar till filterbyte (luktutsugets display).
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Andra instillningar

1

Tryck pa knappen <Luktutsug> i ca
tre sekunder.

_

3s e

v De bada displayerna blinkar tre
ganger. De &r nu i instéllnings-
laget.

Tryck pa knappen <Liten spolvolym>
for att spara det instéllda vardet.

Andra det instéllda vardet (se steg 3)

eller tryck pa knappen <Luktutsug>

sa manga ganger som kravs for att

na den 6nskade menyn.

v Visning av den valda menyn med
hjalp av fargen pa luktutsugets
display.

0 Nar du sparar instéllningarna bekraf-

tas detta genom att de bada display-
erna blinkar kort. Om instéllningarna
inte sparas eller om inga &ndringar
g6rs under tre minuter ldmnas install-
ningslaget automatiskt med de aktu-
ella vardena.

Tryck pa knappen <Luktutsug> i ca
tre sekunder for att Iamna instéll-
ningsléget.

Tryck pa knappen <Stor spolvolym>
sd manga ganger som kravs for att
andra det instéllda véardet.

v Visning av den valda install-
ningen med hjélp av orienterings-
ljusets farg.

Resultat

v De béda displayerna blinkar tre ganger.
Badrumsmodulen &r ater driftsklar.
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Service

Skétsel och rengéring

Badrumsmodulen Geberit Monolith Plus &r
en lattskott kvalitetsprodukt.

OBSERVERA

Ytskador pa grund av aggressiva och

skurande rengéringsmedel

» Anvand inte rengéringsmedel som fra-
ter eller innehaller klor, syror eller slip-
medel.

Anvéand endast flytande, hudvénliga och mil-
da rengoéringsmedel. Geberit AquaClean
rengoringsset (artikelnr 242.547.00.1) in-
nehaller ett rengdringsmedel som &r klart att
anvéanda och optimalt anpassat till alla
Geberit Monolith Plus ytor.

1 Rengdr ytan med en mjuk, fuktig tra-
sa och ett milt, flytande rengérings-
medel.

2 Torka sedan ytan med en mjuk, ludd-
fri trasa.

Byt filter

Foérutsattning

— Lukten filtreras inte langre pa ett tillfreds-
stéllande satt.

— Luktutsugets display lyser konstant rétt.

OBSERVERA

Mojlig hélsorisk

Féroreningar i filtret kan paverka
inandningsluften.

» Byt ut filtret en gdng om aret.

1 Ta tag i cisternlocket med bada han-
derna, lyft det och fall det framat.

2 Avlagsna det forbrukade filtret, kasta
bort det och sétt dit det nya filtret.

Sténg cisternlocket.

4 Bekréfta filterbytet i instéllningarna i
menyn Byt ut filter.
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Avfallshantering

Avfallshantering av forbrukade elektriska och elektroniska ap-
parater

Enligt direktivet 2012/19/EU (avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk ut-
rustning - WEEE) ér tillverkare av elekiriska apparater skyldiga att ta tillbaka gamla apparater
och avfallshantera dem pa yrkesmassigt sétt. Symbolen anger att produkten inte far av-
fallshanteras tillsammans med osorterat avfall. Gamla apparater ska ldmnas tillbaka till
Geberit direkt for fackmassig avfallshantering. Information om inlamningsadresser finns hos
ansvarig Geberit aterforséljare.
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Turvallisuus

Kohderyhma

Tamé& dokumentti on suunnattu kaikille Geberit Monolith Plus -
WC-sailidmoduulin kayttajille.

Lapsia ja aikuisia, joilla ei ole kokemusta laitteen kaytdsté, taytyy
opastaa ja tarvittaessa valvoa.

Maaraysten mukainen kaytté

Geberit Monolith Plus -séilidmoduuli on tarkoitettu WC-posliinien
huuhteluun. Kaikki muu kayttéalue on maaraystenvastaista.
Geberit ei ota vastuuta seurauksista, jotka johtuvat maaraysten-
vastaisesta kayttdalueesta.

Turvallisuusohjeet

« Laitteen omistaja tai kayttaja saa kayttaa, hoitaa ja huoltaa lai-
tetta vain niiltd osin, kuin tasséa kayttdohjeessa on kuvattu.

* Likaantunut suodatin voi kuormittaa hengitysilmaa. Terveysris-
kien ehkaisemiseksi ja tdyden toimivuuden takaamiseksi suoda-
tin on vaihdettava kerran vuodessa.

« Laitetta voivat kayttéa lapset ja henkilét, joiden fyysiset, senso-
riset tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole kayttéa
koskevaa kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan tai opaste-
taan laitteen turvallisessa kaytdssa ja he ymmartavat laitteen
kaytdsta aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- ja huoltotéité ilman val-
vontaa (standardin EN 60335-1:2012 mukaan).

« Al4 koskaan korjaa itse Geberit Monolith Plus -s&iliémoduulia.
Séilibmoduuli siséltda sahkéa johtavia osia. Laitteen avaaminen
aiheuttaa hengenvaaran.

* Tuotteeseen ei saa tehda mitddn muutoksia tai lisdasennuksia.
 Korjaukset saa tehdad vain ammattilainen ja niissa saa kayttaa
vain alkuperaisia varaosia ja lisdvarusteosia.

« Jos verkkojohto on vaurioitunut, ammattilaisen taytyy vaihtaa
se.
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Tuotekuvaus

Jarjestelman kuvaus

Séiliomoduuli on varustettu kayttéja-iimaisimella, hajunpoistolla ja ohjausvalolla.

Huuhtelusailion kanteen on integroitu kosketuspainikkeet, joiden avulla valitaan huuhteluméaa-

ra ja aktivoidaan hajunpoisto.

Integroitu hajunpoisto neutralisoi epamiellyttavat hajut WC-posliinissa.

Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuus

Tekniset tiedot

Nimellisjannite 100—240 V AC
Verkkotaajuus 50-60 Hz

Taajuusalue 5,75-5,85 GHz
Maksimaalinen l&ahtéteho <7 dBm EIRP

Langaton teknologia Short Range Radar Sensor
Kaytt6jannite 4,1V DC

Tehonotto 5W

Tehonotto valmiustilassa <05W

Suoraliitos jarjestelmapistokkeella, jossa kol-

Verkkoliitos I h L
mijohtiminen joustava vaippajohto
Virtauspainealue 0,1-10 bar
P 10-1000 kPa
Huuhtelumaérén tehdasasetus 6ja3l

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Geberit International AG vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi Geberit Monolith Plus on direktiivin

2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa inter-
netosoitteessa: https://doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Kaytto

Sivuohjauspaneeli

Ohjausvalo

Hajunpoiston nayttd

<Pieni huuhteluméaara> -painike
<Suuri huuhteluméaré> -painike
<Hajunpoisto>-painike

a b~ wn =

Geberit Monolith Plus -moduulin kaytté

Sailidmoduulin lahelle mentaessa ohjausvalo syttyy ja hajunpoistotoiminto kdynnistyy. Kayn-
nisté suuri huuhtelumaéra painamalla <Suuri huuhtelumaara> -painiketta tai pieni huuhtelu-
maara painamalla <Pieni huuhtelumééré> -painiketta.

Voimakkaat sdhkostaattiset purkaukset voivat estda painikkeiden toiminnan
lyhytaikaisesti.

Jos hajunpoistotoiminnon nayttd palaa jatkuvasti punaisena, suodatin on vaihdettava.
— Katso "Vaihda suodatin”, sivu 79.

Hajunpoiston kdynnistys ja
pysaytys

> Paina painiketta
<Hajunpoistotoiminto>.

v Hajunpoistotoiminto kaynnistyy
tai pyséhtyy. Kun hajunpoistotoi-
minto on kdynnissa, sen naytos-
sd oleva valo vilkkuu hitaasti.

Hajunpoisto pyséhtyy
automaattisesti kymmenen minuutin

kuluttua (tehdasasetus).
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Yleiskuva asetuksista

Ohjausvalon ja hajunpoistotoiminnon asetuksia voidaan muuttaa.

Taulukon oikealla puolella ndytetdan valikko hajunpoistotoiminnon nédytén vérin avulla.

Taulukon vasemmalla puolella ndytetdan asetusten arvot ohjausvalon vérin avulla.

Taulukko 1: Yleiskuva asetuksista

Ohjausvalon kytken-
tatila

Valikko Asetusten arvot (lihavoitu = tehdasasetus)
////////////
(Valkoinen) Valittavana ovat seuraavat vrit:
.  Sininen, Turkoosi, Magenta, Oranssi, Keltainen, L&mmin valkoi-
Valon vari . )
nen ja Valkoinen
Valittavissa on kolme erilaista asetusta:
o « paéllekytkenta kayttajailmaisimen aktivoituessa ja pimedssé ympa-
(Sininen)

ristdsséa (Sininen)

- paallekytkenta kayttajailmaisimen aktivoituessa (aina ympérdi-
vastéa valosta riippumatta) (Turkoosi)

* pois (ohjausvaloa ei kytketd paélle) (Magenta)

(Turkoosi)
Ohjausvalon poiskyt-
kentétila

Aika, jonka kuluttua ohjausvalo kytkeytyy pois paélta, kun kayttajail-
maisin ei ole aktiivisena:

* 1 minuutti (Sininen)

* 3 minuuttia (Turkoosi)

+ 6 minuuttia (Magenta)

Aika, jonka kuluttua hajunpoistotoiminto kytkeytyy automaattisesti

Hajunpoistotoiminto

(Magenta) pois paélté:
Hajunpoistotoiminnon |+ 5 minuuttia (Sininen)
jalkikayntiaika * 10 minuuttia (Turkoosi)
* 15 minuuttia (Magenta)
Etéisyys, jonka paasta kayttaja havaitaan:
(Oranssi) * lyhyt (Sininen)
limaisuetéisyys « keskipitka (Turkoosi)
* pitkéa (Magenta)
Hajunpoistotoiminnon automaattinen tai manuaalinen paallekytkenta:
(Keltainen) - automaattinen paallekytkenta kayttajailmaisimen

aktivoituessa (Sininen)
< péaéllekytkenta painikkeella <Hajunpoistotoiminto> (Turkoosi)

(L&mmin valkoinen)
Vaihda suodatin

Painikkeen <Pieni huuhtelumééara> painaminen vahvistaa suodatti-
men vaihdon ja poistaa ilmoituksen, jossa kehotetaan suodattimen
vaihtoon (hajunpoistotoiminnon néytto).
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Asetusten muuttaminen

1

Paina <Hajunpoisto>-painiketta noin
kolmen sekunnin ajan.

_

3s e

v Molemmat naytét vilkkuvat kolme
kertaa. Olet nyt asetustilassa.

Tallenna valittu arvo painamalla
<Pieni huuhteluméaara> -painiketta.

Muuta nyt asetuksen arvoa (katso

vaihe 3) tai paina <Hajunpoisto>-pai-

niketta niin monta kertaa, etté paaset

haluamaasi valikkoon.

v Valitun valikon néytté hajunpois-
ton naytdn varin perusteella.

0 Tallennuksen vahvistukseksi molem-

mat naytét vilkkuvat lyhyesti. Jos
asetuksia ei tallenneta tai jos muu-
toksia ei tehd& kolmen minuutin ku-
luessa, saatétilasta poistutaan auto-
maattisesti ja nykyiset arvot séilyte-
taén.

Poistu asetustilasta painamalla
<Hajunpoisto>-painiketta noin kol-
men sekunnin ajan.

Muuta arvoa painamalla <Suuri
huuhteluméara> -painiketta riittdvan
monta kertaa.

v Valitun asetuksen naytt6 ohjaus-
valon vérin avulla.

v Molemmat naytét vilkkuvat kolme kertaa.
Séilidmoduuli on jalleen kayttévalmis.
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Kunnossapitogeen

Hoito ja puhdistus

Geberit Monolith Plus -sailidmoduuli on ar-
vokas ja erittéin helppohoitoinen tuote.

HUOMAUTUS

Voimakkaat ja hankaavat puhdistusai-

neet voivat vaurioittaa pintaa

» Ala kéyta kloori- tai happopitoisia, han-
kaavia tai sy6vyttavia puhdistusaineita.

Kéyta ainoastaan nestemaisia, ihoystavalli-
sid ja mietoja puhdistusaineita. Geberit
AquaClean -puhdistussarja (tuotenro

242.547.00.1) sisaltda puhdistusaineen, joka

on kayttévalmista ja soveltuu optimaalisesti
kaikille Geberit Monolith Plus -pinnoille.

1 Puhdista pinta pehmealld, kostutetul-
la liinalla ja nesteméisella, miedolla
puhdistusaineella.

2 Kuivaa pinta sen jalkeen pehmealld,
nukkaamattomalla liinalla.

Vaihda suodatin

Edellytys
— Hajujen neutralointi on heikentynyt.

— Hajunpoistotoiminnon naytté palaa jatku-
vasti punaisena.

HUOMIO

Mahdollinen terveysriski
Likaantunut suodatin voi kuormit-
taa hengitysilmaa.

» Vaihda suodatin kerran vuo-
dessa.

1 Tartu huuhteluséilion kanteen mo-
lemmin kasin, veda sita yl6spain ja
k&anna sita eteenpain.

2 Poista ja havita kaytetty suodatin ja
aseta uusi suodatin paikalleen.

Sulje huuhtelusailién kansi.

Vahvista suodattimen vaihto asetuk-
sissa valikossa Suodattimen vaihto.
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Havittaminen

Sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittaminen

Direktiivin 2012/19/EU (s&hko- ja elektroniikkalaiteromu) mukaan s&hkélaitteiden valmistajat
ovat velvoitettuja ottamaan takaisin kdytosta poistetut laitteet ja havittdmaan ne ammattimai-
sesti. Symboli iimoittaa, etté tuotetta ei saa havittda sekajatteen mukana. Kaytosta poistetut
laitteet on toimitettava asianmukaista havittdmista varten suoraan Geberit-yhtiéén. Vastaa-
nottopaikkojen osoitteita voi tiedustella vastaavalta Geberit-jakeluyhti6lta.
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Oryggisupplysingar fyrir notendur

Markhépur

Petta skjal er etlad 6llum notendum Geberit Monolith Plus
skolbunadar fyrir salerni.

B6rnum og fullordnum sem ekki pekkja til notkunar bunadarins
skal leidbeint um hana og eftir atvikum fylgst med peim.

Rétt notkun

Geberit Monolith Plus skolbunadurinn er getladur til ad skola ar
salernisskalum. Oll énnur notkun telst vera réng. Geberit tekur
enga abyrgd a afleidingum rangrar notkunar.

Oryggisupplysingar

* Rekstraradilar eda notendur mega adeins annast vidhald,
umbhirdu og vidgerdir sjalfir ad pvi marki sem lyst er i pessari
notendahandbdk.

« Ohreinindi i siu geta leitt til mengunar i andriimslofti. Skipta
verdur um siuna arlega til ad fyrirbyggja heilsutjéon og tryggja
rétta virkni.

 Bdrn og einstaklingar med skerta likamsgetu, skyngetu eda
andlega getu og einstaklingar sem ekki hafa reynslu og/eda
pekkingu mega nota bunadinn, ad pvi gefnu ad fylgst sé med peim
eda ad vidkomandi hafi fengid tilségn i 6ruggri notkun bunadarins
0g sé kunnugt um peer haettur sem af honum geta stafad. Bérn
mega ekki leika sér med bunadinn. Bérn mega ekki sja um prif og
notendavidhald an eftirlits (samkveemt EN 60335-1:2012).

* Reynid aldrei ad gera vid Geberit Monolith Plus skolbinad a
eigin spytur. | skolbunadinum eru hlutir sem leida straum.
Lifsheetta stafar af pvi ad opna bunadinn.

* Ekki skal breyta vérunni eda baeta neinu vid hana.

+ Fagadilar skulu annast allar vidgerdir og ma adeins nota til pess
varahluti og aukabunad fra framleidanda.

* Ef rafmagnssnuran er skemmd verdur ad lata fagfolk skipta um
hana.
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Vorulysing

Lysing a bunadi
Skolbunadurinn greinir notendur, eydir lykt og er buinn ratljési.

i vatnskassalokinu eru snertihnappar sem notadir eru til ad setja litla eda mikla skolun af stad
og gera lyktareydingu virka.

Innbyggd lyktareyding fjarlaegir épef ur salernisskalinni.

Taeknilegar upplysingar og samrami

Taeknilegar upplysingar

Malspenna 100-240 V AC
Raforkutioni 50-60 Hz

Tidnisvid 5,75-5,85 GHz

Mesta utgangsafl <7 dBm EIRP

bradlaus taekni Short Range Radar Sensor
Vinnsluspenna 4,1V DC

Inngangsafl 5W

Inngangsafl i bidstédu <05W

B e e 271
Prystisvid rennslis 38;10003%361

Vatnsmagn vid skolun, verksmidjustilling 60g3l

Einféldud ESB-samramisyfirlysing

Hér med lysir Geberit International AG pvi yfir ad pradlausi fjarskiptabunadurinn af gerdinni
Geberit Monolith Plus samraemist tilskipun 2014/53/ESB.

Nalgast ma texta ESB-samraemisyfirlysingarinnar i heild sinni a eftirfarandi vefsléd: https://
doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Notkun

Stjornreitur

Ratljés

Ljos fyrir lyktareydingu

Hnappur fyrir <Litid vatnsmagn vid skolun>
Hnappur fyrir <Mikid vatnsmagn vid skolun>
Hnappur fyrir <Lyktareydingu>

a b~ wn =

Notkun Geberit Monolith Plus

Pegar gengid er ad skolblinadinum byrjar ratljésid ad loga og lyktareyding er sett i gang. Yit er
a hnappinn fyrir <Mikid vatnsmagn vid skolun> eda hnappinn fyrir <Litid vatnsmagn vid
skolun> til ad setja mikla eda litla skolun af stad.

o Mikil rafstoduafhledsla getur gert ad verkum ad hnappar virka ekki timabundio.

e Ef 1j6sid fyrir lyktareydingu logar i raudum lit parf ad skipta um siuna. — Sja "Skipt um
siu", bls. 86.

Lyktareyoding sett i gang eda
stodvud

> Stydjid & hnappinn fyrir
<Lyktareydingu>.

v Lyktareydingin fer { gang eda
stodvast. A medan lyktareyding
er i gangi blikkar ljésid fyrir
lyktareydingu haegt.

Lyktareydingin stodvast sjaltkrafa
eftir tiu minatur (verksmiodjustilling).
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Yfirlit yfir stillingar
Haeegt er ad breyta stillingunum fyrir ratljésid og lyktareydinguna.
Valmyndin er gefin til kynna me?d lit ljossins fyrir lyktareydingu haegra megin.

Gildi stillinganna eru gefin til kynna med lit ratljossins vinstra megin.

Tafla 1: Yfirlit yfir stillingar

Stillt hvernig kveikt er
a ratljosi

Valmynd Gildi stillinga (feitletrad = verksmidjustilling)
— e
_——
(Hvitt) Eftirfarandi litir ljéss eru i bodi:
Litur ljéss « Blatt, Greenblatt, Blarautt, Appelsinugult, Gult, Beinhvitt og Hvitt
Prjar mismunandi stillingar eru i bodi:
(Blat) + kveikt pegar notandi greinist og lysing er af skornum skammti

(Blatt)

+ kveikt pegar notandi greinist (alltaf, 6had lysingunni hverju sinni)
(Greenblatt)

+ slokkt (ekki er kveikt & ratljésinu) (Blarautt)

(Greenblatt)
Stillt hvernig slokkt er
a ratljési

Timi sem lidur par til slokkt er sjélfkrafa & ratljésinu pegar
skynjunarsvio fyrir notanda er ekki virkt:

* 1 minudta (Blatt)

» 3 minutur (Graenblatt)

* 6 minatur (Blarautt)

(Blarautt)

Timi sem lyktareyding
gengur afram eftir ad
slokkt er

Timi sem lidur par til slokkt er sjalfkrafa a lyktareydingu:
* 5 mindtur (Blatt)

* 10 minatur (Graenblatt)

* 15 mindtur (Blarautt)

(Appelsinugult)
Skynjunarsviod

Fjarleegdin fyrir greiningu notanda:
* naleegt (Blatt)

* miodlungs (Greenblatt)

« fijarri (Blarautt)

Kveikt sjalfkrafa & lyktareydingu eda handvirkt:

(Lilijtlgreybing « kveikt sjalfkrafa pegar notandi greinist (Blatt)
+ kveikt med hnappinum fyrir <Lyktareydingu> (Graenblatt)
(Beinhvit) Yit er & hnappinn fyrir <Litid vatnsmagn vid skoluns til ad stadfesta
Skiot um siu siuskipti og slokknar pa a ljésinu sem leetur vita af pvi ad skipta purfi
P um siu (ljés fyrir lyktareydingu).
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Stillingum breytt

1 Haldi® hnappinum fyrir
<Lyktareydingu> inni i u.p.b. prjar
sekundur.

~

3s

v Beedi ljésin blikka prisvar sinnum.
Haegt er ad breyta stillingunni.

IS

2 Breytid gildi stillingarinnar (sja skref
3) eda stydjid eins oft & hnappinn fyrir
<lyktareydingu> og parf til ad komast
i videigandi valmynd.

v Valin valmynd er gefin til kynna
med pvi hvernig ljésid fyrir
lyktareydingu er & litinn.

3 Stydjid eins oft & hnappinn fyrir
<Mikid vatnsmagn vid skolun> og
parf til ad breyta gildi stillingarinnar.

—

v Valin stilling er gefin til kynna
med pvi hvernig ratljésio er &
litinn.

Stydjid & hnappinn fyrir <Litid
vatnsmagn vid skolun> til ad vista
innstillt gildi.

o

Pegar vistad er blikka baedi ljosin i
stutta stund til stadfestingar. Ef
stillingarnar eru ekki vistadar eda ef
ekki eru gerdar breytingar i meira en
prjar mindtur er farid ur stillingaham
og stillingarnar haldast ébreyttar.

Haldi® hnappinum fyrir
<Lyktareydingu> inni i u.p.b. prjar
sekundur til ad fara ur stillingaham.

Nidurstada

v Baedi ljésin blikka prisvar sinnum.
Skolbunadurinn er aftur tilbdinn til
notkunar.
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Vidhald

Umhirda og prif

Geberit Monolith Plus skolbunadurinn er
vondud vara sem parfnast litillar umhirdu.

ATHUGID

Grof og @tandi hreinsiefni valda

skemmdum & yfirbordsflétum

» Notid ekki hreinsiefni sem eru slipandi,
atandi eda innihalda klor eda syru.

Notid eingdngu hudvaen, mild hreinsiefni i
fliétandi ormi. Geberit AquaClean
hreingerningasettid (vérunimer
242.547.00.1) inniheldur hreinsiefni sem er
tilbuid til notkunar og hentar einstaklega vel

fyrir alla yfirbordsfleti Geberit Monolith Plus.

1 prifid yfirbordsfleti med mjukri, rakri
tusku og mildu, fljétandi hreinsiefni.

2 Purrkid pvi naest af flstunum med
mjukri tusku sem skilur ekki eftir sig
kusk.

Skipt um siu

Skilyroi

— Lyktareydingin virdist ekki virka jafnvel
og adur.

—  Ljosiod fyrir lyktareydingu logar i raudum
lit.

VARUD

Haetta er a heilsutjoni
Ohreinindi i siu geta leitt til
mengunar i andrumslofti.

» Skipti® um siuna arlega.

1 Takid um vatnskassalokid med
badum héndum, togid pad upp og
fellid pad fram.

2 Takid gdmlu siuna ur, fargid henni og
komid nyrri siu fyrir.

I

Setjid vatnskassalokid aftur a.

Stadfestid siuskiptin i valmyndinni
Skipt um siu.
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Forgun

Foérgun raf- og rafeindateekjaurgangs

Samkvaemt tilskipun 2012/19/ESB um raf- og rafeindabunadardrgang (WEEE - Waste
Electrical and Electronic Equipment) er framleidendum raftaekja skylt ad taka vid ur sér
gengnum teekjum og farga peim med videigandi heetti. Taknid gefur til kynna ad ekki ma
fleygja taekinu med venjulegu sorpi. Skila skal ur sér gengnum taekjum beint til Geberit par
sem séd verdur um ad farga peim med videigandi heetti. Nalgast ma heimilisféng
mottdkustodva hja viokomandi séluadila Geberit.
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Dla Panstwa bezpieczenstwa

Przeznaczenie

Niniejszy dokument jest przeznaczony dla wszystkich uzytkownikéw
modutu sanitarnego do toalet Geberit Monolith Plus.

Dzieci oraz osoby doroste, ktdére nie majg doswiadczenia w korzysta-
niu z modutu, nalezy poinstruowac i w razie potrzeby nadzorowac.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Modut sanitarny Geberit Monolith Plus jest przeznaczony do sptuki-
wania misek ustepowych. Kazde inne zastosowanie jest traktowane
jako niezgodne z przeznaczeniem. Geberit nie ponosi odpowiedzial-
nosci za skutki zastosowania urzadzenia niezgodnie z przeznacze-
niem.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Obstuga, pielegnacja i serwis moga by¢ wykonywane przez uzyt-
kownika wytacznie w zakresie opisanym w niniejszej instrukcji uzyt-
kowania.

» Zanieczyszczenia w filtrze moga doprowadzi¢ do skazenia powie-
trza do oddychania. Aby wykluczy¢ zagrozenie dla zdrowia i zapew-
ni¢ petng funkcjonalnos¢, nalezy co roku wymieniac filtr.

* Dzieci jak rdwniez osoby o ograniczonych predyspozycjach fizycz-
nych, sensorycznych czy umystowych lub nieposiadajgce doswiad-
czenia ani wiedzy moga korzystaé z niniejszego urzgdzenia wytacz-
nie pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznej ob-
stugi urzadzenia, pod warunkiem, ze rozumiejg wynikajgce z tego
ryzyko. Dzieciom nie wolno bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i
konserwacja w ramach obowigzkéw uzytkownika nie moga by¢ wy-
konywane przez dzieci bez nadzoru (zgodnie z normag EN
60335-1:2012).

* Nigdy nie naprawia¢ modutu sanitarnego Geberit Monolith Plus sa-
modzielnie. Modut sanitarny zawiera czesci przewodzace prad. Po
otwarciu wystepuje zagrozenie zycia.

* Nie dokonywac¢ zmian w produkcie ani nie wykonywa¢ dodatkowych
instalacji.
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» Napraw moze dokonywac wytgcznie osoba wykwalifikowana, stosu-
jac oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

« Jesli przewdd sieciowy jest uszkodzony, musi zostaé wymieniony
przez osobe wykwalifikowana.

Opis produktu

Opis systemu
Modut sanitarny jest wyposazony w wykrywanie uzytkownika, usuwanie zapachdéw oraz swia-
tlo orientacyjne.

W pokrywie sptuczki wbudowane sg przyciski dotykowe, ktérymi mozna uruchomic¢ sptukiwa-
nie duza lub matg iloscig wody oraz usuwanie zapachdw.

Wbudowane usuwanie zapachdéw neutralizuje nieprzyjemne zapachy w misce ustgpowe;.

Dane techniczne i zgodnos¢

Dane techniczne

Napigcie znamionowe 100240 V AC
Czestotliwos¢ sieciowa 50-60 Hz
Zakres czestotliwosci 5,75-5,85 GHz
Maksymalna moc wyjsciowa <7dBm EIRP
Technologia radiowa Short Range Radar Sensor
Napiecie robocze 4,1V DC
Pobdr mocy 5W
Pobdr mocy w trybie oczekiwania <05W
Bezposrednie podtgczanie za pomocg wtyczki
Przytacze elektryczne systemowej z trzyzytowym, elastycznym przewo-
dem ptaszczowym
Zakres cisnien 0,110 bar
10-1000 kPa
pstgwienie fabryczne ilosci wody sptuku- 603
Jacej

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE
Geberit International AG niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego Geberit
Monolith Plus jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
https://doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Obstuga

Panel sterujacy

a b~ wn =

Swiatto orientacyjne

Wskaznik usuwania zapachéw

Przycisk <Sptukiwanie matg iloscig wody>
Przycisk <Sptukiwanie duzg iloscig wody>
Przycisk <Usuwanie zapachdéw>

Uzytkowanie Geberit Monolith Plus

W momencie podejscia do modutu sanitarnego zapala sie swiatto orientacyjne i uruchamia sie
usuwanie zapachéw. Aby uruchomi¢ sptukiwanie, nacisng¢ przycisk <Sptukiwanie duzg iloscig

wody> lub przycisk <Sptukiwanie matg iloscig wody>.

o Mozliwe jest krétkotrwate zablokowanie funkgji przyciskéw na skutek wysokich wytado-

wan elektrostatycznych.

0 Jesli wskaznik usuwania zapachéw swieci sie $wiattem ciagtym na czerwono, nalezy

wymienic filtr. — Patrz ,Wymiana filtra”, strona 93.

Witaczanie lub wytaczanie
usuwania zapachoéw

> Nacisna¢ przycisk <Usuwanie
zapachows.

v Usuwanie zapachéw wtacza sig
lub wytacza. Podczas przebiegu
procesu usuwania zapachow
wskaznik usuwania powoli miga.

Usuwanie zapachéw wytacza sie au-
tomatycznie po uptywie 10 minut

(ustawienie fabryczne).
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Przeglad ustawien

Ustawienia swiatta orientacyjnego i usuwania zapachéw mozna zmieniac.

Menu jest wyswietlane w postaci koloru wskaznika usuwania zapachéw po prawej stronie.

Wartosci ustawien wyswietlane sa w postaci koloru $wiata orientacyjnego po lewej stro-

nie.

Tabela 1: Przeglad ustawien

Kolor podswietlenia

Menu Wartosci ustawien (ttusty druk = ustawienia fabryczne)
= 4/
///////
Do wyboru sg nastepujace kolory podswietlenia:
(Bialy) y! 3 epuja y p

- Niebieski, Turkusowy, Magenta, Pomarariczowy, Zétty, Bialy cie-
pty i Biaty

(Niebieski)
Tryb wtgczania $wia-
tta orientacyjnego

Mozliwe sg trzy rézne ustawienia:

» wigczanie wraz z wykryciem uzytkownika i w ciemnosci (Niebieski)
wilaczanie wraz z wykryciem uzytkownika (zawsze, niezaleznie
od $wiatta otoczenia) (Turkusowy)

* wylgczone (Swiatto orientacyjne nie jest wtgczone) (Magenta)

(Turkusowy)
Tryb wytaczenia $wia-
tta orientacyjnego

Czas, po uptywie ktérego swiatto orientacyjne jest automatycznie wy-
taczane, jezeli wykrywanie uzytkownika nie jest aktywne:

* 1 minuta (Niebieski)
* 3 minuty (Turkusowy)
+ 6 minut (Magenta)

(Magenta)
Czas pracy usuwania
zapachdéw

Czas, po uptywie ktérego usuwanie zapachdéw jest automatycznie
wytgczane:

+ 5 minut (Niebieski)

¢ 10 minut (Turkusowy)

* 15 minut (Magenta)

(Pomaranczowy)
Zasieg wykrywania

Odlegtos¢, w ktérej nastepuje wykrycie uzytkownika:
* blisko (Niebieski)

» sredni dystans (Turkusowy)

+ daleko (Magenta)

(Z6tty)
Usuwanie zapachow

Automatyczne lub reczne wiaczanie usuwania zapachdéw:

+ wilaczanie wraz z automatycznym wykryciem uzytkownika
(Niebieski)

+ wigczanie przyciskiem <Usuwanie zapachéw> (Turkusowy)

(Biaty ciepty)
Wymiana filtra

Nacisniecie przycisku <Sptukiwanie matg iloscig wody> potwierdza
wymiane filtra i usuwa wskaznik wzywajacy do wymiany filtra (wskaz-
nik usuwania zapachéw).
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Zmiana ustawien

1

Nacisna¢ przycisk <Usuwanie
zapachows> na ok. trzy sekundy.

i

3s e

v Oba wskazniki migaja trzy razy.
Uzytkownik uruchomit tryb usta-
wien.

Zmieni¢ warto$é ustawienia (patrz

krok 3) lub nacisna¢ przycisk <Usu-

wanie zapachows tyle razy, aby do-

sta¢ sie do wtasciwego menu.

v Wyswietlenie wybranego menu w
postaci koloru wskaznika usuwa-
nia zapachoéw.

Nacisna¢ przycisk <Sptukiwanie duza
iloscig wody> tyle razy, aby zmieni¢
wartos¢ ustawienia.

v Wyswietlenie wybranego usta-
wienia w postaci koloru Swiatta
orientacyjnego.

Nacisna¢ przycisk <Sptukiwanie matg
iloscig wody>, aby zapisa¢ ustawiong
wartosc.

0 Podczas zapisywania oba wskazniki

migajg przez chwile, potwierdzajac
zapis. Jezeli ustawienia nie zostang
zapisane lub w ciggu trzech minut nie
zostang wprowadzone zadne zmia-
ny, nastgpi automatyczne wyjscie z
trybu ustawien z zachowaniem do-
tychczas ustawionych wartosci.

Nacisna¢ przycisk <Usuwanie
zapachdéws> na ok. trzy sekundy, aby
wyjsc¢ z trybu ustawien.

v Oba wskazniki migaja trzy razy. Modut
sanitarny jest ponownie gotowy do pra-

92
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Serwis

Pielegnacja i czyszczenie

Modut sanitarny Geberit Monolith Plus jest
tatwym w pielegnacji produktem wysokiej ja-
kosci.

UWAGA

Uszkodzenia powierzchni spowodowa-

ne przez agresywny i Scierajacy srodek

czyszczacy

» Nie uzywacé srodkéw czyszczacych za-
wierajacych chlor lub kwas, srodkéw
polerujacych lub zracych.

Stosowaé wytgcznie ptynne, tagodne dla
skory i delikatne srodki czyszczace. Zestaw
do czyszczenia Geberit AquaClean (nr art.
242.547.00.1) zawiera gotowy do uzycia
$rodek czyszczacy, optymalnie przystoso-
wany do wszystkich powierzchni toalety
Geberit Monolith Plus.

1 Powierzchnie nalezy czysci¢ miekka,
wilgotng Sciereczka i ptynnym, tagod-
nym srodkiem czyszczacym.

2 Nastepnie osuszy¢ powierzchnie
miekka Sciereczka niepozostawiajaca
widkien.

PL

Wymiana filtra

Warunek
— Neutralizacja zapachéw stabnie.

— Wskaznik usuwania zapachdéw swieci
sie Swiattem ciaggtym na czerwono.

OSTROZNIE

Mozliwe zagrozenie zdrowia
Zanieczyszczenia w filtrze moga
doprowadzi¢ do skazenia powie-
trza do oddychania.

» Wymieniad filtr co roku.

1 Chwycié¢ pokrywe sptuczki obiema re-
kami, podniesc i przechyli¢ do przo-
du.

2 Wyjac zuzyty filtr, zutylizowac i wto-
zy¢ nowy filtr.

I

Zamkna¢ pokrywe sptuczki.

Potwierdzi¢ wymiane filtra w ustawie-
niach w menu Wymiana filtra.
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Utylizacja

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

W oparciu o dyrektywe2012/19/UE (WEEE - zuzytego sprzetu elektrycznego i elektroniczne-
go) producenci urzadzen elektrycznych zobowigzani sg do odbioru starego sprzetu i jego wia-
Sciwej utylizacji. Ten symbol informuje, ze dany produkt nie moze by¢ utylizowany razem z po-
zostatymi odpadami. W celu profesjonalnej utylizacji zuzyte urzadzenia nalezy zwraca¢ bezpo-
Srednio do firmy Geberit. Adresy punktéw, w ktérych mozna dokonac¢ zwrotu starych urza-
dzen, sag dostepne u dystrybutora firmy Geberit.
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Pro vasi bezpec€nost

Cilova skupina

Tento dokument je uren vSem uzivatelim sanitarniho modulu pro
WC Geberit Monolith Plus.

Détem a dospélym, ktefi nemaji s pouzivanim zafizeni zkuSenosti,
je nutné obsluhu vysvétlit a pfipadné na né dohlédnout.

Pouziti v souladu s uréenim

Sanitarni modul Geberit Monolith Plus je uren k vyplachovani kera-
mickych WC mis. Jakékoli jiné pouziti neni v souladu s urenim.
Geberit v Zadném pfipadé neruci za nasledky pouZziti, které nenf

v souladu s urenim.

Bezpecénostni pokyny

* Provozovatel nebo uzivatel smi provadéet pouze takovou obsluhu,
oSetfovani a udrzbu, ktera je popsana v tomto navodu k obsluze.

* Nedistoty ve filtru mohou zpUsobit znecisténi vdechovaného vzdu-
chu. Aby se vyloucilo ohroZeni zdravi a byla zajisténa plna
funkénost, musi se filtr kazdoro¢né vymenit.

« Tento pfistroj mGze byt pouzivan détmi a osobami s omezenymi
fyzickymi, smyslovym ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osobami,
které k pouzivani tohoto zafizeni nemaji dostate¢né zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bez-
pecném pouzivani pristroje a rozumi nebezpecim, ktera z tohoto
pouzivani vyplyvaji. S pfistrojem si nesmi hrat déti. Cisténi a udrz-
bu ze strany uZivatele nesmi provadét déti bez dozoru (podle
EN 60335-1:2012).

* Sanitarni modul Geberit Monolith Plus nikdy neopravujte svépo-
moci. Sanitarni modul obsahuje soucasti pod proudem. Po
otevieni mdze dojit k ohrozeni zivota.

* Neprovadéjte na vyrobku zadné zmény nebo dodate¢né instalace.

* Opravy mUze provadét pouze odborny pracovnik pomoci origi-
nalnich nahradnich dill a dili pfisluSenstvi.

« Pokud je poskozen sitovy kabel, musi byt vyménén odbornym
pracovnikem.
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Popis vyrobku

Popis systému

Sanitarni modul je vybaven zaznamenanim uzivatele, odsavanim zdpachu a orientacnim svét-

lem.

Ve viku splachovaci nadrzky jsou zabudovéna dotykova tlacitka typu Soft-Touch, jejichZ po-
moci se spousti velké nebo malé splachnuti a odsavani zapachu.

Integrované odsavani zapachu je uréeno k neutralizaci nepfijemnych pachl ve WC keramice.

Technické informace a shoda

Technické informace

Jmenovité napéti 100-240 V AC

Sitova frekvence 50-60 Hz

Frekvenéni rozsah 5,75-5,85 GHz

Maximalni vystupni vykon <7 dBm EIRP

Radiova technologie Short Range Radar Sensor
Provozni napéti 41V DC

PFikon 5W

Pfikon v klidu <05W

Elektrické pfipojeni k sii

PFimé pfipojeni systémovou zastrékou s troj-
zilovym, pruznym oplasténym kabelem

0,1-10 bart
Rozsah tlaku vody 10-1000 kPa
Splachovaci mnozstvi, nastaveni ve vyrobé |6a31l

Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

Timto Geberit International AG prohlasuje, ze typ radiového zafizeni Geberit Monolith Plus je

v souladu se smérnici 2014/53/EU.

Uplné znéni EU prohlageni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: https://

doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Obsluha

Ovladaci panel

1 Orienta¢ni svétlo

2 Indikace odsavani zapachu

3 Tlacgitko <Malé splachovaci mnozstvi>
4 Tlagitko <Velké splachovaci mnozstvi>
5 Tlagitko <Odsavani zapachu>

Pouzivani Geberit Monolith Plus

Po pfistoupeni k sanitarnimu modulu zacina svitit orientacni svétlo a spousti se odsavani za-
pachu. Velké splachnuti Ize provést stiskem tlacitka <Velké splachovaci mnozstvi> a malé
splachnuti stiskem tlacitka <Malé splachovaci mnozstvi>.

o V disledku silného elektrostatického vyboje mohou byt kratkodobé blokovany funkce
tlacitek.

Jestlize sviti trvale ¢ervené indikace odsavani zapachu, musi se vyménit filtr. — Viz
LVymeénte filtr*, strana 100.

Spusténi nebo zastaveni od-
savani zapachu

> Stisknéte tlacitko <Odsavani
zapachus.

v Odsavani zépachu se spusti ne-
bo zastavi. Béhem chodu od-
savani zapachu pomalu pulzuje
svétlo indikace odsavani zapa-
chu.

Odsavani zapachu se zastavi auto-
maticky po 10 minutach (nastaveni
ve vyrobé).
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Prfehled nastaveni

Nastaveni pro orientaéni svétlo a odsavani zapachu Ize ménit.

Menu se znazornuje prostfednictvim barvy indikace odsavani zapachu na pravé strané.

Hodnoty nastaveni se znazornuji prostfednictvim barvy orientaéniho svétla na levé strané.

Tabulka 1: Pfehled nastaveni

Barva svétla

Menu Hodnoty nastaveni (tuéné = nastaveni ve vyrobé)
////////////
(Bila) Lze vybrat nize uvedené barvy svétla:

« Modra, Tyrkysova, Purpurovd, Oranzova, Zluta, Tepla bila a Bila

(Modra)
Zapinaci rezim ori-
entaéniho svétla

Lze zvolit tfi riznd nastaveni:

 zapnuti pfi zaznamenani uzivatele a temném okoli (Modra)

» zapnuti pfi zaznamenani uzivatele (vzdy, nezavisle na svétle
okoli) (Tyrkysova)

» vypnuto (orientaéni svétlo neni zapnuto) (Purpurova)

(Tyrkysova)
Vypinaci rezim ori-
entaéniho svétla

Doba, po které se orientacni svétlo automaticky vypne, kdyZ neni ak-
tivni zaznamendni uzivatele:

* 1 minuta (Modra)

* 3 minuty (Tyrkysova)

* 6minut (Purpurova)

(Purpurova)
Doba dobéhu od-
savani zapachu

Doba, po které se odsavani zapachu automaticky vypne:
* 5 minut (Modra)

* 10 minut (Tyrkysova)

» 15minut (Purpurova)

(Oranzova)
Snimaci vzdalenost

Vzdalenost, ve které je uzivatel zaznamenan:
* blizka (Modra)

» stiedni (Tyrkysova)

+ dlouha (Purpurova)

(Zlutd)
Odsavani zapachu

Automatické nebo ruéni zapnuti odsavani zapachu:
- automatické zapnuti pfi zaznamenani uzivatele (Modra)
+ zapnuti tlacitkem <Odsavani zapachu> (Tyrkysova)

(Tepla bild)
Vyménte filtr

Stisknuti tlacitka <Malé splachovaci mnozstvi> potvrzuje vyménu fil-
tru a vymaze indikaci pozadavku na vyménu filtru (indikace odsavani
zapachu).

98 B GEBERIT
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Zmeéna nastaveni

1 Stisknéte tlacitko <Odsavani
zapachu> cca na tfi sekundy.

v Obé indikace tfikrat bliknou. Nyni
se nachazite v sefizovacim rezi-
mu.

2 Zméiite hodnotu nastaveni (viz
krok 3) nebo stisknéte tladitko <Od-
savani zapachus tolikrat, az se zob-
razi pozadovand nabidka.
v Znazornéni zvolené nabidky
barvou signalizace odsavani za-
pachu.

3 Stisknéte tlacitko <Velké splachovaci
mnozstvi> tolikrat, abyste zménili
hodnotu nastaveni pozadovanym
zpusobem.

v Zndazornéni zvoleného nastaveni
prostfednictvim barvy orienta¢ni-
ho svétla.

4 Stiskem tlac¢itka <Malé splachovaci
mnozstvi> uloZte nastavenou hodno-
tu.

0 Pfi ulozeni blikaji na potvrzeni krat-
kodobé obé indikace. Pokud nejsou
nastaveni uloZzena nebo nebyly déle
nez tfi minuty provadény zadné zme-
ny, dojde automaticky k opusténi se-
fizovaciho rezimu se stavajicimi
hodnotami.

5  Sstiskem tlacitka <Odsavani
zé&pachu> cca na tfi sekundy opustte
rezim nastaveni.

Vysledek

v Obé indikace tfikrat bliknou. Sanitarni
modul je opét pfipraven k provozu.

18014402130870411-1 © 12-2018
968.239.00.0 (02)
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Udrzba

Cisténi a péce
Sanitarni modul Geberit Monolith Plus je vy-
soce kvalitni vyrobek se snadnou udrzbou.

UPOZORNENI

Poskozeni povrchi agresivnimi a

abrazivnimi éisticimi prostredky

» Nepouzivejte Cistici prostfedky s ob-
sahem chloru nebo kyselin, abrazivni
nebo leptavé Cistici prostiedky.

Pouzivejte vyhradné tekuté, jemné &istici
prostiedky neposkozujici pokozku. Cistici
souprava Geberit AquaClean (pol. €.
242.547.00.1) obsahuje Cistici prostrfedek,
ktery je pfipraveny k okamzitému pouZiti a je
optimalné pfizplisoben véem povrchim za-
fizeni Geberit Monolith Plus.

1 Cistéte povrch mékkou navihéenou
utérkou a jemnym tekutym &isticim
prostfedkem.

2 Poté povrch osuste mékkym had-
fikem, ktery nepousti viakna.

Vymeéiite filtr

Predpoklad
— Neutralizace zapachu slabne.

— Indikace odsavani zapachu sviti trvale
Cervené.

VAROVANI

Mozné ohrozeni zdravi
Necistoty ve filtru mohou zpUsobit
znedisténi vdechovaného vzdu-
chu.

» Filtr kazdoro¢né vyménuijte.

1 Viko splachovaci nadrzky uchopte
obéma rukama a sklopte dopredu.

2 Spotrebovany filtr zlikvidujte a vlozte
novy filtr.

i

3 Zavrete viko splachovaci nadrzky.

4 Vymeénu filtru potvrdte v nastavenich
v menu Vyména filtru.

100 B GEBERIT

18014402130870411-1 © 12-2018
968.239.00.0 (02)

inaktiv / inactive



CS

Likvidace

Likvidace starych elektrickych a elektronickych pristrojt

Na zakladé smérnice 2012/19/EU (OEEZ - o odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni)
jsou vyrobci elektrickych zafizeni povinni stara zafizeni pfevzit a fadné zlikvidovat. Tento sym-
bol znamen4, Ze se vyrobek nesmi vyhazovat do zbytkového odpadu. Stara zafizeni je nutno
vratit pfimo firmé Geberit, ktera zajisti jejich odbornou likvidaci. Na adresy sbérnych mist je
mozné se dotazat u pfislusné distribu¢ni spole¢nosti Geberit.
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Pre Vasu bezpecénost

Cielova skupina

Tento dokument je ur€eny pre vSetkych pouzivatelov sanitarneho
modulu Geberit Monolith Plus pre WC.

Deti a dospelé osoby, ktoré nemaju skusenosti s pouzivanim, je po-
trebné poucit a v pripade potreby na ne dozerat.

Pouzitie v sulade s uréenim

Sanitarny modul Geberit Monolith Plus je urCeny na vyplachovanie
keramiky WC. Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za pouZzitie v roz-
pore s uréenim. Spolo¢nost Geberit neprebera zaruku za skody
vzniknuté pri pouzivani, ktoré nie je v sulade s uréenim.

Bezpecnostné pokyny

« Prevadzkovatel alebo pouZivatel smie obsluhu a UdrZbu vykonavat
len v sulade s tymto navodom na obsluhu.

« Nedistoty vo filtri m6Zu spdsobit znecistenie vdychovaného
vzduchu. Pre vyluc¢enie ohrozenia zdravia a zabezpecenie pinej
funkénosti sa filter musi kazdy rok vymenit.

* Deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mental-
nymi schopnostami alebo s nedostatoénymi skisenostami a vedo-
mostami m6Zzu toto zariadenie pouzivat len v tom pripade, ak na ne
dohliada zodpovedna osoba alebo ak boli pouceni o tom, ako sa
zariadenie pouziva, pricom porozumeli nebezpecenstvu, ktoré vy-
plyva z pouzitia zariadenia. Deti sa so zariadenim nesmd hrat. Deti
smu vykondvat Cistenie a beznu Udrzbu zariadenia len pod do-
hladom (podla normy EN 60335-1:2012).

 Sami nikdy nevykonavajte opravu sanitarneho modulu Geberit
Monolith Plus . Na sanitarnom module su ¢asti, ktoré vedu elekiric-
ky prud. Po otvoreni dochadza k ohrozeniu zivota.

+ Na vyrobku nevykonavajte ziadne zmeny alebo dodato¢né instalacie.

« Opravy mozu vykondvat len kvalifikované osoby a len s originalnymi
nahradnymi dielmi a prislu§enstvom.

« Ak je sietova pripojka poskodend, musi ju vymenit kvalifikovana
osoba.
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Popis vyrobku

Popis systému

Sanitarny modul je vybaveny rozpoznavanim pouzivatela, odsavanim zdpachu a orientaénym

svetlom.

V kryte splachovacej nadrzky su integrované dotykové tlacidla, pomocou ktorych mozno akti-
vovat velké alebo malé splachovanie a odsavanie zépachu.

Integrované odsavanie zapachu neutralizuje neprijemné zépachy v keramike WC.

Technické udaje a konformita

Technické udaje

Menovité napétie 100-240 V AC

Sietova frekvencia 50-60 Hz

Rozsah frekvencie 5,75-5,85 GHz

Maximalny vystupny vykon <7 dBm EIRP

Radiova technoldgia Short Range Radar Sensor
Prevadzkové napatie 41V DC

Prikon 5W

Prikon v pohotovostnej prevadzke <05W

Pripojenie na siet

Priame pripojenie prostrednictvom systémo-
vej zastreky s trojzilovym pruznym plastom
kabla

stva

, L 0,1-10 bar
Oblast hydraulického tlaku 10-1000 kPa
Vyrobné nastavenie splachovacieho mnoz- 6asl

Zjednodusené EU vyhlasenie o zhode

Geberit International AG tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie typu Geberit Monolith Plus je

v stilade so smernicou 2014/53/EU.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://

doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Obsluha

Ovladaci panel

1 Orientacné svetlo

Pouzitie Geberit Monolith Plus

Pri pristipeni k sanitarnemu modulu sa rozsvieti orientacné svetlo a spusti sa odsavanie
zapachu. Pre spustenie splachovania stlacte tlacidlo <Velké mnozstvo> pre velké splachova-
nie alebo tlacidlo <Malé mnoZstvo> pre malé splachovanie.

2 Indikator odsavania zapachu

3 Tlacidlo <Malé mnozstvo>

4 Tlagidlo <Velké mnozstvo>

5 Tlacidlo <Odsavanie zapachu>

o Silné elektrostatické vyboje mozu kratkodobo zablokovat funkcie tladidiel.

Ak indikator odsévania zapachu trvalo svieti naderveno, tak je nutné vymenit filter. —
Pozrite si ,Vymente filter”, strana 107.

Spustenie alebo zastavenie
odsavania zapachu

> Stlacte tlacdidlo <Odsavanie

zapachus.

v Odsavanie zépachu sa spusti
alebo zastavi. Ked je odsavanie
zapachu aktivne, svetlo indikato-
ra odsavanie zapachu pomaly

pulzuje.

Odsavanie zapachu sa po 10 minu-
tach automaticky zastavi (vyrobné

nastavenie).
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Prehlad nastaveni

Nastavenia pre orientaéné svetlo a odsavanie zapachu mozno zmenit.

Menu sa zobrazi na pravej strane prostrednictvom farby indikatora odsavania zapachu.

Hodnoty nastaveni sa zobrazia na lavej strane prostrednictvom farby orientaéného svetla.

Tabulka 1: Prehlad nastaveni

Farba svetla

Menu Hodnoty nastaveni (tuéné pismo = vyrobné nastavenie)
////////////
(Biela) Na vyber su tieto farby:

« Modra, Tyrkysova, Purpurova, Oranzova, ZIta, Tepla biela a Biela

(Modra)
Rezim zapnutia orien-
tacného svetla

Mozné su tri rézne nastavenia:

+ zapnutie pri zaregistrovani pouzivatela a tmavom prostredi
(Modra)

« zapnutie pri zaregistrovani pouzivatela (vzdy, nezavisle od
svetla prostredia) (Tyrkysova)

* vyp. (orientaéné svetlo sa nezapne) (Purpurova)

(Tyrkysova)
Rezim vypnutia orien-
taéného svetla

Doba, po ktorej sa orientacné svetlo automaticky vypne, ak nie je ak-
tivne rozpoznavanie pouzivatela:

* 1 mindta (Modra)

* 3 minuty (Tyrkysova)

* 6 minudt (Purpurova)

Doba, po ktorej sa odsavanie zapachu automaticky vypne:

Detekéna vzdialenost

(Purpurova) - 5 mindit (Modra
Doba dobehu odsava- : .u ,( : .
o * 10 minut (Tyrkysova)
nia zapachu
* 15 minut (Purpurova)
Vzdialenost, v ktorej je pouzivatel registrovany:
(Oranzova) * blizka (Modrd)

 stredna (Tyrkysova)
» daleka (Purpurova)

(Z1ta)
Odsdavac zapachu

Automatické alebo manudlne zapnutie odsavania zapachu:
« zapnutie pri automatickom zaregistrovani pouzivatela (Modra)
+ zapnutie pomocou tlacidla <Odsavanie zapachu> (Tyrkysova)

(Tepla biela)
Vymerite filter

Stla¢enim tladidla <Malé mnozstvo> sa potvrdi vymena filtra a vy-
maze sa indikator vyzvy na vymenu filtra (indikator odsavania zapa-

chu).
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Zmena nastaveni

1

Tlagidlo <Odsavanie zapachu> stla¢-
te na priblizne tri sekundy.

v Obidva indikatory trikrat zablika-
ju. Teraz sa nachadzate v na-
stavovacom rezime.

Zmerite hodnotu nastavenia (pozrite

si krok 3) alebo tlacidlo <Odsavanie

zapachu> stla€ajte dovtedy, kym sa

nedostanete do pozadovaného

menu.

v Zobrazenie pozadovaného menu
prostrednictvom farby indikatora
odsavanie zapachu.

Tlacidlo <Velké mnoZstvo> stlacajte
dovtedy, kym nevykonate pozadova-
nd zmenu hodnoty nastavenia.

—

v Zobrazenie pozadovaného na-
stavenia prostrednictvom farby
orientaéného svetla.

4

Pre uloZenie nastavenej hodnoty
stlacte tlacidlo <Malé mnoZzstvos>.

0 Pri ulozeni nakratko zablikaju obidva

indikatory ako potvrdenie. Ak sa na-
stavenia neulozia alebo sa dlhSie ako
tri mindty nevykona ziadna zmena,
nastavovaci rezim sa automaticky
ukonéi s existujucimi hodnotami.

Pre opustenie nastavovacieho rezi-
mu stlaéte na priblizne tri sekundy
tlacidlo <Odsavanie zapachu>.

Vysledok
v Obidva indikatory trikrat zablikaju. Sani-

tarny modul je opaf pripraveny na pre-
vadzku.
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Udrzba

Starostlivosf a éistenie

Sanitarny modul Geberit Monolith Plus je

velmi kvalitnym vyrobkom s lahkou tudrzbou.

POZOR

Poskodenia povrchu agresivnymi a ab-

razivnymi €istiacimi prostriedkami

» Nepouzivajte Cistiace prostriedky s ob-
sahom chldru alebo kyselin, brusne
alebo leptavé Gistiace prostriedky.

Pouzivajte vyluéne jemné tekuté Cistiace
prostriedky, ktoré st etrné k pokozke. Cis-
tiaca suprava Geberit AquaClean (&islo vy-
robku 242.547.00.1) obsahuje Cistiaci pros-
triedok pripraveny na pouzitie a optimalizo-
vany na vSetky povrchy zariadenia Geberit
Monolith Plus.

1 Povrch ocistite méakkou, navihéenou
utierkou a tekutym, jemnym distiacim
prostriedkom.

2 Nakoniec povrch osuste makkou
utierkou, ktora nezanechava zvysky
vlakien.

Vymerite filter

Predpoklad
— Neutralizacia zapachu slabne.

— Indikator odsévania zapachu trvalo svieti
nacerveno.

UPOZORNENIE

Mozné ohrozenie zdravia
Nedistoty vo filtri mdzu sposobit
znedistenie vdychovaného
vzduchu.

» Filter kazdoro¢ne vymienajte.

1 Kryt splachovacej nadrzky uchopte
obidvomi rukami, vytiahnite smerom
nahor a odklopte dopredu.

2 Pouzity filter vyberte, zlikvidujte ho a
nasadte novy filter.

I

Zatvorte kryt splachovacej nadrzky.

Vymenu filtra potvrdte v nastave-
niach v menu Vymenit filter.

18014402130870411-1 © 12-2018
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Likvidacia

Likvidacia starych elektrickych a elektronickych pristrojov

Podra smernice2012/19/EU (OEEZ - o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni) st
vyrobcovia elektrickych zariadeni povinni prevziaf staré zariadenia a starostlivo zlikvidovat.
Symbol udéva, Ze vyrobok sa nemdéze likvidovat spolu s netriedenym odpadom. Staré pri-
stroje je nutné vratit na odbornu likvidaciu priamo spolo¢nosti Geberit. Adresy zbernych miest
Vam poskytne prisluéna predajna spolo¢nost Geberit.
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Az On biztonsaga érdekében

Célcsoport

Ez a dokumentum a Geberit Monolith Plus WC-szanitermodul 6sszes
felhasznaldjanak szdl.

A hasznalatat nem ismerd gyermekeket és feln6tteket téjékoztatni kell
a készlilék hasznalatarol, és adott esetben felligyelni kell 6ket a ké-
szlllékhasznalat kdzben.

Rendeltetésszerid hasznalat

A Geberit Monolith Plus szanitermodul WC-keramiak &blitésére szol-
gal. Minden ettdl eltérd alkalmazas nem rendeltetésszeri hasznalat-

nak mindsul. A Geberit nem vallal felel6sséget a nem rendeltetéssze-
ri alkalmazasbdl eredd kdvetkezményekeért.

Biztonsagi el6irasok
» Az lizemeltetd, illetve a felhasznalé szamara kizardlag a kezelési ut-

mutatéban meghatérozott mertékl hasznalat, apolas és karbantar-
tas engedélyezett.

* A sziir6ben talalhaté szennyezddések a belélegzett leveg6 szeny-
nyezddését okozhatjak. Az egészségkarosodas veszélyének kizara-
sa és a teljes funkcionalitas biztositasa érdekében a sz(ir6t évente
ki kell cserélni.

* Ezt a késziiléket gyermekek, valamint korlatozott testi, érzékszervi
és szellemi képesséqg, illetve a szlikséges tapasztalattal és/vagy
ismeretekkel nem rendelkezd egyének felligyelettel, vagy a beren-
dezés biztonsagos kezelésével kapcsolatos felvilagositas utan, a
hasznalatbdl eredd veszélyek ismeretében hasznalhatjak. Gyerme-
kek nem jatszhatnak a berendezéssel. Gyermekek nem végezhetik
felligyelet nélkil a berendezés tisztitasat és felhasznaldi karbantar-
tésat (az EN60335-1:2012 szerint).

* A Geberit Monolith Plus szanitermodul javitdsat soha ne személye-
sen végezze. A szanitermodul aramot vezetd alkatrészeket tartal-
maz. Megnyitas utan életveszély all fenn.

* A terméken ne végezzen mddositasokat, és ne szereljen fel ra to-
vabbi elemeket.
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* A javitasokat kizarélag szakembereknek szabad végezniik eredeti
potalkatrészek és tartozékok felnasznélasaval.

» Ha a haldzati kabel sérilt, cseréltesse ki szakemberrel.

Termékleiras

Rendszerleiras

A szanitermodul felnasznalé érzékeldvel, szagelszivassal és jelzéfénnyel van felszerelve.
Az oblitétartaly fedélbe Soft-Touch gombok vannak beépitve, amelyekkel a nagy vagy a kis

Oblités valamint a szagelszivas aktivalhato.

A beépitett szagelszivasi funkcié semlegesiti a WC-keramiaban jelen 1évé kellemetlen szago-

kat.

Mliszaki adatok és megfeleléség

Miszaki adatok

Névleges feszlltség 100-240 V AC

Haldzati frekvencia 50-60 Hz
Frekvenciatartomany 5,75-5,85 GHz

Max. kimend teljesitmény <7 dBm EIRP

Vezeték nélkili technoldgia Short Range Radar Sensor
Uzemi feszilltség 41VDC
Teljesitményfelvétel 5W

Teljesitményfelvétel készenléti allapotban <05W

Haldzati csatlakozas

Kdzvetlen csatlakozas haromerd, kihtizhato,
kopenyes vezetékkel ellatott rendszerdugdn
keresztll

Viznyomads tartoman 0,110 bar
y y 10-1000 kPa
Oblitéviz-mennyiség gyari bedllitdsa 6és31l

Egyszerisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

A Geberit International AG igazolja, hogy a Geberit Monolith Plus tipusu radidberendezés

megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfelel@ségi nyilatkozat teljes szovege elérhet6 a kdvetkez6 internetes cimen: https:/

doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Kezelés

Kezel6panel

Jelz6vilagitas

Szagelszivas kijelz6

<Kis &blitéviz-mennyiség> gomb
<Nagy 6blitéviz-mennyiség> gomb
<Szagelszivas> gomb

a b~ wn =

A Geberit Monolith Plus hasznalata

A szanitermodul megkézelitése esetén kigyullad a jelzévilagitas, és elindul a szagelszivas. Ha
dblitést kivan inditani, akkor nagy 6blitéshez nyomja meg a <Nagy 6blitéviz-mennyiség>, kis
Oblitéshez pedig a <Kis &blitéviz-mennyiség> gombot.

o A nagy elektrosztatikus kisllések révid idére blokkolhatjak a gombfunkcidkat.

Ha a szagelszivas kijelzés folyamatosan vordsen vilagit, akkor a sz(rét ki kell cserélni.
— Lasd ,Cserélje ki a sz(irét”, 114. oldal.

Szagelszivas inditasa és leal-
litasa

> Nyomja meg a <Szagelszivas> gom-
bot.

v A szagelszivas elindul vagy leall.
Szagelszivas kdzben a szagel-
szivas kijelzéje lassan pulzalva
vilagit.

A szagelszivas 10 perc elteltével au-
tomatikusan ledll (gyari beallitas).
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A beallitasok attekintése

A jelzdvilagitas és a szagelszivas beallitasai médosithatok.

A Meniit a szagelszivas kijelzéjének szine jelzi a jobb oldalon.

A beallitasi értékeket a jelzdvilagitas szine jelzi a bal oldalon.

1. Tablazat: A bedllitasok attekintése

A vilagitas szine

Men Beadllitasi értékek (félkdvér = gyari beallitas)
_— ////4///
(Fehér) A kévetkezd vilagitasszinek kozil valaszthat:

» Keék, Turkiz, Magenta, Narancs, Sarga, Meleg fehér és Fehér

(Kék)
Jelz6vilagitas bekapcso-
|asi méd

Harom beallitas koézll valaszthat:

» bekapcsolds hasznélatérzékelés és sotét kdrnyezet esetén
(Kék)

» bekapcsolas hasznalatérzékelés esetén (mindig, a kornyezeti
fényviszonyoktdl figgetlendl) (Tirkiz)

« ki (a jelz8vilagitas nem kapcsol be) (Magenta)

(Tarkiz)
Jelzdvilagitas kikapcso-
lasi mod

Az id6, amelynek elteltével a jelzévildgitas automatikusan kikap-
csol, ha a felhasznald érzékel6 nem aktiv:

» 1 perc (Kék)
» 3 perc (Tirkiz)
* 6perc (Magenta)

(Magenta)
Szagelszivas késleltetett
kikapcsolasi ideje

Az id6, amelynek elteltével a szagelszivas automatikusan kikap-
csol:

» 5 perc (Kék)
* 10 perc (Tirkiz)
» 15perc (Magenta)

(,Narancs)
Erzékelési tavolsag

A tavolsag, amelyrél a felhaszndlé felismerésre ker(l:
» kozeli (Kék)

+ koézepes (Turkiz)

« tavoli (Magenta)

(Sarga)
Szagelszivas

A szagelszivas automatikus vagy manualis bekapcsolasa:
» automatikus bekapcsolas a hasznalatérzékel6 esetén (Kék)
» bekapcsolds a <Szagelszivas> gombbal (Turkiz)

(Meleg fehér)

Cserélje ki a sz(irét

A <Kis 6blitéviz-mennyiség> gomb megnyomasaval megerdsiti a
sz(récserét és torli a szlir6esere kérést (Szagelszivas kijelzés).

112 HEGEBERIT
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A beallitasok modositasa 4 A bedllitott érték mentéséhez nyomja

1

Tartsa nyomva a <Szagelszivas>
gombot kb. hdrom méasodpercig.

e

3s e

v A két kijelz6 haromszor felvillan.
Ekkor a bedllitasi tzemmddban
van.

meg a <Kis 6blitéviz-mennyiség>
gombot.

Médositsa a bedllitas értékét (lasd 3.

|épést), vagy nyomja meg a <Szagel-

szivas> gombot annyiszor, amig el

nem jut a kivant meniibe.

v Akivalasztott men kijelzése a
szagelszivas kijelz6jének szine
révén.

0 Mentés kdzben a két kijelz6 révid

ideig villog megerésitésként. Ha a
bedllitdsok nem kerlilnek mentésre,
vagy harom percnél hosszabb ideig
nem hajtanak végre médositast, ak-
kor a bedllitasi izemmadd automatiku-
san bezarddik a korabbi értékekkel.

A beallitasi izemmadd elhagyasahoz
tartsa nyomva a <Szagelszivas>
gombot kb. harom masodpercig.

Eredmény

v A két kijelz6 haromszor felvillan. A sza-
nitermodul ismét izemképes.

Nyomja meg a <Nagy 6blit6viz-
mennyiség> gombot annyiszor,
ahanyszor a beallitas értékének mo-
dositadsahoz sziikséges.

v Akivélasztott bedllitas kijelzése a
jelzévilagitas szine révén.

18014402130870411-1 © 12-2018
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Karbantartas

Apolas és tisztitas
A Geberit Monolith Plus szanitermodul kivald
mindségl és kdnnyen apolhaté termék.

FIGYELEM

Agressziv és surolo hatasu tisztitosze-

rek altal okozott fellileti sériilések

» Ne hasznaljon sem klér- vagy savtartal-
mu, sem pedig doérzsoélé vagy mard ha-
tasu tisztitészereket.

Kizardlag folyékony, bérbarat, enyhe tisztito-
szert hasznaljon. A Geberit AquaClean tisz-
titokészlet (cikkszam 242.547.00.1) olyan
tisztitdszert tartalmaz, amely hasznalatra
kész és optimalisan alkalmazhaté minden
Geberit Monolith Plus felileten.

1 Tisztitsa meg a felliletet puha, ned-
ves torl6kendével és folyékony enyhe
tisztitészerrel.

2 Ezt kdvetben torélje szarazra a felu-
letet puha, szészmentes térlékends-
vel.

Cserélje ki a szlirét

Eléfeltétel

— Csokkent a szagok semlegesitésének
hatékonysaga.

— A szagelszivas kijelzés folyamatosan
vorosen vilagit.

VIGYAZAT

Egészség karosodasanak ve-
szélye

A szlrében talalhaté szennyez6-
dések a belélegzett levegd szeny-
nyz&dését okozhatjak.

» Evente cserélje ki a sz(irét.

1 Fogja meg két kézzel, huzza felfelé
és billentse el6re az 6blitétartaly fe-
delét.

2 Vegye ki és artalmatlanitsa az el-
hasznaldédott sz(irét, és helyezzen be
Uj sz(rét.

i

3 Zarja vissza az oblit6tartaly fedelét.

4 Hagyja jova a szlir6cserét a beallita-
sokndl a Szlir6 kicserélése meni-
ben.

114 HEGEBERIT
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Artalmatlanitas

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak ar-
talmatlanitasa

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU (WEEE - Waste
Electrical and Electronic Equipment) értelmében az elektromos berendezések gyartdi kotele-
sek a hulladék berendezéseket visszavinni és gondoskodni kérnyezetkimélé artalmatlanita-
sukrdl. A jelzés arra utal, hogy a terméket nem szabad a kozdnséges hulladékkal egytt tarol-
ni. A régi berendezéseket szakszer( artalmatlanitas céljabdl kozvetleniil a Geberit vallalathoz
kell visszajuttatni. Az atvételi helyek cimei a Geberit illetékes nagykereskedgjétdl tudhatok
meg.

18014402130870411-1 © 12-2018 B GEBERIT 115

o inaktiv / inactive



SL

Za vaso varnost

Ciljna skupina

Ta dokument je namenjen vsem uporabnikom sanitarnega modula
Geberit Monolith Plus za WC.

Otrokom in odraslim, ki nimajo izkuSenj z uporabo naprave, je treba
razloziti, kako se napravo uporablja in jih po potrebi nadzorovati.

Namenska uporaba

Sanitarni modul Geberit Monolith Plus je zasnovan za splakovanje
WC keramik. Vsaka druga¢na uporaba ni skladna z dolocili. Geberit
ne prevzema odgovornosti za posledice, nastale zaradi nenamenske
uporabe.

Varnostna navodila

» Upravljavec ali uporabnik sme izvajati upravljanje, nego in vzdrze-
vanje samo, kot je opisano v teh navodilih za upravljanje.

* NecistoCe v filtru lahko onesnazijo zrak. Da bi preprecili nevarnost
za zdravje in zagotovili popolno funkcionalnost, je treba letno zame-
njati filter.

 Napravo lahko uporabljajo otroci in osebe z omejenimi fiziCnimi, mo-
toriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi 0z. s pomanjkanjem izku$enj
in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so prejeli ustrezne napotke za
varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne nevarnosti. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otrokom brez nadzora ni dovoljeno iz-
vajati ¢iSCenja in uporabniskega vzdrzevanja (v skladu s sta-
ndardom N 60335-1:2012).

+ Sanitarnega modula Geberit Monolith Plus nikoli ne popravljajte sa-
mi. Sanitarni modul vsebuije elektriéno prevodne dele. Pri odpiranju
obstaja smrtna nevarnost.

* |zdelka ne spreminjajte ali dodatno opremljajte.

* Popravila lahko izvajajo samo strokovnjaki. Pri tem smejo uporablja-
ti le originalne nadomestne dele in pribor.

« Ce je poskodovan omrezni kabel, ga mora zamenjati strokovnjak.
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Opis proizvoda

Opis sistema
Sanitarni modul je opremljen s sistemom za zaznavanje uporabnika, sistemom za odsesava-
nje neprijetnih vonjav in orientacijsko osvetlitvijo.

V pokrovu splakovalnika so integrirane tipke Soft-Touch, s katerimi je mogoce sproziti veliko
ali malo koli¢ino vode za splakovanie in aktivirati odzracevanje neprijetnih vonjav.

Integrirano odzra€evanje neprijetnih vonjav nevtralizira neprijetne vonje v WC keramiki.

Tehniéni podatki in skladnost

Tehniéni podatki

Nazivna napetost 100-240 V AC

Frekvenca, omrezna 50-60 Hz

Frekvenéno obmocje 5,75-5,85 GHz
Maksimalna izhodna mo¢ <7 dBm EIRP

Radijska tehnologija Short Range Radar Sensor
Obratovalna napetost 41V DC

Poraba energije 5W

Poraba energije v stanju pripravljenosti <05W

Pt ra o e
Obmocje pretoénega tlaka ?g__11ooogalkrpa

Tovarniska nastavitev splakovalne koli¢ine 6in3I

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

Geberit International AG potrjuje, da je tip radijske opreme Geberit Monolith Plus skladen z Di-
rektivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https:/
doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Upravljanje

Tipkovnica

1 Orientacijska osvetlitev

Uporaba modula Geberit Monolith Plus

Ko se sanitarnemu modulu priblizate, za¢ne svetiti orientacijska osvetlitev in zaZzene se odz-
raevanje neprijetnih vonjav. Za sprozitev splakovanja pritisnite tipko <Velika splakovalna
koli¢ina> za veliko oz. tipko <Mala splakovalna koli¢ina> za malo koli¢ino vode za splakova-

nje.

2 Prikaz za odzracevanje neprijetnih vonjav
3 Tipka <Mala splakovalna koli¢ina>

4 Tipka <Velika splakovalna koli¢ina>

5 Tipka <Odzragevanje neprijetnih vonjav>

0 Zaradi visokih elektrostati¢nih razelektritev je lahko delovanje tipk za kratek ¢as one-

mogoceno.

Ko prikaz za odzrac¢evanje neprijetnih vonjav neprekinjeno sveti rdece, je potrebna za-
menjava filtra. — Glejte »Zamenjava filtra«, stran 121.

Zagon ali ustavitev odzrace-
vanje neprijetnih vonjav

’ Pritisnite tipko <Odzracevanje

neprijetnih vonjavs.

v OdzraCevanije neprijetnih vonjav
se zazene ali ustavi. Med delova-
njem odzracevanja neprijetnih
vonjav pocasi utripa lu¢ka prika-
za za odzraCevanije neprijetnih

vonjav.

Odzracevanije neprijetnih vonjav se
po 10 minutah samodejno ustavi
(tovarniSka nastavitev).

118 EGEBERIT
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Pregled nastavitev

Nastavitve za orientacijsko osvetlitev in odzracevanje neprijetnih vonjav je mogoc€e spremeniti.

Meni z barvo prikaza za odzracevanje neprijetnih vonjav se prikaZze na desni strani.

Vrednosti nastavitev se prikazejo na levi strani z barvo orientacijske osvetlitve.

Tabela 1: Pregled nastavitev

Barva osvetlitve

Meni Vrednosti nastavitev (odebeljen tisk = tovarniska nastavitev)
////////////
(Bela) Na voljo so naslednje barve osvetlitve:

* Modra, Turkizna, Vijolicna, Oranzna, Rumena, Toplo bela in Bela

(Modra)
Nacin vklopa orienta-
cijske osvetlitve

Na voljo so tri razlicne nastavitve:

+ vklop pri aktivnem zaznavanju uporabnika in temni okolici (Modra)

< vklop pri aktivnem zaznavanju uporabnika (vedno, neodvisno
od osvetlitve okolice) (Turkizna)

« izkljueno (orientacijska osvetlitev se ne vklopi) (Vijoli¢na)

(Turkizna)
Nacin izklopa orienta-
cijske osvetlitve

Cas, po katerem se orientacijska osvetlitev samodejno izklopi, ¢e za-
znavanje uporabnika ni aktivno:

* 1 minuta (Modra)

* 3 minute (Turkizna)

+ 6 minut (Vijolicna)

(Vijoli¢na)

Cas naknadnega
delovanja odzraceva-
nja neprijetnih vonjav

Cas, po katerem se odzragevanje neprijetnih vonjav samodejno izklo-
pi:

* 5 minut (Modra)

* 10 minut (Turkizna)

* 15 minut (Vijolicna)

(Oranzna)
Razdalja zaznavanja

Razdalja, na kateri se uporabnik zazna:
 blizu (Modra)

« srednje daleé¢ (Turkizna)

» dale¢ (Vijoli¢na)

Zamenjava filtra

(Rumena) Samodejni ali ro¢ni vklop odzracevanja neprijetnih vonjav:
odzracevanje neprije- |+ samodejni vklop pri aktivnem zaznavanju uporabnika (Modra)
tnih vonjav « vklop s tipko <Odzradevanje neprijetnih vonjavs (Turkizna)

(Toplo bela) Pritisk <Mala splakovalna koli¢ina> potrdi menjavo filtra in izbrise

zahtevo po menjavi filtra (prikaz za odzracevanje neprijetnih vonjav).

18014402130870411-1 © 12-2018

968.239.00.0 (02)

BGEBERIT 119

inaktiv / inactive

SL



SL

Spreminjanje nastavitev

1 Za pribl. tri sekunde pritisnite tipko
<Odzra€evanje neprijetnih vonjavs>.

v Oba prikaza trikrat utripneta. Zdaj
ste v nacinu za nastavitev.

2 Spremenite vrednost nastavitve (glej-
te korak 3) ali pritiskajte tipko <Odz-
racevanje neprijetnih vonjav>, dokler
ne dosezete Zelenega menija.

v Izbrani meni se prikaze z barvo
prikaza za odzraCevanje neprije-
tnih vonjav.

3 Pritiskajte tipko <Velika splakovalna
koli¢ina>, dokler vrednost nastavitve
ni ustrezno spremenjena.

v Izbrana nastavitev se prikaze z
barvo orientacijske osvetlitve.

4 Da bi nastavljeno vrednost shranili,
pritisnite tipko <Mala splakovalna
koliina>.

0 V potrditev shranjevanja oba prikaza
kratkotrajno utripata. Ce se nastavi-
tve ne shranijo ali ve¢ kot tri minute
ni bila izvedena nobena sprememba,
sledi samodejni izhod iz nacina za
nastavitev brez spremembe vre-
dnosti.

5 Za izhod iz nacina za nastavitev za
pribl. tri sekunde pritisnite tipko
<Odzragevanije neprijetnih vonjavs.

Rezultat

v Oba prikaza trikrat utripneta. Sanitarni
modul je pripravljen na ponovno obra-
tovanje.

120 B GEBERIT

18014402130870411-1 © 12-2018
968.239.00.0 (02)

inaktiv / inactive



Vzdrzevanje

Nega in ¢iSéenje
Sanitarni modul Geberit Monolith Plus je ka-
kovosten izdelek, enostaven za nego.

POZOR

Poskodbe povrsine zaradi agresivnih in

grobih Eistilnih sredstev

» Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo klor
ali kisline, ter abrazivnih in korozivnih
Cistilnih sredstev.

Uporabljajte izklju€no koZi prijazna in blaga
tekoca Cistilna sredstva. Komplet za ¢is¢enje
Geberit AquaClean (st. artikla 242.547.00.1)
vsebuije Cistilno sredstvo, ki je pripravljeno
za uporabo in optimalno ustreza vsem
povrsinam Geberit Monolith Plus.

1 Povrsino odistite z mehko, viazno kr-
po in teko€im, blagim Cistilnim sred-
stvom.

2 Povrsino nato posusite z mehko kr-
po, ki ne pusc¢a vlaken.

Zamenjava filtra

Pogoj

— Uginek nevtralizacije neprijetnih vonjav
je slabsi.

— Prikaz za odzragevanje neprijetnih vo-
njav neprekinjeno sveti rdece.

PREVIDNO

Potencialna nevarnost za zdrav-
je

NecistoCe v filtru lahko onesnazijo
zrak.

» Filter zamenjajte vsako leto.

1 Pokrov splakovalnika povlecite z
obema rokama navzgor in poklopite
napre;j.

2 Izvlecite in odstranite izrabljen filter
ter vstavite novega.

i

)

Zaprite pokrov splakovalnika.

Potrdite menjavo filtra v nastavitvah v
meniju Zamenjava filtra.

18014402130870411-1 © 12-2018
968.239.00.0 (02)

B GEBERIT 121

inaktiv / inactive

SL



SL

Odstranjevanje

Odstranitev odpadne elektri¢ne in elektronske opreme

V skladu z Direktivo2012/19/EU (OEEO - odpadna elektriéna in elektronska oprema) so pro-
izvajalci elektriénih naprav dolzni stare naprave prevzeti in poskrbeti za njihovo strokovno od-
stranitev. Simbol opozarja, da izdelka ni dovoljeno odvrec¢i med ostale odpadke. Odpadno
opremo vrnite podjetju Geberit, kjer bodo poskrbeli za strokovno odstranitev. Naslove spreje-
mnih mest lahko najdete pri pristojnem prodajnem podjetju Geberit.
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Za vasu sigurnost

Ciljana grupa

Ovaj dokument namijenjen je svim korisnicima sanitarnog modula za
WC Geberit Monolith Plus.

Djecu i odrasle osobe koje nisu upoznate s pravilnom uporabom tre-
bate uputiti i po potrebi nadzirati.

Propisna uporaba

Sanitarni modul Geberit Monolith Plus namijenjen je za ispiranje WC
Skoljke. Svaka druga uporaba smatra se nepropisnom. Geberit ne
preuzima odgovornost za posljedice nepropisne uporabe.

Sigurnosne upute

* Rukovanije, njegu i odrzavanje rukovatelj ili korisnik smije izvoditi sa-
mo u onoj mjeri u kojoj je predvideno u ovim uputama za koriStenje.

« Necisto¢a u filtru moZe uzrokovati opterecenje zraka koji udiSete.
Kako bi se iskljucila opasnost po zdravlje i osigurala puna funkci-
onalnost filtar se mora zamijeniti svake godine.

+ Ovaj uredaj smiju koristiti djeca, kao i osobe ograniCenih fizickih,
senzorickih ili psihi¢kih sposobnosti ili osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja za uporabu uredaja, ako su pod nadzorom ili su
upucene u sigurnu uporabu uredaja te razumiju opasnosti koje iz
njega proizlaze. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odr-
Zavanije od strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora
(prema N 60335-1:2012).

« Sanitarni modul Geberit Monolith Plus nikad ne popravljajte sami.
Sanitarni modul sadrzi dijelove koji provode struju. Nakon otvaranja
postoji opasnost po Zivot.

 Ne poduzimajte nikakve izmjene ili dodatne instalacije na proizvodu.

* Popravke smiju izvoditi samo tehnicki struénjaci i pritom upotreblja-
vati samo originalne zamjenske dijelove i dijelove pribora.

+ Ukoliko je mrezni kabel oSte¢en, mora ga promijeniti tehnicki struc-
njak.
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Opis proizvoda

Opis sustava

Sanitarni modul opremljen je prepoznavanjem korisnika, odzragivanjem i orijentacijskim svje-

tlom.

U pokrov su ugradene Soft-Touch tipke kojima se aktivira duze ili krace ispiranje i odzraciva-

nje.

Ugradeno odzracivanje neutralizira neugodne mirise u WC 8koljci.

Tehnicki podaci i sukladnost

Tehnicki podaci

Nazivni napon 100-240 V AC

Frekvencija mreze 50-60 Hz

Opseg frekvencije 5,75-5,85 GHz
Maksimalna izlazna snaga <7 dBm EIRP

Bezi¢na tehnologija Short Range Radar Sensor
Radni napon 41V DC

Potro$nja snage 5W

Potro$nja snage u stanju mirovanja <05W

Mrezni prikljuc¢ak

Direktni priklju¢ak preko sistemskog utikaca s
trozilnim, fleksibilnim oplastenim vodom

. . 0,1-10 bar
Dopusteni radni tlak 10-1000 kPa
Tvorni¢ke postavke koli¢ine vode za ispiranje |63 |

Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

Geberit International AG ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Geberit Monolith Plus u

skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https://

doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Upotreba

HR

Opsluzno polje

1 Orijentacijsko svjetlo

2 Prikaz odzragivanja

3 Tipka <Mala koli¢ina vode za ispiranje>
4 Tipka <Velika koli¢ina vode za ispiranje>
5 Tipka <Odzradivanje>

Uporaba sanitarnog modula Geberit Monolith Plus

Nakon priblizavanja sanitarnom modulu orijentacijsko svjetlo poc€inje svijetliti i pokrece se odz-
raCivanje. Kako biste aktivirali ispiranje, pritisnite tipku <Velika koli¢ina vode za ispiranje> za
duze ispiranje ili tipku <Mala koli¢ina vode za ispiranje> za krace ispiranje.

o Jaka elektrostaticka praznjenja mogu uzrokovati kratkotrajnu blokadu funkcija tipki.

e Ako prikaz odzracivanja kontinuirano svijetli crveno, filtar se mora zamijeniti. - Vidi

LZamijena filtra”, stranica 128.

Pokretanje ili zaustavljanje
odzradivanja

> Pritisnite tipku <Odzracivanje>.

v Odzracivanje se pokrece ili zaus-
tavlja. Tijekom rada odzracivanja,
svjetlo prikaza odzracivanja pola-
ko pulsira.

Odzracivanje se nakon 10 minuta
automatski zaustavlja (tvorni¢ka pos-
tavka).
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Pregled postavki

Postavke za orijentacijsko svjetlo i odzracivanje moguce je promijeniti.

Izbornik je prikazan bojom prikaza odzracivanja na desnoj strani.

Vrijednosti postavki prikazane su bojom orijentacijskog svjetla na lijevoj strani.

Tablica 1: Pregled postavki

Modus ukljuéivanja
orijentacijskog svjetla

Izbornik Vrijednosti postavki (debelo otisnuta slova = tvorniCke postavke)
////////
(Bijela) MozZete birati izmedu sljededih boja:
Boja svjetla « Plava, Tirkizna, Ruzi¢asta, Narandasta, Zuta, Topla bijela i Bijela
Moguce su tri razli¢ite postavke:
(Plava) * ukljucivanje prilikom prepoznavanja korisnika i u mraénom okruze-
ava

nju (Plava)

« ukljucivanje prilikom prepoznavanja korisnika (uvijek, neovisno
o svjetlu u okruzenju) (Tirkizna)

« isklju¢eno (orijentacijsko svjetlo se ne ukljucuje) (Ruzi¢asta)

(Tirkizna)
Modus isklju¢ivanja
orijentacijskog svjetla

Vrijeme nakon kojeg se orijentacijsko svjetlo automatski iskljucuje
ako prepoznavanije korisnika nije aktivirano:

* 1 minuta (Plava)
» 3 minute (Tirkizna)
* 6 minuta (Ruzi¢asta)

(Ruzi¢asta)
Vrijeme naknadnog
rada odzracivanja

Vrijeme nakon kojeg se odzradivanje automatski iskljucuje:
* 5 minuta (Plava)

* 10 minute (Tirkizna)

* 15 minuta (Ruzicasta)

(Narancasta)
Udaljenost detekcije

Udaljenost na kojoj se vrsi prepoznavanje korisnika:
* blizu (Plava)

+ srednje (Tirkizna)

» daleko (Ruzi¢asta)

Automatsko ili ru€no uklju€ivanje odzracivanja:

Zamjena filtra

(Zuta) » automatsko ukljuéivanje prilikom prepoznavanja korisnika
Odzracivanje (Plava)

 uklju¢ivanje tipkom <Odzracivanje> (Tirkizna)
(Topla bijela) Pritiskom tipke <Mala koli¢ina vode za ispiranje> potvrduje se zamje-

na filtra i briSe prikaz za poziv na zamjenu filtra (prikaz odzracivanja).
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Promjena postavki

1

Pritisnite tipku <Odzracivanje> na pri-
blizno tri sekunde.

_

3s e

v Oba prikaza trepere triput. Sada
se nalazite u modusu za namje-
Stanje postavki.

Promijenite vrijednost postavke (vidi

korak 3) ili pritisnite tipku <Odzragiva-

nje> onoliko puta koliko je potrebno

da biste dospjeli u zeljeni izbornik.

v Prikaz odabranog izbornika vrsi
se bojom prikaza odzracivanja.

4

Pritisnite tipku <Mala koli¢ina vode za
ispiranje> kako biste spremili namje-
Stenu vrijednost.

0 Za potvrdu prilikom spremanja oba

prikaza kratkotrajno trepere. Ako se
postavke ne spreme ili se dulje od tri
minute ne izvrSe nikakve promjene,
modus za namjestanje postavki auto-
matski se napusta s postojeéim vri-
jednostima.

5

Pritisnite tipku <Odzracivanje> u tra-
janju od priblizno tri sekunde kako
biste izasli iz modusa za namjestanje
postavki.

Tipku <Velika koli¢ina vode za
ispiranje> pritisnite onoliko puta koli-
ko je potrebno kako biste promijenili
vrijednost postavke.

v Prikaz odabrane postavke vrsi se
bojom orijentacijskog svjetla.

Rezultat
v Oba prikaza trepere triput. Sanitarni mo-

dul je ponovno pripravan za uporabu.
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Odrzavanje

Njega i €iSéenje
Sanitarni modul Geberit Monolith Plus je vi-

sokokvalitetan proizvod lagan za odrzava-
nje.

POZOR

Ostecenje povrsina uslijed agresivnih i

abrazivnih sredstava za ¢iS¢enje

» Ne Koristite nikakva sredstva za Cisée-
nje koja sadrze klor ili kiselinu niti ona
koja grebu ili nagrizaju.

Primjenjujte iskljucivo tekuéa, blaga sredstva
za CiS¢enje neskodljiva za kozu. Komplet za
¢is¢enje Geberit AquaClean (art. br.
242.547.00.1) sadrzi sredstvo za ¢iSéenje
koje je spremno za uporabu i optimalno pri-
lagodeno svim povrSinama uredaja Geberit
Monolith Plus.

1 Povrsinu ocistite mekom navlazenom
krpom i blagim teku¢im sredstvom za
ciscéenje.

2 PovrSinu zatim osusSite mekom krpom

koja ne ostavlja vlakna.

Zamjena filtra

Preduvjet
— Neutralizacija mirisa slabi.

— Prikaz odzragivanja kontinuirano svijetli
crveno.

OPREZ

Moguca opasnost po zdravlje
Necistoéa u filtru moze uzrokovati
optereéenje zraka koji udisete.

» Svake godine zamijenite filtar.

1 Pokrov uhvatite s obje ruke, povucite
ga prema gore i preklopite prema na-
prijed.

2 Izvadite istroSeni filtar, odlozite ga i
umetnite novi filtar.

1

Zatvorite pokrov.

Potvrdite zamjenu filtra u postavka-
ma u izborniku Zamijeniti filtar.
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje starih elektriénih i elektroni€kih uredaja

U skladu s Direktivom 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) (ot-
padna elektriCna i elektroni¢ka oprema)) o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, proizvo-
daci elektricnih uredaja obvezni su preuzeti natrag stare uredaje te ih propisno zbrinuti. Simbol
prikazuje da se ovaj proizvod ne smije zbrinuti u kuéni otpad. Stari uredaji moraju se predati
direktno tvrtci Geberit u svrhu propisnog zbrinjavanja. Adrese sabirnih mjesta zatrazite od nad-
leznih prodajnih kompanija proizvoda Geberit.
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Za vasu sigurnost

Ciljna grupa

Ovaj dokument je namenjen svim korisnicima sanitarnog modula
Geberit Monolith Plus za WC.

Deci i odraslima, koji nemaju iskustva sa koriS¢enjem uredaja, treba
pruziti odgovarajuca uputstva i eventualno ih nadzirati.

Namenska upotreba

Sanitarni modul Geberit Monolith Plus namenjen je za ispiranje WC
Solja. Svaka drugacija upotreba smatra se nenamenskom. Geberit ne
preuzima nikakvu odgovornost za posledice nenamenske upotrebe.

Bezbednosna uputstva

« Operator ili korisnik sme da upotrebljava, neguje i odrzava ureda;
iskljucivo u skladu sa ovim uputstvom za rukovanije.

* Necistoce u filteru mogu da dovedu do optereéenja vazduha za
disanje. Da bi se izbeglo ugrozavanije zdravlja i obezbedila potpuna
funkcionalnost, filter mora da se zameni jednom godisnje.

» Ovaj uredaj mogu da koriste deca, kao i lica sa smanjenim fizickim,
senzoriCkim ili mentalnim sposobnostima odnosno osobe sa
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su
dobili instrukcije za bezbedno koriS¢enje uredaja i razumeju
opasnosti koje mogu nastati kao posledica koriScenja. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. CiScenje i korisni¢ko odrzavanje ne
smeju da vrSe deca bez nadzora (u skladu sa EN 60335-1:2012).

« Sanitarni modul Geberit Monolith Plus nikada ne popravljajte
samostalno. Sanitarni modul sadrzi delove koji provode struju.
Nakon otvaranja, javlja se opasnost po Zivot.

» Nemojte vrSiti nikakve promene ili dodatne instalacije na proizvodu.

* Popravke sme da vr§i samo tehnicki stru¢njak pomodu originalnih
rezervnih i dodatnih delova.

« Ostecen mrezni kabl mora da zameni tehnicki strucnjak.

130 MW GEBERIT 18014402130870411-1 © 12-2018

inaktiv / inactive o



Opis proizvoda

Opis sistema

Sanitarni modul je opremljen detekcijom korisnika, pro¢is¢avanjem vazduha i svetlom za
orijentaciju.

U poklopcu vodokotli¢a su integrisani Soft-Touch tasteri, pomocu kojih se aktivira veliko ili
malo ispiranje i prociS¢avanje vazduha.

Integrisano proci$éavanje vazduha neutraliSe neprijatne mirise u WC Solji.

Tehnicki podaci i uskladenost

Tehnicki podaci

Nominalni napon 100-240 V AC

Mrezna frekvencija 50-60 Hz

Frekventni opseg 5,75-5,85 GHz

Maksimalni dovod struje <7 dBm EIRP

Bezi¢na tehnologija Short Range Radar Sensor
Radni napon 41V DC

Potrosnja struje 5W

Potro$nja struje u stanju mirovanja <05W

Direktan priklju¢ak preko sistemskog utikaca

Glavni prikljucak sa trozilnim, fleksibilnim oklopljenim vodom

" 0,1-10 bar
Opseg pritiska protoka 101000 kPa
Fabri¢ki podesena koli¢ina ispiranja 6i31

Pojednostavljena EU deklaracija o usaglasenosti

Ovim putem Geberit International AG, izjavljuje da tip radio uredaja Geberit Monolith Plus
odgovara smernici 2014/53/EU.

Celokupan tekst EU deklaracije o usaglaSenosti je dostupan na sledecoj internet adresi:
https://doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Rukovanje

Kontrolna tabla

1 Svetlo za orijentaciju

2 Displej proci§éavanja vazduha

3 Taster <Mala koli¢ina za ispiranje>
4 Taster <Velika koli¢ina za ispiranje>
5 Taster <Pro¢is¢avanje vazduha>

Koriséenje Geberit Monolith Plus

Priblizavanjem sanitarnom modulu, svetlo za orijentaciju pocinje da svetli i po€inje da radi
prociS¢avanje vazduha. Za aktiviranje ispiranja, pritisnite taster <Velika koli¢ina za ispiranje>
za veliko ispiranje ili taster <Mala koli¢ina za ispiranje> za malo ispiranje.

Usled velikih elektrostatickih praznjenja funkcije tastera mogu da budu kratkotrajno
blokirane.

Ako displej procis¢avanja vazduha svetli trajno crveno, filter mora da se zameni. —
Pogledajte ,Zamena filtera”, strana 135.

Procis¢avanje vazduha,
pokretanje ili zaustavljanje

> Pritisnite taster <Proci§¢avanje
vazduha>.

v Proci§éavanje vazduha se
pokrece ili zaustavlja. Dok
procis¢avanje vazduha radi,
svetlo displeja proc¢iséavanja
vazduha pulsira polako.

Proci§éavanje vazduha se
automatski zaustavlja posle 10

minuta (fabri¢ka podesavanja).
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Pregled podesavanja

Podesavanja svetla za orijentaciju i pro¢is¢avanje vazduha mogu da se promene.

Sadrzaj se prikazuje na desnoj strani bojom na displeju prociSéavanja vazduha.

Vrednosti podesavanja se prikazuju na levoj strani bojom svetla za orijentaciju.

Tabela 1: Pregled podeSavanja

Boja svetlosti

Sadrzaj Vrednosti podeSavanja (masnim slovima = fabricka podeSavanja)
////////
(Bela) Na raspolaganju su sledece boje svetla:

« Plavo, Tirkizno, Magenta, Narandzasto, Zuto, Toplo belo i Belo

(Plava)
Rezim uklju€ivanja
svetla za orijentaciju

Moguca su tri razli¢ita podesavanja:

* ukljuéivanje detekcije korisnika i mrac¢ne okoline (Plavo)

» ukljucivanje detekcije korisnika (uvek nezavisno od svetla
okoline) (Tirkizno)

« isklju¢eno (svetlo za orijentaciju se ne ukljucuje) (Magenta)

(Tirkizna)
Rezim iskljuéivanja
svetla za orijentaciju

Vreme posle kojeg se svetlo za orijentaciju automatski iskljuCuje, ako
detekcija korisnika nije aktivna:

* 1 minut (Plava)

* 3 minuta (Tirkizno)

* 6 minuta (Magenta)

(Magenta)

Vreme naknadnog
rada prociSéavanja
vazduha

Vreme posle kojeg se procis¢avanje vazduha automatski iskljucuje:
* 5 minuta (Plava)

* 10 minuta (Tirkizno)

» 15 minuta (Magenta)

(Narandzasta)
Aktivirajuce rastojanje

Rastojanje na kojem se detektuje korisnik:
* blizu (Plavo)

< sredina (Tirkizno)

+ daleko (Magenta)

Zamena filtera

(Zuta) Automatsko ili ruéno uklju€ivanje pro¢i§éavanja vazduha:
Procis¢avanije « ukljuéivanje pri detekciji korisnika automatsko (Plavo)
vazduha « uklju¢ivanje pomodu tastera <Proci§¢avanje vazduha> (Tirkizna)
(Toplo belo) Pritiskom na taster <Mala koli¢ina za ispiranje> potvrduje se zamena

filtera i briSe displej za pozivanje na zamenu filtera (displej

prociS¢avanja vazduha).
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Promena podesavanja

1

Pritisnite taster <Proci§¢avanje
vazduha> na oko 3 sekunde.

e

3s e

v Oba displeja trepere tri puta.
Sada se nalazite u rezimu
podeS$avanja.

Pritisnite taster <Mala koli¢ina za
ispiranje>, da biste memorisali
podeSenu vrednost.

Promenite vrednost podeSavanja

(pogledajte korak 3) ili pritisnite taster

<Procgis¢avanje vazduha> onoliko

puta koliko je potrebno da biste

dospeli u zeljeni meni.

v Displej zeljenog menija preko
boje displeja procis¢avanja
vazduha.

0 Prilikom memorisanja oba displeja

trepere kratkotrajno radi potvrde. Ako
se podesavanja ne memorisu ili ako
se duze od tri minuta ne preduzimaju
promene, rezim pode$avanja se
automatski napusta sa postoje¢im
vrednostima.

Pritisnite taster <ProciS¢avanje
vazduha>, na oko tri sekunde da
biste napustili rezim podesavanja.

Pritisnite taster <Velika koli¢ina za
ispiranje> onoliko puta koliko je
potrebno za promenu vrednosti
podesavanja.

v Displej izabranog pode$avanja
preko boje svetla za orijentaciju.

Rezultat

v Oba displeja trepere tri puta. Sanitarni
modul je ponovo spreman za rad.
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Odrzavanje

Nega i ¢iS¢enje
Sanitarni modul Geberit Monolith Plus je

visokokvalitetan proizvod jednostavan za
negu.

PAZNJA

Povrsinska ostecenja delovanjem

agresivnih nagrizajucih sredstava za

ciScenje

» Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iSéenje
koja sadrze hlor ili kiselinu, niti
abrazivna ili korozivna sredstva za
ciséenje.

Upotrebljavajte isklju¢ivo te¢na, blaga
sredstva za ¢i§éenje koja ne iritiraju kozu.
Komplet za ¢isc¢enje Geberit AquaClean (br.
art. 242.547.00.1) sadrzi sredstvo za
¢iséenje, koje je spremno za upotrebu i
optimalno prilagodeno svim povr§inama
Geberit Monolith Plus.

1 Povrsinu ocistite mekanom, vlaznom
krpom pomodu te¢nog, blagog
sredstva za CiSéenje.

2 Na kraju osusite povrSinu mekom
krpom koja ne ostavlja dlacice.

SR

Zamena filtera

Preduslov

— Neutralizacija mirisa slabi.

— Displej pro¢is¢avanja vazduha trajno
svetli crveno.

OPREZ

Moguce ugrozavanje zdravlja
Necistoce u filteru mogu da
dovedu do opterec¢enja vazduha
za disanje.

» Filter zameniti jednom
godiSnje.

1 Uhvatite poklopac vodokotliéa obema
rukama, povucite ga prema gore i
preklopite prema napred.

2 Izvadite i odloZite u otpad potro$eni
filter i umetnite novi filter.

Zatvorite poklopac vodokotli¢a.

Zamenu filtera potvrditi u
pode$avanjima u sadrzaju Zamena
filtera.
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Odlaganje

Odlaganje stare elektri¢ne i elektronske opreme

U skladu sa smernicom 2012/19/EU o elektricnom i elektronskom otpadu (WEEE - Waste
Electrical and Electronic Equipment) proizvodaci elekiriéne opreme imaju obavezu
preuzimanja stare opreme i njenog profesionalnog odlaganja. Simbol ukazuje na to da
proizvod ne sme da bude odlozen zajedno sa ne-recikliraju¢im otpadom. Stare uredaje treba
vratiti kompaniji Geberit koja ¢e se postarati za njihovo pravilno odlaganje. Adrese prihvatnih
mesta moZete dobiti od nadlezne Geberit prodajne firme.
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Teie ohutuseks

Sihtgrupp

See dokument on moeldud koikidele Geberit Monolith Plus WC sa-
nitaartehnilise mooduli kasutajatele.

Lapsi ja taiskasvanuid, kellel puudub selle kasutamise kogemus, tuleb
juhendada ja vajaduse korral kasutamist kontrollida.

Otstarbekohane kasutamine

Sanitaartehniline moodul Geberit Monolith Plus on méeldud WC potti-
de loputuse tagamiseks. Muud laadi kasutamist loetakse mitteotstar-
bekohaseks. Geberit ei vota endale vastutust seadme mitteotstarbe-
kohasest kasutamisest tingitud tagajargede eest.

Ohutusjuhised

+ Kaitaja voi kasutaja tohib késitsemist, hooldust ja korrashoidu
teostada ainult kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud ulatuses.

« Saastumine filtris v6ib pdhjustada sissehingatava 6hu halvenemist.
Filter tuleb kord aastas vélja vahetada, et vélistada terviseriskid ja
tagada téielik toimivus.

* Seda seadet voivad kasutada lapsed ja isikud, kellel on piiratud fGi-
silised, sensoorsed voi vaimsed vdimed vdi kellel puuduvad koge-
mused ja teadmised seadme kaitamiseks, kui seadet kasutatakse
jarelevalve all vdi neid enne seadme kasutamist juhendatakse ja
nad moistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangi-
da. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada (standardi N 60335-1:2012 kohaselt).

* Geberit Monolith Plus sanitaarmoodulit ei tohi kunagi ise
parandada. Sanitaartehniline moodul sisaldab voolu all olevaid osi.
Pérast avamist eluohtlik.

* Toodet ei tohi muuta ega taiendada.

* Parandust6id tohib teha ainult spetsialist ning kasutada tohib Uks-
nes originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Kui vérgukaabel on kahjustatud, peab spetsialist selle vélja vaheta-
ma.
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Toote kirjeldus

Susteemi kirjeldus
Sanitaartehniline moodul on varustatud kasutaja tuvastamise, Idhnade aratdémbe ja orien-
teerumisvalgusega.

Loputuskasti kaane sisse on integreeritud Soft-Touch nupud suure vdi véikese loputuse jaoks
ning lI6hnade &ratdmbe aktiveerimiseks.

Loéhnade integreeritud aratbmme neutraliseerib WC-potis ebameeldivad I6hnad.

Tehnilised andmed ja vastavus

Tehnilised andmed

Nimipinge 100-240 V AC

Vorgusagedus 50-60 Hz

Sagedusala 5,75-5,85 GHz

Maksimaalne valjundvéimsus <7dBm EIRP

Raadiotehnoloogia Short Range Radar Sensor

Toéopinge 4,1V DC

Tarbimisvéimsus 5W

Tarbimisvdimsus ootereZiimil <05W

Elektrithendus Si]stegmi i]he.ndusp.)esall kaudu tgimiy otseuhehdus

kolmejuhtmelise paindliku mantliga juhtme abil

~ . 0,1-10 bar

Vooluréhuvahemik 16_1 000 kPa

Loputuskoguse tehaseseadistus 6ja3l

ELi lihtsustatud vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib Geberit International AG, et kdesolev raadioseadme tiilip Geberit
Monolith Plus vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: https://
doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Kasitsemine

Juhtimispaneel

Orienteerumisvalgus
Léhnade &ratdmbe kuva
Klahv <Vaike loputuskogus>
Klahv <Suur loputuskogus>
Klahv <Léhnade aratémme>

a b~ wn =

Geberit Monolith Plus’i kasutamine

Sanitaartehnilisele moodulile 1&henedes siittib orienteerumisvalgustus ja algab I6hnade &ra-
tdbmme. Loputuse aktiveerimiseks vajutage suure loputuse vallandamiseks klahvi <Suur
loputuskogus> ja vaikese loputuse vallandamiseks klahvi <Vaike loputuskogus>.

o Suure elektrostaatilise laengu tottu voivad klahvide funktsioonid olla ajutiselt blokeeri-
tud.

Kui I6hnade &ratdmbe naidik poleb pusivalt punaselt, tuleb filtrit vahetada. — Vt ,Filtri
vahetamine®, lehekiilg 142.

Lohnade dratombe kaivitami-
ne voi peatamine

> Vajutage klahvi <Léhna aratdmme>.
v Lohnade &ratdmme kaivitub voi
peatub. Léhnade aratémbe t66-
tamise ajal pulseerib seda tahis-

tav valgustus aeglaselt.

Lohnade aratdmme peatub auto-
maatselt 10 minuti parast (tehase-

seade).
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Seadistuse lilevaade

Orienteerumisvalgustuse ja Iohnade &dratdombe seadistust on voimalik muuta.

Meniiii kuvatakse I6hnade dratombe kuva vérviga paremal pool.

Seadistusvaartused kuvatakse orienteerumisvalgustuse véarvusega vasakul pool.

Tabel 1: Seadistuse Ulevaade

Valguse varv

Mentl Seadistusvaartused (rasvases kirjas = tehaseseadistus)
////////////
Valida saab jargmiste véarvide vahel:
(Valge)

« Sinine, Turkiis, Fuksiavéarvi, Oranz, Kollane, Kreemikasvalge ja
Valge

(Sinine)
Orienteerimisvalgus-
tuse sisselllitamis-
reziim

Valida on voimalik kolme seadistuse vahel:

» kasutaja tuvastamise sisselllitamine ja pime keskkond (Sinine)

+ kasutaja tuvastamise sisseliilitamine (alati, olenemata tmbritse-
vast valgusest) (Turkiis)

« véljas (orienteerumisvalgustus on vélja lilitatud) (Fuksiavarvi)

(Tarkiis)
Orienteerimisvalgus-
tuse valjalllitamis-
reziim

Aeg, mille méédudes orienteerumisvalgustus automaatselt kustub,
kui kasutaja tuvastamine ei ole aktiivne:

* 1 minut (Sinine)

* 3 minutit (Turkiis)

¢ 6 minutit (Fuksiavarvi)

(Fuksiavarvi)
Léhnade aratémbe

Aeg, mille méddudes I6hnade dratomme automaatselt vélja lilita-
takse:

* 5 minutit (Sinine)

Tuvastuspiirkond

jareltédaeg * 10 minutit (Turkiis)
* 15 minutit (Fuksiavérvi)
Kasutaja tuvastamise kaugus:
(Oranz) « lahedal (Sinine)

+ keskel (Turkiis)
+ kaugel (Fuksiavérvi)

(Kollane)
Léhnade aratomme

Léhnade &ratdmbe automaatne voi késitsi sisselllitamine:
- automaatne kasutaja tuvastamise sisseliilitamine (Sinine)
« sisselllitamine klahviga <Léhnade aratdmme> (Tdrkiis)

(Kreemikasvalge)
Filtri vahetamine

Klahvi <Véike loputuskogus> vajutamine kinnitab filtrivahetuse ja
kustutab filtrivahetuse néidu (I6hna aratémbe nait).
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Seadete muutmine

1

Vajutage klahvi <Léhnade
aratbmme> umbes kolm sekundit.

v Molemad vilguvad kolm korda.
Olete niilid seadistamisreziimis.

Muutke seadistuse vaartust (vt samm

3) voi vajutage klahvi <Léhnade é&ra-

tdbmme> vastav arv kordi, et jduda

soovitud mentlsse.

v Valitud mentl kuvatakse 16h-
nade aratdmbe kuva varvi abil.

4

Vajutage klahvi <Véike
loputuskogus> vaartuse
salvestamiseks.

0 Salvestamisel vilguvad mélemad kor-

raks, kinnitades valiku. Kui seadeid ei
salvestatud voi ei ole Ule kolme minu-
ti muudatusi tehtud, véljutakse sea-
distamisreziimist automaatselt
olemasolevate vaartustega.

5

Vajutage klahvi <Léhnade
aratbmme> umbes kolm sekundit, et
véljuda seadistamisreziimist.

Vajutage klahvi <Suur loputuskogus>
vastav arv kordi seadistuse vaartuse
muutmiseks.

v Valitud seadistus kuvatakse
orienteerumisvalgustuse vérviga.

Tulemus
v Mblemad vilguvad kolm korda. Sa-

nitaartehniline moodul on uuesti téoéval-

mis.

18014402130870411-1 © 12-2018
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Korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Geberit Monolith Plus sanitaartehniline moo-
dul on kvaliteetne ja kergesti hooldatav too-
de.

TAHELEPANU

Agressiivsetest ja abrasiivsetest

puhastusvahenditest tingitud pinnakah-

justused

» Arge kasutage kloori ega hapet sisal-
davaid, abrasiivseid ega so6vitavaid
puhastusvahendeid.

Kasutage Uksnes vedelaid, nahasobralikke
ja érnatoimelisi puhastusvahendeid. Geberit
AquaClean puhastuskomplekt (tootenumber
242.547.00.1) sisaldab puhastusvahendit,
mis on kasutusvalmis ja sobib optimaalselt
koigile Geberit Monolith Plus pindadele.

1 Puhastage pinda pehme niiske lapiga
ja vedela drnatoimelise puhastusva-
hendiga.

2 Kuivatage pind I16petuseks pehme
ebemevaba lapiga.

Filtri vahetamine

Eeldus
— Léhnade aratbmme peatub.

— Léhnade aratdmbe naidik pdleb pusivalt
punaselt.

ETTEVAATUST

Voimalik terviserisk
Saastumine filtris voib pohjustada
sissehingatava 6hu halvenemist.

» Vahetage filter igal aastal val-
ja.

1 Votke loputuskasti kaanest mélema
kaega kinni, tommake see Ules ja
tehke ettepoole lahti.

2 Votke kasutatud filter vélja, kdrvalda-
ge see ja asendage uuega.

Sulgege loputuskasti kaas.

Kinnitage filtrivahetus menud Filtri
vahetamine seadetes.
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Utiliseerimine

Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete utilisee-
rimine

ELi direktiivi 2012/19/EL (elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed) kohaselt on elektrisead-
mete tootjad kohustatud vanad seadmed tagasi votma ja need nduetekohaselt kaibelt kdrval-
dama. Siimbol naitab, et toodet ei tohi utiliseerida koos olmejadtmetega. Vanad seadmed tu-
leb asjatundlikuks utiliseerimiseks tagastada otse ettevottele Geberit. Vastuvotukohtade aad-
resse voib kisida volitatud ettevotte Geberit edasimuijalt.
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Jusy saugumui

Tiksliné grupé

Sis dokumentas skirtas visiems unitazo sanitarinio modulio Gebe-
rit Monolith Plus naudotojams.

Vaikus ir suaugusiuosius, kurie neturi naudojimo patirties, reikia
instruktuoti ir priziuréti.
Naudojimas laikantis nurodymy

Sanitarinis modulis Geberit Monolith Plus yra skirtas vandeniui ke-
raminiuose unitazuose nuleisti. Bet koks kitas naudojimas — tai
naudojimas ne pagal paskirtj. Geberit neprisiima jokios atsakomy-
bés uz padarinius, jeigu gaminiai naudojami ne pagal paskirt;.

Saugumo nuorodos

* Eksploatuotojas arba naudotojas prietaiso valdymo veiksmus, jo
technine priezitrg ir kasdiene priezitrg turi atlikti taip, kaip ap-
raSyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

* Filtro neSvarumai gali uztersti aplinkos org. Siekiant uzkirsti kelig
pavojui sveikatai ir uztikrinti visiSkg funkcionaluma, filtras turi
bati keiCiamas kartg per metus.

« Sj prietaisg gali naudoti vaikai ir fizine, nervy sistemos arba psi-
chine negalig turintys asmenys, arba asmenys be patirties ir
taisa naudoti saugiai ir supranta jj naudojant kylantj pavojy. Ne-
leiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikams neleidZziama valyti
arba atlikti kity prietaiso priezitros darby be priezitros (pagal
standartg EN 60335-1:2012).

» Geberit Monolith Plus sanitarinio modulio niekada netaisykite
patys. Sanitariniame modulyje yra jtampinguyjy daliy. Atidarius
kyla pavojus gyvybei.

* Nekeiskite gaminio ir papildomai jame nieko nemontuokite.

» Remonto darbus leidziama atlikti tik specialistams, naudoja-
ntiems originalias atsargines dalis ir priedus.

« Jei pazeistas maitinimo kabelis, jj turi pakeisti specialistas.
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Gaminio aprasymas

Sistemos aprasymas

Sanitariniame modulyje sumontuotas naudotojo atpazinimo jtaisas, oro gaiviklis ir krypties
lemputé.

Bakelio dangtyje sumontuoti mygtukai, kuriais galima nuleisti didelj ar mazg vandens kiekj ir
jjungti oro gaiviklj.

Sumontuotas oro gaiviklis neutralizuoja nemalonius keraminio unitazo kvapus.

Techniniai duomenys ir atitiktis

Techniniai duomenys

Nominalioji jtampa 100-240 V AC

Tinklo daznis 50-60 Hz

Daznio diapazonas 5,75-5,85 GHz

DidZiausia i$éjimo galia <7 dBm EIRP

Radijo bangy technologija Short Range Radar Sensor
Darbiné jtampa 4,1V DC

Vartojamoji galia 5W

Vartojamoji galia parengties rezimu <05W

Tiesiog per sistemos kiStukg su izoliuotu trijy

Prijungimas prie maitinimo srovés tinklo gysly, lanksdiu kabeliu

Dinaminio slégio diapazonas 0,1-10 bar
’ P 10-1000 kPa
Gamyklinis nuleidziamo vandens kiekio 6ir3l

nustatymas

ES atitikties deklaracija

AS, Geberit International AG, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas Geberit Monolith Plus atitinka
Direktyvg 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: https://
doc.geberit.com/968980000.pdf.

18014402130870411-1 © 12-2018 B GEBERIT 145

o inaktiv / inactive



LT

Valdymas

Valdymo pultelis

Krypties lemputé

Oro gaiviklio indikacija

Mygtukas <Mazas vandens kiekis>
Mygtukas <Didelis vandens kiekis>
Mygtukas <Oro gaiviklis>

a b~ wn =

Geberit Monolith Plus naudojimas

Priéjus prie sanitarinio modulio uzsidega krypties lemputé ir jjungiamas oro gaiviklis. Jei norite
nuleisti didelj ar mazg vandens kiekj, paspauskite atitinkama mygtuka <Didelis vandens
kiekis> arba mygtuka <Mazas vandens kiekis>.

o Esant dideléms elektrostatinéms iSkrovoms mygtuky veikimas gali bati laikinai blokuo-
tas.

Jei oro gaiviklio rodmuo nuolat $viedia raudonai, biitina pakeisti filtra. — Zr. ,Pakeisti
filtrg“, 149 puslapis.

Oro gaiviklio jjungimas ir is-
jungimas

> Nuspauskite mygtuka <Oro
gaiviklis>.

v Oro gaiviklis jjungiamas arba i$-
jungiamas. Veikiant oro gaivikliui
|étai mirksi indikaciné oro gaivik-
lio lempute.

Oro gaiviklis automatiskai isjungia-
mas po 10 minuéiy (gamyklinis
nustatymas).
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Nustatymy apzvalga

Krypties lemputés ir oro gaiviklio nustatymus galite pakeisti.

Meniu rodomas pagal oro gaiviklio indikacijos spalva desinéje puséje.

Nustatymy vertés rodomos pagal krypties lemputés spalva kairéje puséje.

1 Lentelé: Nustatymy apzvalga

Lemputés Sviesos
spalva

Meniu Nustatymy vertés (pastorintu Sriftu — gamykliniai nustatymai)
= __—
//////////
(Balta) Galima rinktis Sias Sviesos spalvas:

+ Mélyna, Zydrai zalsva, Violetine, Oranziné, Geltona, Silto balto to-
no ir Balta

(Mélyna)
Krypties lemputés
jjungimo rezimas

Galimi trys nustatymo variantai:

 jjungiama atpazinus naudotojg ir tamsoje (Mélyna)

* jjungiama atpazinus naudotojg (visada, neatsizvelgiant j patal-
pos apévietima) (Zydrai zalsva)

+ iSjungta (krypties lemputé nejjungiama) (Violetiné)

(Zydrai zalsva)
Krypties lemputés is-
jungimo rezimas

Laikas, po kurio automatiskai iSsijungia krypties lemputé, kai nejjung-
ta naudotojo atpazinimo funkcija:

* 1 minuté (Mélyna)

+ 3 minutés (Zydrai zalsva)

e 6 minutés (Violetiné)

(Violetine)
Oro gaiviklio isjungi-
mo delsos laikas

Laikas, po kurio oro gaiviklis iSjungiamas automatiskai:
¢ 5 minutés (Mélyna)

+ 10 minugéiy (Zydrai zalsva)

* 15 minugciy (Violetiné)

(Oranziné)
Fiksavimo atstumas

Atstumas, i$ kurio atpazjstamas naudotojas:
* mazas (Mélyna)

« vidutinis (Zydrai zalsva)

« didelis (Violetine)

(Geltona)
Oro gaiviklis

Automatinis arba rankomis valdomas oro gaiviklio jjungimas:
« automatinis jjungimas atpazinus naudotojg (Mélyna)
« jjungimas mygtuku <Oro gaiviklis> (Zydrai Zalsva)

(Silto balto tono)
Pakeisti filtrg

Paspaudus mygtuka <Mazas vandens kiekis>, patvirtinamas filtro
keitimas ir i§jungiamas reikalavimo pakeisti filtrg rodmuo (gaiviklio

rodmuo).
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Nustatymuy keitimas

1

Mazdaug tris sekundes spauskite
mygtuka <Oro gaiviklis>.

_

3s e

v Abi indikacijos mirksi tris kartus.
Jiungtas nustatymy rezimas.

Pakeiskite nustatytg verte (zr.

3 punkta) arba paspauskite mygtuka

<Oro gaiviklis> tiek karty, kol bus

jjungiamas pageidaujamas meniu.

v Pasirinktas meniu rodomas pagal
oro gaiviklio indikacijos spalva.

Mygtuka <Didelis vandens kiekis>
spauskite tiek karty, kol bus pakeista
nustatymo verté.

v Pasirinktas nustatymas rodomas
pagal krypties lemputés spalva.

4

Jei norite iSsaugoti nustatyta verte,
paspauskite mygtuka <Mazas
vandens kiekis>.

0 Nustatymy iSsaugojimas patvirtina-

mas trumpai mirksint abiems indika-
cijoms. Jei nustatymai nei§saugomi
arba ilgiau nei tris minutes neatlieka-
ma jokiy pakeitimy, nustatymy rezi-
mas automatiskai iSjungiamas ne-
kei€iant nustatyty buvusiy ver¢iy.

5

Jei norite iSjungti nustatymy rezima,
mazdaug tris sekundes spauskite
mygtukg <Oro gaiviklis>.

Rezultatas
v Abi indikacijos mirksi tris kartus. Sanita-

rinis modulis vél parengtas naudoti.
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Techniné prieziura

|prasta prieziura ir valymas
Sanitarinis modulis Geberit Monolith Plus
yra aukstos kokybés gaminys, kurj paprasta
priziureti.

DEMESIO

Agresyvios ir abrazyvinés valymo prie-

monés pazeidzia pavirsiy

» Nenaudokite chloruoty arba ragstiniu,
braizanciy arba ésdinang¢iy valymo
priemoniy.

Naudokite tik skystas, odos neésdinancias
valymo priemones. Geberit AquaClean valy-
mo priemoniy rinkinyje (prekés Nr.
242.547.00.1) yra valymo priemoné, kurig
galima iSkart naudoti ir kuri yra optimali vi-
siems Geberit Monolith Plus pavirSiams.

1 Nuvalykite pavirsiy minkéta, drégna
Sluoste ir skysta, Svelnia valymo prie-
mone.

2 Po to pavirsius nusausinkite minksta

Sluoste be pukeliy.

LT

Pakeisti filtrg

Salyga
— Mazéja kvapo neutralizavimas.

— Gaiviklio rodmuo nuolat Sviecia raudo-
nai.

ATSARGIAI

Galimas pavojus sveikatai
Filtro neSvarumai gali uztersti apli-
nkos ora.

» Filtra keiskite vieng kartg per
metus.

1 Paimkite bakelio dangtj abiem ranko-
mis, pakelkite ir atverskite j priekj.

2 ISimkite ir pasalinkite panaudotsg filt-
ra, o vietoj jo jdékite naujg filtra.

i

UZdarykite bakelio dangtj.

Nustatymy meniu Pakeisti filtra pa-
tvirtinkite filtro pakeitima.
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Salinimas

Seny elektros ir elektroniniy prietaisy Salinimas

Pagal Direktyva 2012/19/ES (EE|A - elektros ir elektroninés jrangos atliekos) elektriniy jrengi-
niy gamintojas yra jpareigotas surinkti senus jrenginius ir tinkamai juos $alinti. Simbolis nuro-
do, kad §j gaminj draudziama $alinti kartu su kitomis atliekomis. Norint tinkamai utilizuoti jren-
ginius, juos batina grazinti tiesiogiai Geberit. Priémimo viety adresy teiraukités atitinkamoje
Geberit platinimo jmoneje.
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Jusu drosibai

Merka grupa

Sis dokuments ir paredzéts visiem Geberit Monolith Plus tualetes
sanitara modula lietotajiem.

Apmaciet bérnus un pieaugusos, kam nav ierices lietoSanas pie-
redzes, nepiecieSamibas gadijuma nodroSinot uzraudzibu.

LietoSana saskana ar noteikumiem

Geberit Monolith Plus sanitarais modulis ir paredzéts tualetes po-
du skalo$anai. Jebkada cita veida pielietoSana neatbilst noteiku-
miem. Geberit neuznemas atbildibu par sekam, ko ir izraisijusi no-
teikumiem neatbilstiga lietoSana.

Drosibas noradijumi

« Ipadnieks vai lietotajs drikst veikt apkalpo$anu, kop$anu un uz-
turéSanu kartiba tikai $aja apkalpo$anas pamaciba paredzétaja
apmera.

» Filtra esosi netirumi var noslogot elpojamo gaisu. Lai nepielautu
veselibas apdraudéjumu un nodroSinatu pilnu funkcionalitati,
filtrs ir jamaina reizi gada.

« So ierici drikst lietot bérni un cilvéki ar ierobeZotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai ar cilvéki bez pieredzes un
zinasanam, ja vinu darbiba tiek kontroléta vai ari Sie cilvéki ir
sanémusi noradijumus par droSu ierices lietoSanu un izprot ar to
saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst
veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas (saskana ar standartu
EN 60335-1:2012).

» Geberit Monolith Plus sanitaro moduli nekad neremontéjiet pasi.
Sanitaraja moduli ir stravu vadosas detalas. AtvérSana ir bista-
ma dzivibai.

* Neparveidojiet izstradajumu un nepievienojiet tam papildu pie-
derumus.

« Remontu drikst veikt tikai specialists, izmantojot originalas rezer-
ves dalas un piederumus.

+ Ja elektribas vads ir bojats, ta maina javeic specialistam.
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Izstradajuma apraksts

Sistemas apraksts

Sanitarais modulis ir aprikots ar lietotaja atpazi$anas sistému, smaku noslicéju un atrasanas

vietas norades gaismas elementu.

Skalo$anas kastes vaka ir iebaveéti Soft-Touch taustini, ar kuriem var aktivizét liela vai maza

apjoma skaloSanu un smaku nosucéju.

lebuvéta smaku nosiukSanas ierice neitralizé nepatikamas tualetes poda smakas.

Tehniskie dati un atbilstiba

Tehniskie dati
Nominalais spriegums 100-240 V mainstrava
Tikla frekvence 50-60 Hz
Frekvences intervals 5,75-5,85 GHz
Maksimala izejas jauda <7 dBm EIRP

Bezvadu tehnologija

Short Range Radar Sensor

Darba spriegums

4,1V lidzstrava

Jaudas patérins

5W

Jaudas patérin$ gaidstaves rezima

<0,5W

Tikla pieslégums

TieSais pieslegums ar sistémas spraudni un
elastigu trijdzislu vadu ar aizsargapvalku

Pldsmas spiediena diapazons 0,110 bar
P P 10-1000 kPa
Skalo$anas daudzuma rpnicas iestafijums |6 un 31

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Ar So Geberit International AG deklaré, ka Geberit Monolith Plus radioiekarta atbilst Direktivai

2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: https://

doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Apkalposana

Vadibas panelis

1 AtraSanas vietas norades gaismas elements
2 Smaku noslks$anas ierices radijums

3 Taustin$ <Mazs skalo$anas daudzums>

4 Taustin$ <Liels skaloSanas daudzums>

5 Taustin§ <Smaku nostksana>

Geberit Monolith Plus lietoSana

Kad tuvojaties sanitarajam modulim, sak spidét atraSanas vietas norades gaismas elements
un tiek aktivizéta smaku nosukS$ana. Lai aktivizétu skalo$anu ar lielu Gdens daudzumu, no-
spiediet taustinu <Liels skaloSanas daudzums>, bet, lai aktivizétu skaloSanu ar mazu Gdens
daudzumu, — taustinu <Mazs skaloSanas daudzums>.

0 Augstu elektrostatisko izlazu dé| taustinu funkcijas Tslaicigi var but blokétas.

Ja smaku nostksanas radijums ilgsto$i spid sarkana krasa, javeic filtra nomaina. —
Skatit ,Filtra nomaina”, 156. lappuse.

Smaku nosuikSanas aktivizaci-
ja vai deaktivizacija

> Nospiediet taustinu <Smaku
nosuksanas.

v Smaku noslk$ana tiek aktivizéta
vai deaktivizéta. Smaku nosuksa-
nas darbibas laika lénam pulsé
smaku nosiuk$anas ierices radiju-
ma gaisma.

Smaku nosuksana tiek automatiski
deaktivizéta pec 10 minatém
(rdpnicas iestatijums).
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lestatijumu parskats

Atrasanas vietas norades gaismas elementa un smaku nostk$anas iestatijumus var mainit.

Par izvelni signalizé smaku nostik$anas radijuma krasa labaja puseé.

lestatijumu vértibas tiek raditas, izmantojot atrasanas vietas norades gaismas elementa

krasu kreisaja puseé.

1. Tabula: lestatijumu parskats

Gaismas krasa

lzvélne lestatijumu vertibas (treknraksts = rlpnicas iestatijums)
— ///////
///////
(Balta) lespéjams izvéléties Sadas gaismas krasas:

o Zila, Tirkiza, Fuksina, Oranza, Dzeltena, Krémkrasa un Balta

(Zila)

Atrasanas vietas
norades gaismas ele-
menta aktivizacijas
rezims

lespéjami tris dazadi iestatijumi:

« aktivize, atpazistot lietotaju un tumsa vidé (Zila)

- aktivize, atpazistot lietotaju (vienmer, neatkarigi no vides apgais-
mojuma) (Tirkiza)

« izsledz (atrasanas vietas norades gaismas elements netiek akti-
vizéts) (Fuksina)

(Tirkiza)

Atrasanas vietas
norades gaismas ele-
menta deaktivizacijas
rezims

Laiks, péc kura automatiski tiek deaktivizéts atrasanas vietas
norades gaismas elements, ja nav aktiva lietotaja atpaziSanas
sistéma:

* 1 mindte (Zila)

» 3 minutes (Tirkiza)

« 6minutes (Fuksina)

(Fuksina)
Smaku nosiksanas
pécdarbibas laiks

Laiks, péc kura noildzes automatiski tiek deaktivizéta smaku
nosuksana:

« 5 minutes (Zila)
» 10 minates (Tirkiza)
» 15mindtes (Fuksina)

(Oranza)
Uztveres attalums

Attalums, kada ir aktiva lietotaja noteikSanas sistema:
* mazs attalums (Zila)

+ vidéjs attalums (Tirkiza)

* liels attalums (Fuksina)

(Dzeltena)
Smaku nostk$ana

Automatiska vai manuala smaku nosik$anas aktivizacija:
- automatiska aktivizacija lietotaja atpazisanas bridi (Zila)
« aktivizacija ar taustinu <Smaku nostuksana> (Tirkiza)

(Krémkrasa)
Filtra nomaina

NospieZot taustinu <Mazs skalo$anas daudzums>, tiek apstiprinata
filtra nomaina un dzésts filtra nomainas pieprasijuma radijums (sma-
ku nosuksanas radijums).
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IeStat”umu maina 4 Nospiediet taustinu <Mazs

skalo$anas daudzums>, lai saglabatu
iestatijuma vertibu.

1 Turiet nospiestu taustinu <Smaku
nosuksanas> aptuveni tris sekundes. -

o

3s e

v Abi radijumi trisreiz nomirgo. Jus 0

esat aktivizéjis iestatisanas Saglabasanas laika islaicigi nomirgo

reZzimu. abi radijumi, lai apstiprinatu darbibu.
Ja iestatijumi netiek saglabati vai ari
izmainas netiek veiktas ilgak par tris
mindtém, sistéma automatiski atce|
iestatiS8anas rezimu, saglabajot ie-
priekSéjas vertibas.

2 Mainiet iestatijuma vértibu (skatit
3. soli) vai vairakkart nospiediet taus-
tinu <Smaku nosuksana>, lidz ir akti-
vizéta nepiecieSama izvélne.

v Par atlasito izvélni informé sma- . . )
ku nosiik&anas ierices radiiuma 5 Turiet nospiestu taustinu <Smaku
krasa ) nostksanas> aptuveni tris sekundes,
’ lai aizvertu iestatiSanas rezZimu.
Rezultats

v Abi radijumi trisreiz nomirgo. Sanitarais
modulis atkal ir gatavs darbam.

3 Vairakkart nospiediet taustinu <Liels
skaloSanas daudzums>, lai mainitu
iestatijuma veértibu.

v Par atlasita iestatijuma radijumu
informé atrasanas vietas norades
gaismas elementa krasa.
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Uzturesana kartiba

Kops$ana un tiriSana

Geberit Monolith Plus sanitarais modulis ir
augstveértigs un viegli kopjams razojums.

IEVEROJIET

Kodigi un abrazivi tiriSanas lidzekli var

sabojat virsmu

» Nelietojiet tiriSanas lidzek|us, kas satur
hloru vai skabes, ka ari nelietojiet ab-

razivus vai kodigus tirisanas lidzek|us.

Izmantojiet tikai Skidrus, adai nekaitigus,
maigus tiriSanas lidzek|us. Geberit
AquaClean tiri§anas komplekts (preces nu-
murs 242.547.00.1), satur tiriSanas lidzekli,
kas ir gatavs lietoSanai un optimali
piemérots visam Geberit Monolith Plus

virsmam.

Filtra nomaina

Priek$noteikums

— Smaku neitralizacijas spéja samazinas.
— Smaku nosuksanas radijums

nepartraukti spid sarkana krasa.

UZMANIBU

lesp€jams veselibas ap-
draudéjums

Filtra esosi netirumi var noslogot
elpojamo gaisu.

» Mainiet filtru reizi gada.

1 Tiriet virsmu ar mikstu, mitru dranu
un 8kidru, maigu tiriSanas lidzekli.

2 Péc tam nosusiniet virsmu ar mikstu
dranu bez plaksnam.

1 Satveriet skaloSanas kastes vaku ar
abam rokam, pavelciet augSup un
palieciet uz prieksu.

2 Iznemiet lietoto filtru, utilizéjiet to un
ievietojiet jaunu filtru.

3 Uzlieciet atpakal skaloSanas kastes
vaku.

4 Apstipriniet filtra nomainu iestatijumu
izvélné Filtra nomaina.
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Utilizacija

Lietotu elektrisko un elektronisko iericu utilizacija

leverojot ES Direktivas 2012/19/ES (EEIA - elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi)
prasibas, elektroiericu razotaju pienakums ir pienemt lietotas ierices un likvidét tas atbilstigi
noteikumiem. Simbols norada, ka izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar paréjiem atkritumiem.
Noteikumiem atbilstigai utilizacijai lietotas ierices janodod tieSi uznémumam Geberit.
Pienem3$anas vietu adreses iespéjams uzzinat pie pilnvarota Geberit izplatitaja.
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Mo TNV d6PAAEIX 0OC

Mou armeuBuvovTal

To MooV EyypaPo ameubuveTal ae OAOUC TOUG XPOTES TNC
povadag uyieivng Geberit Monolith Plus yio WC.

Ta moudic Kol o1 evrjAikeg Tou dev eivail eE0IKEIMPEVOI PE T XPNON
TIPETTEI VO EVNHEPWVOVTAI KOI EVOEXOUEVWG VO ETIBAETTOVTA.

Evoedelyuevn Xprion

H povada uyieiviic Geberit Monolith Plus mpoopileTai yio Tnv
ekmAuon kepapikov Aekavav WC. KaBe ahAn xprion Bewpeita
un evoedelypevn. H Geberit dev avalaupavel Kapio eubuvn yio
TIC OUVETTEIEC OTTO YN evdedelypévn Xpron.

Yrodei&eig aoPpaAeiag

O XeIpIopdC, N GPOVTIOX KOl N ETTIOKEUN ETITPEMETAI VO
EKTEAOUVTOI QIO TO POPEX EKPETGANEUONC 1] TO XPNOTN HOVO
0TO BOOUO TTOU TIEPIYPEPETAI GE AUTO TO eYXeIPiOIO 0dNYIWLV
Xelpiopou.

« AkoBapoiec 0To PIATPO PTTOPOUV V& 0BNYrOOUV OThV
EMPBAPUVON TOU EIOTIVEOPEVOU aePA. Mo VO OTTOKAgiETN
JIOKIVOUVEUQDH TNG UYEINE KAl YIo Vo BIapaAieTan n TANPNG
AEITOUPYIKOTNTQ, TO QIATPO TIPETTEI VO QVTIKAOIOTATAI £TNOIWG.

* H xprion Tng mopoUooig CUOKEUNG eival duvar oo maudid
KOOWC KOl OTTO GTOUX PE PEIWPEVEG PUOIKES, KIOONTNPIGKEG N
WUXIKEC IKAVOTNTEG I EAAEIYPN EPTIEIPIOG KAI YVWONG, EQV
eMPBAETOVTA 1] €XOUV EKTIIDEUTEI OTNV GOPOAN XPHoN TNC
OUOKEUNGC KOI KATAVOOUV TOUC OXETIKOUC TIPOKUTITOVTEC
KIvOUvoug. Ta maidic dev emMTPEMETAI VO TAICOUV e TN
ouokeur. O KaBapIoPOC Kol N cuvTrHPENon XpnoTn dev
ETITPEMETAI VO eKTEAOUVTOI OO TTAIDIX XWwPIC eTTRAEWN (KOT&
EN 60335-1:2012).

* Aev IPETIEI TIOTE VO ETTIOKEUALETE POVOI OOG TN POV
uyleivic Geberit Monolith Plus. H povada uyieivic mepiexel
TUAHOTO TTOU PEPOUV PEUPR. METH TO GVOIYHG UTTGPXE
Kivouvog yio Tn Zon.

158 MW GEBERIT 18014402130870411-1 © 12-2018

inaktiv / inactive o



* Mnv ekTeAeiTE PETATPOTIEC N TIPOOOETEC EYKATAOTAOEIG GTO

TIPOIOV.

* O1 ETOKEUEC TIPETIEI VO EKTEAOUVTOI HOVO PE YVNOIX
QAVTOANOKTIKG KOl EEXPTAHOTO OTTO EVAV EIOIKEUPEVO TEXVIKO.

 Edv givan xahaopevo To kahwdio ouvdeong SIKTUOU, TOTE
TIPETTEI VX QVTIKOOIOTOTOI OTTO EVAV EIBIKEUPEVO TEXVIKO.

Mepiypagn mMPoiovTog

Meplypaxpn CUCGTAHATOG

H povada uyieivig e€omAICETal e QviXVeUOn XProTn, AVapPOPNCN OCHMOV KOl PWG

TIPOCQVATONIGHOU.

370 KOTTOKI OO TO KAOVAKI gival eVOwHaTWPEVA TIANKTPo Soft-Touch, pe Tor omoiar propei

VO yivel pIoc HeyaAn 1 IKPr ormoTTAUGH Kol VO evepyoTToindei N avappopnon OCHMV.

H evowpoTopévn avappo®non oopwv odpavorolel TIG JUCKPECTEG OOUEG OTNV KEPOHIKN

Aekavn WC.

TEXVIKX OEQOMEVX KXI GUHMOPPWON

TeXVIK& dedopEvVa

OvopOoTIK T&ON 100-240 V AC

SuxvoTnNTO JIKTUOU 50-60 Hz

Mepioxr ouxvoTATWV 5,75-5,85 GHz

MéyioTn 10xU¢g €€6dou <7 dBm EIRP

Texvoloyiax axoUpHATNG ETKOIVWVIRG Short Range Radar Sensor
T&on AeiToupyiag 41V DC

KaravaAwon 1oxuog 5W

Karavahwon 1oxuog Standby <05W

SUvdeon dIKTUOU

Armeubeiog oUvOeon PECW PIG CUCTAHATOG
pe TPIKAWVO, EUKUTTITO BWPOKICHEVO
KoAwdI0

- . 0,1-10 bar
fepioxn misong pong 10-1000 kPa
EpyooTaoiokn pubpion moodTnTag mAlong |6 ko 3 1

AnmAouoTeupévn dnAwon cuppoppwong EE

Me Tnv mapouoa n Geberit International AG, dnAavel 611 0 padioeomAiopdg Geberit

Monolith Plus mAnpoi Tnv odnyia 2014/53/EE.
To mAnpeg Keipevo Tng SnAwong ouppdppwong EE diaTiBeTan oTnv akdAoudn 1oTooeNida 0To

diaxdikTuo: https://doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Xelpiopog

MNedio xeipiopoU

1 ®wg MPOCAVATONGHOU

2 ATEIKOVION avappoOPnong 0oHwOV

3 MAAKTpo <Mikpr) MOCOTNTA AMOTAUCNG>
4 TIAqKTpo <Mey&An moooTNTa AmomAUCNG>
5 TANKTPO <AvappOPNON OCHWV>

Xpnion Geberit Monolith Plus

Kara Tnv poogyyion oTn Hovada UyIEIViC avaBel TO PWG TTIPOOKVOATONCHOU KOl EKKIVEITAI N
avappoPnon oopwv. Ma va evepyoroindei n omomAucn mMECTE To TIANKTPO <Mey&An
TTOOOTNTA GMOTIAUCNG> YIa HEY&AN armomAuacn 1) To MARKTPO <MIKpr| TTOGOTNT &MOTTAUGNG>
VIO HIKPH ommomAuo.

AOYW UPNAOV NAEKTPOOTATIKWV OTIOPOPTIOEWV PTTOPE VO UTTAOKOPIOTOUV OTIYHIiCK Ol
AeIToupyieg TwV TTARKTPWV.

Av 1 €vOEIEn avoppOPNoNG OOHMV aVAEPE! SIPKWE PE KOKKIVO XPWHX, TOTE TIPETEl VO
AVTIKATOOTOOEI TO PIATPO. — BAETe "AvTIKaT&OTOON QIATPOU", oEAidX 163.

Ekkivnon f diakorm
AVXPPOPNONG OCHWV

> MaTroTe To MARKTPO <Avappopnaon
OOHMV>.
v H avoppopnon oopwv eKKIVEITA
1 oTapoTd. Ooo AeiToupyei n
aAvaPPOPNON 0OCUMY, TO WG TNG
QAMTEIKOVIONG QVAPPOPNONG
00pPQV avaBoafrvel apyd.

H avappopnon oop®mV OTRPOT
QUTOUOTO PETG O 10 AeTTT!
(epyOOTOOIOKH PUBUION).
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ZUVOTITIKI} TIXPOUGIXON PUBHiIcEWV

Eivar Suvarh n HeTABOAN Twv pUBHICEWV YIX TO WG TIPOCAVATONOHOU KOI TNV avapPOPNoNn

O0pWV.

To MevouU eppavileTal pe To XpWHA TNG KITEIKOVIONG XVAPPOPNONG 0CH®V 0TN de&I& Aeupd.

O1 TIpEQ TV pUBHICEWV EPPAVICOVTOI e TO XPWHX TOU PWTOG TIPOCKVATOAIGHOU OTNV

apIoTepn TAEUPQ.

Mivakag 1: SuvoTTIK Tapousiaon pubioewv

Xpwua pwTiopoU

Mevou Tipég Twv pubpioewv (Eviova = EpyooTaciokr pubuion)
— —
/
(Neuko) AIGTIOEVTOI TO TIXPOAKATW XPOHOXTO GWTIOHOU TTPOG TMAOYT:

* MmAe, Tupkouad, MaTlevTta, MopTokahi, KiTpivo, @eppd Aeuko Kai
Neuko

(MrTAe)
AeiToupyia
evepyoroinong
PWTOG
TIPOCOVATOAIGHOU

Eivan Suvarmég Tpeig SIxpopeTIKEG pubpioelq:

* gvepyoroinon e avixveuan XproTn Kol okoTevo TrepiBahov
(MrAe)

« gvepyorroinon e avixveuon XpRoTn (MavTa, avefXpTnTa oo To
Qw¢ Tou TepIB&ANoVTOG) (TupKou&l)

* avVevePYo (TO PWG TTPOCAVATONGOHOU deV EVEPYOTTOIEITON)
(MoTZevTa)

(Tupkou&l)
AeiToupyia
amevepyoroinong
PWTOG
TIPOCOVATOAIGHOU

XpOvog HETA TOV OTTOI0 TTEVEPYOTIOIEITAI GUTOUATO TO WG
TTPOCaVOTONIOPOU, OTaV dev gival evepyn n avixveuon xproTn:
* 1 hentd (MmAe)

» 3 AenT& (Tupkou&d)

e 6 AenT& (MaTlévTa)

XpOVvog HET& TOV OTTOI0 AITEVEPYOTTOIEITOI QUTOUGTA N AVAPPOPNON

AVTIKATAOTOON
QiATpou

(Morgévray OOpMV:
;((\F/Jg\p/)gqé (ﬁzgszpv'aq o 5 hent& (MrmAe)
e * 10 Aemrtx (TupkouaQ)

+ 15 Aenm& (MoTlevTa)

) ATMOOTOON OTNV OTTOIX AVIXVEUETOI EVAG XPNOTNG:

(no,pTOKO()") * KovT& (MrAe)
Arnooraon » evli&peox (Tupkoudl)
avixveuong gvolau P

* HokpI& (MoTlevTa)
(KiTpivo) AUTOPOTN N XEIPOKIVNTN EVEPYOTTOINCN TNG AVAPPOPNONG OCHMOV:
Avoppopnan * OUTOHXTN EVEPYOTTOINGN KAXTX TNV avixveuon Xpnotn (MmAe)
0CH®V * evepyoroinan pe To MANKTPO <Avappopnan oopmv> (Tupkou&d)
(©eppo6 Aeuko) Me To m&Tnua Tou TARKTPOoU <MIKpr) TTOoOTNTO GmOTTAUCNG>

empBeBainveTal N ANy TOU QIATPOU Kol iayp&peTal N EvOeIEn TNG
TTPOTPOTING XAAGYC PIATPOU (EVDEIEN avappOPNONG OCHWV).
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MSTO(BO)\"I PUGM'US‘”V 4 MigoTe To MANKTPO <MIKpr) TOOOTNT
AMOTIAUONG>, VIO VO XTOONKEUOETE
1 MeéoTe To MANKTPO <Avappdenaon N PUBKICEVN TIpA.

OOHWV> YIX TTEP. TPIX DEUTEPOAETIT. ~

‘

v O1duo amelkovioelg 0
QVOBOGPrVOUV TPEIG POPEG. Kord Tnv amoBrikeuon
Twpa BpiokeaTe 0T AeiToupyic avaBooprivouv yia Aiyo ol dUo
pubpicewv. ameikovioelg. Eav ol pubpioeig dev
amoOnkeuTouv i dev yivel Kapio
2 AMGETE TV TI TG PUBHIONG psm(po)\rl'] y|0('n0(pomc'xv1{) Qo TPIx
(BAETTE Bripac 3) 1) IEDTE TO TTARKTPO )'\em'cx, TOTE YIVETGI QUTOpATN
<AVaipPOPNON OOHAOV> TOTEC POPEG, £€0d0¢ amo Tr] )\snoqula pubpicewv
(OTIOU VO PTAOETE OTO EMBUPNTO Kail BI0TNPOLVTON 01 UTTXPXOUGE
pEvouU. TIpeG.
v Ameikovion Tou eTmAeypPEVOU 5 MigoTe To MAKTPO <AVOEEOPNON

pevou oo To XPWHA TNG
ATEIKOVIONG TNG AVAPPOPNONG
OOHOV.

O0HWV> YIX TTEP. TPICt DEUTEPOAETIT
yia Tnv €€080 amd TN AeiToupyia
pubpicewv.

ATToTEAEOHX

v O1 8uo ameikovioelg avaBooprivouv
TPEIG POPES. H povada uyleiviig eival
Kol TIGAI €TOIN YIa AgIToupyiox.

3 MeéoTte To MANKTPO <Meyahn
mooOTNTA AMOTTAUCNG> TOOEG POPEG,
WOTTOU VO HETABAAETE TNV TIPA TNG
puduiong.

v Ameikovion Tng emAeypevng
pUBUIONG OTTO TO XPWHX TOU
PWTOG TTPOCAVATONGHOU.
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Emokeun

PpovTida KXl KKOXPICHOG
H povada uyieivrig Geberit Monolith Plus
eival €va TTOAU e€eNypévo TTPOIoV Ko
€UKONO OTN QPOVTIOX ToUu.

NMPOZOXH

ZnMIEG OTNV ETPAVEIX ATTO GKANP&

HEOX KABXPIGHOU KX HECK

KoOpIOHOU pe TPIPNA

» Mnv xpnolporoieite xYAwploUxa, O&Iva,
AEIOVTIKS 1) SIOBPWTIKE HEOX
KoOapIopoU.

Xpnoipotoigite AmOKAEIOTIKE UYP&, PINIKK
P0G To dEPHA, MO PECX KaBapliapoU. To
oeT KaBapiopou Geberit AquaClean
(kwBIkdG 242.547.00.1) TIepIgxel Eva pEco
KOOXPIOHOU, TO OTT0IO EiVal ETOIHO YIX
XPron Kol I0QVIKX TIPOOKPHOCHEVO YIx OAEQ
TIg empaveleg Tou Geberit Monolith Plus.

1 Ka®opileTe TNV emeaveio e Eva
HOAOKO, UYPO UQAOUT KOl PIE UYPO,
1Mo pEco KabapliopoU.

2 3TN OUVEXEIX OTEYVAVETE TNV
EMPAVEIX Pe EVA HOAOKO UPAOPO
XWpIg xvoudia.

AVTIKXTXOTXON QIATPOU

Mpoinobeon

— H adpavoroinon Twv 00H®MV UTTOXWPE.

— H évdeign Tng avappopnong ooHmv
avaBel SIXPKMG PE KOKKIVO XPWUO.

NMPOzZOXH

MBéavog Kivduvog yIx ThV Uyeix
AKaOopaieg 0TO QIATPO PTopouV
va 0dnyrnoouv aTnV emB&EUVON
TOU €I0TIVEOUEVOU GEPXL.

> AVTIKOOIOTATE TO GIATPO
€TNOIWG.

1 MI&oTE TO KAMTAKI &TTO TO KAX{AVAKI
pe T dUo XEpIX, TPOPNETE TO EMAVM
Kol SITAWOTE TO TIPOG Tk EUTTPOG.

2 By&ATe To TaAIO QIATPO, armoppiyTe
TO KO TOTTOOETAOTE KXIVOUPYIO
QIATPO.

i

KAeioTe To KAMAKI Ao TO KOLAVOKI.

EmBepainoTe TNV oAAayr Tou
QIATPOU OTIC PUBICEIG TOU pevou
AVTIKATEOTAON (PIATPOU.
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Amoppiyn

Anoppiyn ammoBATWV NAEKTPIKOU KXI NAEKTPOVIKOU
eEomAiopoU

Ol KATAOKEUXOTEG NAEKTPIKWV CUOKEUMV €IVl UTIOXPEWHEVOI CUPPWVA pe Tnv Odnyia
2012/19/EE (AHHE - AmoBAnTa e1dav HAekTpikou kau HAekTpovikou EEomAiopol) va
maipvouv miow T amoBANTo EOMAIGHOU KO V& TOX GIMTOPPITITOUV ETTAYYEAUATIKE. To oUpBoAO
dnAwvel OTI quTO TO TTPOIOV deV EMTPEMETAI VX ATTOPPIPOET Padi PHE KOIVE OIKIOKS
amoppPidpaTa. Ta amoBANTA €E0TIAIOHOU TIPETTE! VO TTOPODIVOVTON YIX ETIAXYYEAUTIKN
amoppiyn ameubeiag otnv Geberit. Tig S1eUBUVOEIG TWV KEVTPWV OTTOS0XNG HTIOPEITE VA TIG
mAnpo@opnBeiTe amd TNV appddia eTaipeia didkdeong-mwAnong Tng Geberit.
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Pentru siguranta dumneavoastra

Grup tinta

Acest document este adresat tuturor utilizatorilor de module sanitare
pentru WC-urile Geberit Monolith Plus.

Copiii si adultii care nu au experienta in utilizare trebuie instruiti si, da-
ca este cazul, trebuie s fie supravegheati.

Scopul utilizarii

Modulul sanitar Geberit Monolith Plus este destinat spalarii vasului de
ceramica al WC-ului. Orice alta utilizare este considerata ca fiind ne-
conforma cu scopul utilizarii. Geberit nu isi asuma raspunderea pen-
tru consecintele aparute in urma unei folosiri neconforme cu scopul
utilizarii.

Indicatii de siguranta

» Utilizarea, ingrijirea si intretinerea pot fi efectuate de operator sau

utilizator numai in masura si maniera descrise in aceste instructiuni
de utilizare.

* Impuritatile din filtru pot conduce la poluarea aerului respirat. Pentru
a exclude un pericol pentru sanatate si pentru a asigura o functiona-
litate completa, filtrul trebuie inlocuit anual.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii, precum si de persoane cu di-
zabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau care nu au experienta i
cunostintele necesare, doar daca sunt supravegheate de o persoa-
na care sa raspunda de siguranta lor sau care le-a instruit cu privire
la folosirea acestui produs si au inteles care sunt pericolele care pot
aparea. Copiii nu au voie sa se joace cu acest aparat. Nu este per-
mis ca lucrarile de curatare sau de intretinere efectuate de utilizator
(conform EN 60335-1:2012) sa fie efectuate de copii, fara ca aces-
tia sa fie supravegheati.

* Nu reparati niciodata dumneavoastra personal modulul sanitar
Geberit Monolith Plus. Modulul sanitar contine piese conducatoare
de curent. In cazul dezasamblarii produsulw va puteti pune viata in
pericol.

* Nu efectuati modificari sau instalatii suplimentare la produs.
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* Reparatiile pot fi efectuate numai de un consultant tehnic si numai
cu piese de schimb si accesorii originale.

« In cazul in care cablul de retea este deteriorat, acesta trebuie
schimbat de un consultant tehnic.

Descrierea produsului

Descrierea sistemului
Modulul sanitar este dotat cu functii de sesizarea utilizatorului, de purificarea aerului gi ilumi-
nare pentru orientare.

in capacul rezervorului de apa sunt integrate taste soft touch cu ajutorul cirora se poate de-
clansa fie o spalare cu cantitate mare sau mica de apa, fie se poate activa purificarea aerului.

Purificarea aerului integrata neutralizeaza mirosurile neplacute din vasul de ceramica al WC-
ului.

Date tehnice si conformitate

Date tehnice

Tensiunea nominala 100-240 V AC

Frecventa de retea 50-60 Hz

Domeniul de frecvente 5,75-5,85 GHz

Puterea de iesire maxima <7 dBm EIRP

Tehnologie radio Short Range Radar Sensor
Tensiune de lucru 4,1V DC

Puterea consumata 5W

Puterea consumata in modul economic |[<0,5W

Racord direct prin stecar sistem cu cablu flexibil

Alimentarea de la retea ) N A
; cu trei conductoare invelite intr-o manta

Intervalul presiunii de spélare 0,110 bar
P P 10-1000 kPa
Setare din fabrica volum de spalare 6si31l

Declaratia UE de conformitate simplificata

Prin prezenta, Geberit International AG declara ca tipul de echipamente radio Geberit
Monolith Plus este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de inter-
net: https://doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Functionare

Tabloul de comanda

2

1 lluminare pentru orientare

2 Indicator purificarea aerului

3 Tasta <Volum mic de spalare>

4 Tasta <Volum maxim de spalare>
5 Tasta <Purificarea aerului>

Utilizare Geberit Monolith Plus

in momentul in care va apropiati de modulul sanitar lumina de orientare incepe sa palpéie si
porneste unitatea de purificare a aerului. Pentru a declansa o spalare cu volum mare de apa
actionati tasta <Volum maxim de spalare>, iar pentru un volum mic tasta <Volum mic de
spalare>.

Descarcarile electrostatice ridicate pot cauza blocarea functiilor tastelor pentru o peri-
oada scurta de timp.

Daca indicatorul unitatii de purificare a aerului lumineaza permanent rosu, filtrul trebuie
inlocuit. — Vezi ,Inlocuire filtru”, pagina 170.

Pornirea si oprirea purificarii
aerului

> Apésati butonul <Purificarea
aerului>.

v Unitatea de purificare a aerului
porneste sau se opreste. In tim-
pul functionarii unitatii de purifica-
re a aerului, lumina indicatorului
pentru purificarea aerului pulsea-
za incet.

Purificarea aerului se opreste auto-
mat dupa 10 minute (setare din fabri-

ca).
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Sumar setari

Setarile luminii de orientare si ale unitatii de purificare a aerului pot fi modificate.

Meniul este afigat pe partea dreapta prin culoarea indicatorului unitatii de purificare a ae-

rului.

Valorile setarilor sunt afisate pe partea stanga prin culoarea luminii de orientare.

Tabelul 1: Sumar setari

Culoarea iluminarii

Meniu Valorile setarilor (ingrosate = setare din fabrica)
— ///////
///////
(Alb) Va stau la dispozitie pentru selectare urmatoarele culori de iluminare:

» Albastru, Turcoaz, Magenta, Portocaliu, Galben, Alb cald si Alb

(Albastru)
Modul pornire lumina
de orientare

Sunt posibile trei setari diferite:

 pornire la sesizarea utilizatorului si mediu intunecat (Albastru)

» pornire la sesizarea utilizatorului (intotdeauna, indiferent de ilu-
minarea mediului) (Turcoaz)

« oprit (lumina de orientare nu se porneste) (Magenta)

(Turcoaz)
Modul oprire lumina
de orientare

Timpul dupé care lumina de orientare se opreste automat, cand nu
este activata sesizarea utilizatorului:

* 1 minut (Albastru)
* 3 minute (Turcoaz)
* 6 minute (Magenta)

(Magenta)

Timp intérziere la in-
chiderea unitatii de
purificare a aerului

Timpul dupa care se opreste automat unitatea de purificare a aerului:
« 5 minute (Albastru)

* 10 minute (Turcoaz)

* 15 minute (Magenta)

(Portocaliu)
Distanta de detectie

Distanta de la care este sesizat utilizatorul:
» aproape (Albastru)

* medie (Turcoaz)

 departe (Magenta)

(Galben)
Unitate de purificare a
aerului

Pornirea automata sau manuala a unitatii de purificare a aerului:
» pornirea automata la sesizarea utilizatorului (Albastru)
« pornire cu tasta <Purificarea aerului> (Turcoaz)

(Alb cald)
inlocuire filtru

Apasarea tastei <Volum mic de spalare> confirma inlocuirea filtrului
si sterge indicatorul pentru solicitarea inlocuirii filtrului (indicatorul uni-
tatii de purificare a aerului).
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Modificarea setarilor

1

Actionati timp de cca. trei secunde
tasta <Purificarea aerului>.

~

3s e

v Ambele indicatoare palpaie de
trei ori. Va gasiti acum n modul
setari.

Modificati valoarea setérilor (vezi pa-

sul 3) sau actionati tasta <Purificarea

aerului> de atatea ori astfel, incat sa

ajungeti in meniul dorit.

v Indicatorul meniului selectat prin
culoarea indicatorului purificarii
aerului.

Actionati tasta <Volum maxim de
spalare> de atatea ori astfel, incat sa
modificati valoarea setarii.

v Indicatorul setarii selectate prin
culoarea iluminarii pentru orienta-
re.

RO

4 Actionati tasta <Volum mic de
spalare>, pentru a memora valoarea
setata.

0 La memorare ambele indicatoare pal-
péie scurt pentru confirmare. Daca
setarile nu sunt memorate sau daca
timp de mai mult de trei minute nu se
efectueaza nicio modificare, se para-
seste automat modul de setari, iar
valorile raman neschimbate.

5 Actionati tasta <Purificarea aerului>,
pentru cca. trei secunde pentru a pa-
rasi modulul setari.

Rezultat

v Ambele indicatoare palpéie de trei ori.
Modulul sanitar este gata pentru o noua
utilizare.
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intretinere

ingrijire si curatare
Modulul sanitar Geberit Monolith Plus este

un produs de calitate superioara usor de in-
tretinut.

ATENTIE

Deteriorari ale suprafetei cauzate de

agenti de curatare agresivi si abrazivi

» Nu utilizati niciun agent de curatare pe
baza de clor sau acizi, sau care este
abraziv sau coroziv.

Utilizati exclusiv agenti de curatare lichizi,
moi, care nu ataca pielea. Setul de curatare
Geberit AquaClean (cod articol
242.547.00.1) contine un agent de curatare,
gata de utilizare si optimizat pentru toate su-
prafetele Geberit Monolith Plus.

1 Curatati suprafata cu o laveta moale
si umeda si un agent de curatare li-
chid, delicat.

2 Uscati apoi suprafata cu ajutorul unei

lavete moi, nescamosabile.

inlocuire filtru

Premisa

— Neutralizarea mirosurilor nu mai este efi-
cienta.

— Indicatorul unitatii de purificare a aerului
lumineaza permanent rosu.

PRECAUTIE

Posibile pericole pentru sanata-
te

Impurit&tile din filtru pot conduce
la poluarea aerului respirat.

» Inlocuiti anual filtrul de cos
pentru impuritati.

1 Prindeti cu ambele méani capacul re-
zervorului de ap4, trageti-l in sus si
apoi rabatati-l in fata.

2 Scoateti filtrul uzat si reciclati-l, apoi
montati un filtru nou.

i

@

inchideti capacul rezervorului de apa.

Confirmati Tnlocuirea filtrului in setari-
le din meniul Inlocuiti filtrul.
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Reciclare

Reciclarea echipamentelor electrice si electronice vechi

Conform Directivei 2012/19/UE (DEEE - deseuri de echipamente electrice si electronice), pro-
ducatorii de echipamente electrice sunt obligati sa preia echipamentele vechi si sa le recicleze
conform legislatiei. Simbolul indica faptul ca nu este permisa reciclarea produsului impreuna
cu restul deseurilor. Pentru a fi reciclate conform legislatiei, echipamentele vechi trebuie retur-
nate direct catre Geberit. Adresele punctelor de colectare pot fi aflate de la distribuitorii
Geberit competenti.
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Ina Bawewn 6esonacHocTH

LleneBaa ayauTopuna

HacToAwun foKyMeHT npeAHasHayeH Ana Bcex nonb3oBarenen
caHTexHuuyeckoro moayna Geberit Monolith Plus ana ynutasa.

Leten un B3POC/bIX, HE UMEIOLLMX OnbiTa UCMOJIb30BaHUA yCTpOl7I-
CTBa, cneayeT NPOUHCTPYKTMPOBATh, 1 NPKU H906XO.£IMMOCTM, npo-
KOHTPOIMPOBAaTb UX AencTeuA.

HUcnonb3oBaHMe MO Ha3HAYEHUHO

CaHtexHnyeckunn moaynb Geberit Monolith Plus npeaHasHaueH ans
NPOoMbIBaHWA caHpanAHca. Jltoboe Apyroe UCMonb30BaHWe cuuTa-
€TCA UCMOoNb30BaHWEM He Mo HasHayeHuto. Geberit He HeceT oTBeT-
CTBEHHOCTH 3a NOCNEeACTBMA UCMONb30BAHUA HE MO Ha3HAYEHWHO.

YKa3aHuA no TexHuke 6es3onacHoCTH

* Mcnonb3oBaHve, yxoa 1 TeXHUYeckoe 00Cny)K1BaHWe, BbINOSHA-
eMble BraZenbLem Ui nonb3oBatesieM, BOSMOXHbI TOSIbKO
COrMacHO COOTBETCTBYHOLLEMY OMUCAHUIO B JaHHOM PYKOBOACTBE
Mo 06CNy)KMBaHMWIO.

* 3arpAsHeHuA B UIbTPE MOryT NPUBECTH K 3arpA3HEHUIO BAbIXa-
emMoro Bosayxa. [na UCKoUYeHUA NoABNEHUA Yrpo3bl 340P0BbLIO
n obecnedyeHna GyHKLMOHANBHOCTU B NOSIHOM obbeme GUbTP
HeoBX0AMMO MeHATb pas B roA.

* [laHHbIM NprBOPOM MOryT NONb30BaTLCA AETU M LA C OrpaHu-
YEHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UK YMCTBEHHBIMU CrO-
COBHOCTAMM, C HEJOCTATKOM OMbITa U 3HAHWW, ECNIU OHU HaXo-
AATCA NOA NPUCMOTPOM UK BbifiM 03HAKOMIIEHbI C NpaBUIamMm
nonb3oBaH1A NPMOOPOM U OCO3HAOT CBA3AHHbLIE C 3TUM OMACHO-
ct1. He paspeluatb aetAm urpatb ¢ npubopom. He aonyckatb
AETEN K TEXHUYECKOMY 0BCNY)KMBaAHMIO M OUMCTKE YCTPONCTBA,
BbINOSHAEMbLIMMU NONb30BaTENAMU, HE 06eCcneynB COOTBETCTBYHO-
LKA Haa3op 3a HUMK (cornacHo ctanaapty EN 60335-1:2012).

« 3anpeLuaetcA CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATb CaHTEXHUYECKHUH
moaynb Geberit Monolith Plus. [laHHbIM CaHTEXHUYECKMI MOAY b
COAEPXKUT TOKONPOBOAALLUME AeTanu. [locne ero OTKpbITUA BO3HHU-
KaeT onacHOCTb AJIA XU3HMU.
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° 3anpeu.leHo BHOCWUTb UBMEHEHUA B KOHCTPYKLMIO U3aenua niun
BbIMO/HATb YCTAHOBKY AOMONHUTENIbHbIX HpMéOpOB.

 PeMoHTHble paboThl paspeLLeHO BbINMOHATL TONbKO KBaMOULK-
POBaHHOMY NepPCOoHany 1 ¢ UCMONb30BAHUEM OPUrMHANBHbIX
3anacHbIX YacTei U KOMMNEKTYHOLLMX.

* B cnyyae noBpexzaeHva kabena nuTaH1A KBanMGULMPOBaHHbIM
nepcoHan A0MKEH 3aMEHHUTL €ro.

OnucaHue usgenusa
On1caHue cucTembl

CaHTexHUYeckui MoAynb OCHalleH yCTpOﬁCTBOM pacno3HaBaHUA Nonb3oBartesnia, O4YUCTUTe-
nemMm Bosayxa u NMOACBETKOW.

B KpblLLKe cMbIBHOTO 6auka BCTPOEHbI CEHCOPHbIE KNaBULLK ANA akTueauuu 6onbLuoro/
Masioro CMbIBa U BKIIIOYEHUA OUMCTUTENA BO3AYXa.

BcTpoeHHbIn ouncTuTens Bo3ayxa HenTpanmayeT HenpuATHbIe 3anaxu B caHpanaHce.
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TexHUueckue XapaKTepucTuku U cooTeeTcTtesue

TpeboBaHUAM

TexHUUeCKHUe AaHHble

HomuHaneHoe Hanpsxexune

100—240 B nepem. Toka

YacToTa ToKa 50-60 Ny
LnanasoH yactoTbl 5,75-5,85 Ty
MakcrumanbHaa BbIXoAHAA MOLLHOCTb <7 abm SMNM

TexHonorua 6ecnpoBoAHO CBA3K

Short Range Radar Sensor

Pa6ouee HanpaykeHue

4,1 B noct. Toka

MoTpebnAeman MOLLHOCTb

5Bt

MotpebnAeman MOLLHOCTb B peXxume
oXnzaua

<0,5Br

OnekTponuTaHue oT CeTH

MpAMoe NoaKoYeHe NOCPeACTBOM LUTENCENb-
HOM BUJIKK C 3-XKWJIbHBIM TMOKUM Kabenem B
3alLMTHOM 0B0nouKe

yCTaHoBKa

IMapaBnMyeckoe AaBneHne 0,1-10 6ap
Ap A 10-1000 KMa
OGbem BoAs! ANA CMbIBA, SABOACKAR [ o

KpaTKaﬂ BepCcua geKnapaunuu cooTBeTCcTBUA Tp66OBaHMHM EC

HacrtoAwmm Geberit International AG 3asBnfAeT, uto TMN paavoobopyaosaHua Geberit
Monolith Plus cootsetctByet Aupextnee 2014/53/EC.

MonHbin TekeT Jeknapauunm o cootBeTcTBMM cTaHAapTam EC goctyneHd B MHTepHeTe no cne-
ayrowemy aapecy: https://doc.geberit.com/968980000.pdf.
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O6cnyxuBaHue

MaHenb ynpaBneHun

Moaceetka

MHavkatop ouncTku Bo3ayxa

Knasuwa <Manbiit 06bEM BoAbl ANA CMbIBa>
KnaBuwa <Bbonbluoit 06 bEM BoAbI 4N1A CMblBa>
KnaBuwa <Ouunctka Bo3ayxa>

a b~ wn =

Ucnonb3oBaHue Geberit Monolith Plus

anI I'IpVI6J'IM)KeHV|VI nonb3oBarenA K CaHTEXHUYECKOMY MOAYNHO BKIKOYaeTCA NoACBETKa, U
AKTUBUPYETCA OYMCTKa BO3AyXa. [nA akTMBaUMK CMbIBa HaXkaTb Ha Knasuily <BbonbLuown
o6bem BoAbl ANA CMblBa> ANA BbINOMHEHUA BOMbLIOTO CMblBa UK HA Knasuuy <Manbiit
o6bem BoAbl ANA CMblBa> ASIA BbINONHEHUA Masioro CMblBa.

B pesynbrarte CUnbHbBIX 9NEKTPOCTATUHECKNX Pa3pAA0B PYHKLIMK KHOMOK MoryT 3abno-
KMPOBATLCA Ha KOPOTKWIA MPOMEXYTOK BPEMEHMU.

ECnv MHAMKATOP OYMCTKM BO3AyXa ANUTENIbHOE BPEMSA FOPUT KPACHLIM LIBETOM, HEO6-
XOAMMO 3aMeHUTb GUIbTP. — CM. «3ameHa GpunbTpa», cTpaHuua 178.

BknroueHue U BbIKIFOUYEHUE
oyucTuTena so3gyxa

> Haxatb Ha knaBuwy <Ounctka

BO3ayxa>.

v OuwncTka Bo3ayxa BK/O4aeTcA
unu BelKNtoyaeTcA. Bo BpemaA
paboTbl OUMCTUTENA BO3AyXa
MHAWKATOP OYUCTKM BO3ayXa
MUraeT ¢ Masion YacTOTOW.

Ouunctka Bo3ayxa aBTOMaTU4eCKM
BbIK/IKOYAETCA NO UCTeyeHun 10

MUWHYT (3aBoACKanA yCTaHOBKaA).
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0O630p HacTpoek

HaCTpOﬁKM NOACBETKN N OUUCTUTENA BO3AYyXa MOXXHO MSMEHATb.

MeHro OTOépa)'KaeTCFl LBETOM UHAUKaTOpa ounucTuTena Bo3gyxa c npaBon CTOPOHbI.

3HaueHUs HacCTPOeK 0TOOPaKAIOTCA LLBETOM NOACBETKU C NIEBOM CTOPOHI.

Tabnuua 1: O630p HacTpoek

LiBeT noacsBeTku

MeHto 3HaueHnA HacTPOeK (KUPHbLIM LIPU(TOM BblAeNEeHb 3aBOACKMKE yCTa-
HOBKM)
%/
=
(Benbii) Ha BbI6op npeanaratotcA cneaytollne uBeta:
NbIn

* CuHuK, buptososbli, MypnypHbiit, OpanxkeBbli, XXenTbin, Tennbli
Genbiit u Benbii

Mo)XHo BbIBpaTb OAMH U3 TPEX BApUAHTOB HACTPOMKMU:
* BK/IIOYEHUE MPU pacno3HaBaHWM NoMb30BaTeNA U OTCYTCTBUM

Bpemsa nocneaein-
CTBMA OYUCTUTENA
BO3ayxa

(Curni) ocBelleHuA B noMeLleHun (CUHUi)
Pe)xkum BrtoveHna
NOACBETKN BKJIFOUEHHWe NpU pacno3HaBaHMK Nonb3oBaTens (Bceraa, Hesa-
BWCUMO OT HanuuuA ocselleHuns) (bupro3oBebli)
* BBIKNIOYEHO (NoAcBeTKa He BrtoyaeTea) (MypnypHbin)
BpemA, no ncteyeHmn KOToporo NoACBETKa aBTOMATUUYECKU BbIKIIHO-
. YyaeTcH, ecnim yCTPOMCTBO pacno3HaBaHWA Nonb3oBaTena Ae3aKTuBK-
(Bupto3oBblit) pOBaHo:
Pexum BeikntoueHna |, MUHyTa (CHHMiA)
NoACBETKM -
* 3 MUHYTBI (B1pto30BEIi)
* 6MuHyYT (MypnypHbIK)
. Bpewms, no ncteyeHnn KOTOporo OUMCTUTENb BO3AyXa aBTOMaTUYECKH
(MypnypHbii) BLIK/IOYAETCA:

* 5MuHYT (CrHui)
* 10 muHyT (Bupto3oBbIi)
e 15MmuHyT (MypnypHbIi)

(OpaHeBbiit)
LnctaHuma pacnosHa-
BaHuA

PaccTonHue, Ha KOTopom 0BHapy)XMBaeTCA Nob3oBaTeNb:
» masnoe (CuHui)

* cpepnHee (bupto3oBbii)

« Bonbluoe (MypnypHbilit)

(MKenTbiit)
OuuncTka Bo3ayxa

ABTOMaTMYECKOE WU PYYHOE BKIHOYEHUE OUYMCTUTENA BO3AYXa:

+ aBTOMaTMUecKoe BKAroUeHUe Npu obHapyKeHUn nonb3osa-
Tena (Cunun)

* BKtoYeHue Knaeuwen <Ounctka Bosayxa> (bupto3oBbliit)

(Tennblit Genbii)
3amena ¢unbTpa

C noMoLLblo HaXKaTuA Knasuwn <Manbiii 06bem BoAbl ANA CMbiBa>
NPOUCXOANUT NMOATBEPIKAEHUE 3aMeHbl PUNbTPA U BLIKIOYEHWUE UHAN-
KauuM HanoMUHaHUA 0 3aMeHe PuUbTpa (MIHAUKATOP OYUCTUTENA BO3-
Aayxa).
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U3meHeHHe HacTpoek

1

Harkumarite knaeuwy <Ounctka
BO3JyXa> B TEUEHWE NPUM. TPex
CEKyHA.

~

3s —

v Ob6a nHarKatopa MUrHyT Tpu
pasa. Moaynb nepenaer B
PEXUM HACTPOMKM.

Harkmute KnaBuwy <Manbiii 06bEMm
BOZbI ANA CMbIBa>, 4TOBbI COXPaHNUTb
HaCTPOEHHOEe 3HaueHue.

M3meHUTe 3HaYeHWe HaCTPOMKM (CM.
war 3) Mnu HOXXMUTE KNaBuLLy
<OuuncTka Bo3ayxa> CTONbKO pas,
CKOMbKO HeoBxoanMo, YToBbl Nepe-
TN B HY)KHOE MEHIO.

v LBeT unankatopa ounctutena
BO3JlyXa U3MEHUTCA B COOTBET-
CTBUM C BbIOPaHHbLIM MyHKTOM
MeHIO.

0 IMpy coxpaHeHnn oba nHaMKaTopa

KOPOTKO MUTHYT ANA NOATBEpXAe-
HuA. ECnn HacTpoiKku He coxpaHeHbl
UK B TEYEHME TPEX MUHYT He npea-
MPUHAMAIOTCA HUKAKKUe AEHCTBHA,
MOAY/b aBTOMATUYECKM BbIXOAMT U3
peXxMma HaCTPOWKK ¢ UMEtoLLMMMCA
3HAYEHUAMMU HACTPOEK.

Haxkmute knaBuwy <Ounctka
BO34yxa> W yAepXXUBanTe HaXKaTon
NPUM. TPW CEKyHAbI ANA BbIxoAa M3
peXxuma HaCTPONKH.

Haxxmute knasuwy <BonbLuon
06bEM BOAbI ANA CMblBa> CTONbKO
pas, CKOMbKO HEOBX0AUMO, YTOObI
M3MEHWTb 3HAYEHWE HACTPOMKM.

—

v LiBeT noACBETKM UBMEHUTCA B
COOTBETCTBUM C BbIOPAHHOW
HaCTPOWKOW.

PesynbTaTt

v Ob6a vHauKaTopa MUTHyT TpK pasa.
Moaynb cHoBa rotoB K padorte.
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TexHuueckoe obcny-
}u1BaHUe

Yxon v ouucTKa

CaHtexHuueckuit moaynb Geberit
Monolith Plus — 3T0 BbICOKOKa4eCTBEHHOE U
npocToe B yxo4e usaenue.

BHUMAHMUE

PUCK NoBpem AeHUs NOBEPXHOCTHU B

pesynbTaTe BO3[eiCTBUA arpecCUBHbIX

1 abpa3uBHbIX UNCTALLMX CPEACTB

» He ucnonbayiite uncTALLMe cpeacTBa,
coAep)KaLuue XJ1op, KUCNOTY U ABNALO-
LMecn aBpasuBHLIMU WIIK XKe eAKUMMU.

Mcnonb3oBaTb UCKITOUMTENBHO UAKKE, He
HaHOCALLUME Bpea KoXKe, LaJALlime YACTA-
e cpeacTsa. B KOMNNEKT AnA YUCTKM
Geberit AquaClean (apt. Ne 242.547.00.1)
BXOZMT rOTOBOE K MPUMEHEHMIO YMCTALLEeE
CPELCTBO, KOTOPOE ONTUMAIbHO MOAXOAUT
AnA Bcex BUAOB noBepxHoctu Geberit
Monolith Plus.

1 OuuLainTe NOBEPXHOCTb MATKOW,
BNIAXKHOM TKaHbIO C UCMOMb30BaHUEM
YXMAKOrO, MAMKOrO YMCTALLEro cpea-
cTBa.

2 B 3aBepLueHKne npoTepeTb NoBepx-
HOCTb MArKOM 6e3BOPCOBOM TKaHbHO.

3ameHa punbTpa

Heob6xoanmoe ycnoeue

— KauecTtBo HeWTpanuaaumm 3anaxos
YXyALWUIOCh.

— WHAuKatop ouncTuTeNA Bo3ayxa ANu-
TenbHoe BPeMHA FOpHT KPacHbIM LIBETOM.

OCTOPOXHO

Bo3momHas yrposa 340poBbIO
3arpAsHeHuA B pUNbTpe MoryT
MPMUBECTH K 3arpA3HEHUIO BAbIXae-
MOro Bo3ayxa.

» BE)xxeroaHo sameHATb dunbTp.

1 B3ATb KPBbILLKY CMbIBHOTO 6auka
ABYMA pyKamu, NOTAHYTb € BBEPX W
OTKUHYTb Brepes.

2 M3Bneyb 1 yTMnMsnpoBatb UCNonb30-
BaHHbIA QUILTP U YCTAaHOBUTL Ha ero
MECTO HOBBIW.

3aKpbITb KPbILLKY CMbIBHOTO 6auKa.

MonTBepanTb 3ameHy dunbTpa B
HacTpoiikax B MeHo 3aMeHUTb

PUnbTP.
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YTunusauua

YTUnusauuma cTaporo 3feKTPUUECKOro U a1eKTPOHHOro obopy-
JOBaHuA

CornacHo OupekTtuBe 2012/19/EC 06 oTxoAax 3NEKTPUUYECKOro U 3NEeKTPOHHOro obopyaoBa-
HuA (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) nponssoanTenu aneKkTpuyeckoro
o6opyAoBaHWA 00A3aHbl NPUHUMATL CTapoe 060PYAOBaHWE U HaANeXaLLUM 00pasoM yTUIu-
3upoBatb ero. CMMBON yKasblBaeT Ha TO, YTO U3AENUe 3anpeLLeHo yTUAN3MpoBaTb BMecCTe C
ApYyrMMu oTxoAamMu. nA TeXHUYECKW NpaBuibHOM yTUAKM3aumm ctapoe obopynoBaHue cre-
ZlyeT BO3BPaTUTb HEMocpeACTBEHHO kKoMnaHun Geberit. Aapeca nyHKTOB Npuema MOXXHO
y3HaTb Y opuUMaNbHbIX pacnpocTpaHuTenen npoayKumm komnadum Geberit.
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3a Bawarta 6e3onacHocCT

MoTpebuTtencka rpyna

To3n JOKYMEHT e npeAHasHayeH 3a BCUUKKM NoTpebutenu Ha
caHuTapeH moayn 3a ToanetHa Geberit Monolith Plus.

Jeua 1 Bb3pacTHHW, KOUTO HAMAT OMKUT C U3non3esaHeTo, TpAdBa Aa
6baaT MHCTPYKTUPAHKU 1 Npu HeoBxoaumocT aa 6baar
HaZ3upaBaHw.

YI'IOTPE6a no npeaHasHa4vyeHue

CanutapHuat moayn Geberit Monolith Plus e npeaHasHayeH 3a
NPOMMBAHETO Ha ToaneTHU YnHun. Beaka apyra ynotpeba He ce
cuuTa 3a ynotpeba no npeaHasHadyeHue. Geberit He noema
mMaTepuanHa oTroOBOPHOCT 3a nocneauunTe ot ynotpeda He no
npeHasHayeHue.

UHCTpYKuMK 3a 6e3onacHOCT

» OYHKUMOHMPAHETO, rpMIKaTa U PEMOHTBLT Morart a 6baat
“3BBbPLUBAHM OT oneparopa WK NnoTpebutens camo AOKONKOTO
€ OMMCaHo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3@ EKCMIoaTauma.

» 3ambpcABaHMATa BbB GUNTbpa Morat Aa AoBeaar A0
HapyLlaBaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha Bb3Ayxa. 3a Aa Ce U3KIoUK
3acTpaluaBaHe Ha 3ApaBeTo U 3a Aa Ce rapaHTupa nbiHara
®YHKUMOHANHOCT, GUNTLPBT TPAGBA Aa ce NOAMEHA EXXEroAHo.

« To3u ypel MOXe Za ce U3rnonsea oT Aela, KaKkTo U OT nuua ¢
HaManeHu U3nYEeCcKu, CEH30PHU UK MEHTASTHW CMOCOBHOCTH
WK HA KOWUTO NIUMCBA OMUT U 3HaHWE, KoraTo ce Haasvpasart Wiu
6baaT MHCTPYKTUPaHKU OTHOCHO BesonacHara ynotpeba Ha
ypeda 1 pasbupar npousTUyalLuTe oT ToBa onacHocTu. [euarta
He TpAGBa Aa UrpaAT ¢ ypeaa. MounucTBaHeTo U NoAAPBKKATA
oT noTpebutend He TpAGBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT Aeua 6e3
HabntoaeHue (cvrnacHo EN 60335-1:2012).

* Hukora He peMoHTUpanTe camu caHuTapHua moayn Geberit
Monolith Plus. CaHuTapH1AT MoAyn CbAbpXKa YacTu noa
HanpexkeHue. Cnea oTBapAHe CblUecTByBa ONAcHOCT 3a
XXMBOTA.
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* He u3BbpLUBaiiTE U3MEHEHWA UK AOMBAHUTENHW MHCTaNALMM
Mo NpoAykKTa.

* PemoHTUTE TpﬂéBa Ja ce U3BbpLuBaT caMo OT TEXHUYECKHU
EKCnepT C OpUrnHaHun pe3epBHU YaCTN U aKCcecoapu.

» AKO MpexoBHAT Kaben e noBpeaeH, Ton TpAbBa Aa 6bae
NOAMEHEH OT TEXHUYECKU EKCMeEpT.

OnucaHue Ha NpoayKTa

OnucaHue Ha cucTtemarta
CaHuTapH1AT Moayn e o6opyABaH ¢ pasnosHaBaHe Ha NoTpedbuTen, NpeuncTBaHe Ha Bb3ayxa
1 opueHTUpaLla namna.

B kanaka Ha kasaH4eTo ca WHTErpupaHu CeH30pHU 6yTOHVI, C KOMUTO Ce 3aAencTBa MbJeH
obem npomMuBaHe UM 4aCTM4HO NpoMMBaHe U Ce aKTUBMpa NPeynMcTBaHeTo Ha Bb3ayxa.

MHTeI’pVIpaHOTO npevyncTBaHe Ha Bb3ayXa HeyTpaninsnpa HeENpUATHU MUPUSMU B TOANIETHaTa
YUHUA.
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TexHUUYeCKU AaHHU U CbOTBETCTBUE

TexHUUYeCKU AaHHU

HomunHanHo Hanpexkenue 100-240 V AC

YecroTa 50-60 Hz

YecToTeH obxBar 5,75-5,85 GHz
MakcumanHa usxonHa MOLLHOCT <7 dBm EIRP
PaanotexHonorua Short Range Radar Sensor
PaboTHo HanpexeHue 4,1V DC

KoHcymupaHa moLuHocT 5W

KoHcymupaHa MOLLHOCT B peXxum rotosHocT | < 0,5 W

CB"bpSBaHe KbM eNleKTpuyecKata Mpexxa

JMpeKTHO cBbp3BaHe Npes cUCTEMEH
KOHEKTOP C TPWXXMIEH MbBKaB OpOHWpaH
NPOBOAHUK

HacTpovika

[nanasoH Ha HanAraHeTo Ha NoToKa 0,1-10 bar
10-1000 kPa
KonuuyecTtBo BoAa 3a npoMuBaHe, GpabpuuHa 6u3l

OnpocteHa EC peknapauua 3a cCboTBeTCTBUE

C HactoAwoTto Geberit International AG aexknapupa, Ye 1031 TMN paanocbopbxeHne Geberit
Monolith Plus e B cvotBetcTBHE € Ounpektnsa 2014/53/EC.

MBAHWAT TEKCT Ha AeKnapauunATa 3a cboTBeTcTBMe Ha EC MoXke Aa ce Hamepu Ha cneaHua
MHTEpHeT aapec: https://doc.geberit.com/968980000.pdf.
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®dyHKUMOHUpPaHe

KOHTpOﬂeH naHen

OpwveHT. namna

MHAanKaTop Ha NnpeyncTBaHeTo Ha Bb3ayxa
ByToH <HacTtnyHo npomuBaHe>

ByToH <bneH o6em Ha npomuBaHe>
ByToH <[NpeunctBaHe Ha Bb3ayxa>

a b~ wn =

5 4 3

NMonsBaHe Ha Geberit Monolith Plus

Mpu NpucTbNBaHe KbM CaHMTapHUA MOAYN OpUeHTUpaLLiaTa CBETIMHA CBETBa v cTapTupa
npeuncTBaHe Ha Bb3Ayxa. 3a Aa 3aAencTBare NPoMuBaHe, HatucHeTe ByToHa <lMTbneH obem
Ha NpoMMBaHe> 3a MbIHO NPOMMBaHe UK ByToHa <HacTMyHO NpoMUBaHe> 3a YaCTUYHO
npomMuBaHe.

®yHKUMKUTE Ha ByTOHUTE MorarT Aa 6bAaT 6NoKMpaHK 3a KpaTKo Nnopasun CUIHM
€MeKTPOCTaTUYHI PaspPAaM.

AKO MHAMKauMATa 3a NpeYyncTBaHe Ha Bb3Ayxa CBETU MPOABIIKUTENHO B YEPBEH LBAT,
dUNTHPBT TpAbBa Aa 6bae cMeHeH. — Bwkte ,CmAHa Ha punTbp®, cTpaHuua 186.

lNMyckaHe ¥ cnupaHe Ha
npe4ynucTBaHeTO Ha Bb3Ayxa

> HatucHeTe 6yToH <lNpeuncTBaHe Ha

Bb3ayxas.

v [lpeunctBaHeTo Ha Bb3ayxa ce
nycka unu cnvpa. o Bpeme Ha
NpeyncTBaHeTo Ha Bb3dyXa
CBeTNMHaTa Ha MHAMKaTopa 3a
npeyncTBaHe Ha Bb3Ayxa
nyncupa 6asHo.

lMpeuncrtBaHeTo Ha Bb3Ayxa cnupa
aBTomMatuyHo cned 10 MUHYTH

(pabpuuHa HacTpoika).
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Mpernen Ha HacTpPoOMKUTE

HaCTpOVIKVITe 3a OpuveHTupaLlaTa CeBeT/inHa U NpevyncTBaHeTo Ha Bb3ayxa Morart Aa 6baar

NPOMEHEHHM.

MeHIOTO ce nokasea Ha AAcHaTa CTpaHa 4ypes uBeTta Ha UHAMKaTopa Ha Nnpe4yucTBaHe Ha

Bb3Ayxa.

CTOMHOCTHUTE Ha HachOﬁKMTe Ce Nnokasear Ha 4Ypes3 u|BeTa Ha opueHTUpallaTa cBeTiiMHa

Ha nAaBara cTpaHa.

Tabnuua 1: MNpernes Ha HACTPOWKKUTE

LIBAT Ha ocBeTABaHe

MeHto CTOMHOCTH Ha HacTpoiikuTe (yaebeneHo = pabpuyHa HacTpoiiKa)
/9/
////%///
—
(Bano) Moxke Aa ce n3bupa Mexzay CneAHuTe LIBETOBe Ha OCBeTABaHe:

+ CuHbO, Ttopkoas, MNypnypHo, OpaHxeBo, XXbnto, Tonno 6ano v Bano

Bb3MOXKHM ca TpH pasnnyHu HACTPOWKK:

3aKbCHEeHWe Ha
npe4vyncTeaHeTo Ha
Bb3ayxa

(CuHbO) + BkntouBaHe npu pasnosHasBaHe Ha NoTpeduTen U TbMHO

Pexxum Ha 06kpb*eHne (CrHbO)

BKJIIOYBaHE Ha + BKnrouBaHe Npu pasno3HaBaHe Ha noTpebuTen (BuHaru,

opveHTMpalla HE3aBMCMMO OT CBeT/IMHATA Ha 0OKpBbXKeHWeTo) (TropKoas)

CBeTMHa * MasknoyeHo (opueHTUpallara CBETNMHA He Ce BKIHoUBa)
(MypnypHo)

(Tiopkoas) Bpeme, cnea koeTo opueHTMpallara CBeTInHa aBTOMaTUYHO ce

PeykKnuM Ha U3K/IHOYBA, KOraTo pasno3HaBaHeTo Ha NOTPEOUTEN He € aKTUBHO:

W3KNtoYBaHe Ha * 1 muHyTa (CuHbO)

opuveHTupaLla * 3 MuHyTH (TropKoas)

cBeTMHa * 6 MuHyTH (MypnypHo)

(MypnypHo) Bpeme, cnea KoeTo NpeuncTBaHeTo Ha Bb3ayxa U3KouBa

Bpeme Ha aBTOMaTUYHO:

* 5 MuHYTH (CHHBO)
* 10 muHyTH (Tropkoas)
¢ 15 muHyTn (MypnypHo)

(Opar»xeBo)
LbmxuHa Ha obxsaTt

JMcTaHumA, Ha KOATO faaeH noTpebuten Lie 6bAe pasnosHaBaH:
» Bnuska (CuHbO)

+ CpenHa (Ttopkoas)

» OrtaaneueHa (MypnypHo)

(XBnTO)
[MpeuncTBaHe Ha
Bb3ayxa

ABTOMATMYHO MM PBYHO BKIIKOUBAHE HA MPEYMCTBAHETO Ha Bb3AyXxa:

« BknrousaHe npu pasno3HaBaHe Ha NoTpe6uTen aBTOMaTUUHO
(CuHbO)

« BkntouBare ¢ 6yToHa <lpeunctsaHe Ha Bb3ayxa> (Ttopkoas)

(Tonno 6ano)
CmAHa Ha punTbp

HatuckaHeTo Ha 6yToH <HacTnyHo npoMKUBaHe> NOTBbpPXKAABA
cMAHaTa Ha GUnTbpa M M3TPMBA MHAMKALMATA 32 NOJAKaHa 3a CMAHA
Ha ¢punTbpa (MHAMKauuA MpeuncTBaHe Ha Bb3Ayxa).
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MNpomAHa Ha HacTponKuTe

1

HatucHeTe 6yToHa <[MpeunctBaHe Ha
Bb3JyXa> 3a OK. TPU CEKyHAM.

o

3s e

v [Bara vHaukaropa mwurar Tpu
nmbTu. Cera ce Hamupare B
PEXUM HacTpomKa.

[MpomeHeTe cTOMHOCTTa Ha

HacTpoWiKkara (BX. CTbnKa 3) unu

HaTucKaiTe OyToHa <MpeuncTeaHe

Ha Bb3ayxa> CbOTBETHUA OPOM MbTH,

3a Aa OTMAETEe B XKENaHOTO MEeH!O.

v TlokassaHe Ha U3BpaHoTo MeHHo
ypes uBeTa Ha UHAMKaTopa Ha
NpeyncTBaHETO Ha Bb3ayxa.

HatucHeTe 6yToHa <HactuyHo
npomuBaHe>, 3a Aa 3anameTure
HacTpoeHara CTOWHOCT.

0 MNpw 3anametaABaxe ABata

MHAMKaTopa MUrat Kpatko 3a
noTBbPXKAEHWE. AKO HACTPOMKUTE He
6baar sanaMeTeHu UnK No-AbAro ot
TPYU MUHYTU He GbJaT U3BBPLLEHM
NPOMEHH, PEXXUMBT HacTpoiiKa ca
HarycKa aBToMaTM4HO CbC
CblUecTByBaLUMTE CTOUHOCTMU.

HatucHeTe 6yToHa <[MpeuncTBaHe Ha
Bb3lyXa>, 3a OK. TPM CeKyHAM, 3a Aa
HanycHeTe peXXnmMa HacTpomnka.

Hatuckaiite 6ytoHa <[TbneH obem Ha
NpoMM1BaHe> CbOTBETHUA BPOM MbTH,
3a ja NPOMEHUTE CTOMHOCTTA Ha
HacTpouKara.

v VHavkatop Ha usbpaHata
HacTpO¥iKa Ypes LuBeTa Ha
opueHTHpaLLaTta namMna.

Pesyntat

v [sara MHAWKaTopa MuUrat Tpu NbTU.
CaHI/ITapHVIFIT MoAyn e rotoB Aa 6bae
nonssaH OTHOBO.
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PeMOHT

rpml(a U noyucTBaHe

CanurapHuat moayn Geberit Monolith Plus e
BMCOKOKaUYeCTBEH U NleCeH 3a NoAabpiKaHe
NPOAYKT.

BHUMAHUE

MNMoBpenu Ha NOBbPXHOCTUTE OT

arpecuBHM U abBpasvMBHU MOUNCTBALUU

npenapatu

» He nanonasanTe nouncTsaLlu
npenaparu, KouTo ca abpasuBHU UK
pasmxaallu, CbAbpPXKaT XJ10p UK
KUCEeNMHa.

ManonssaiTe camo TeyeH, LWaaqLl Buaa Ha
KoYKaTa, MeK NoyncTBaLl npenapar.
KomnneKktbT 3a nouncteaHe Geberit
AquaClean (apt. Ne 242.547.00.1) cbabpxa
nouvcTBaLll npenapar, KOMTO e roToB 3a
ynotpe6a 1 onTMManeH 3a BCUUKK
noBbpxHocTH Ha Geberit Monolith Plus.

1 MouncTBanTe NOBBPXHOCTTA C MEKa,
BNa)KHa Kbpna v TeueH, Mek
nouyucTBaLl npenapar.

2 Hakpan uscyLuete NoBbpXHOCTTA C
MeKa Kbpna 3a nonveaHe 6es
BACUHKM.

CmAHa Ha dunTbp

Ycnosue

— HeyTtpanusupaHeto Ha MUpKU3MK
HamanABsa.

— WHaukauvATa 3a npeyncTBaHe Ha
Bb3/yxa CBETU NOCTOAHHO B YepBEH
uBAT.

A BHUMAHUE
EBEHTyanHO 3acTpawlaBaHe Ha

3apaBeTo

3ambpcABanuATa BbB GUNTbpa
morat Aa Aoseaart Ao
HapyLLiaBaHe Ha KauyecTBOTO Ha
Bb3ayxa.

» [NoameHsiTe punTbpa
€XKeroziHo.

1 XBaHeTe Kanaka Ha KasaHuyeTo C Be
pble, NOBAUIHeTe ro Harope v
CrbHeTe Hanpea.

2 M3Baaete nsnonssaHuna GuTHLP,
npeJavTe 3a ynpasneHue Ha
oTnaabLuy M nocTaBeTe HOB GUITHP.

i

3aTBopeTe Kanaka Ha KasaH4eTo.

4 MoTBbpAETE CMAHATA Ha GpUNTbPa B
HacTpolkute B MeHio CMAHa Ha
dUNTHP.
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Yn paBJieHue Ha oTnaagbuu

MpenaeaHe 3a ynpaeneHve Ha OTNagbuUM Ha cTapo
eNeKTPUUYECKO U eNneKTPpoHHO obopyaBaHe

CwbrnacHo OupekTtusa 2012/19/EC (OEEO - Otnagbum ot Enektpuyecko u EnektpoHHo
O6opyaBaHe) NPOU3BOAUTENNTE HA ENIEKTPOHHO 0B0pYyABaHe ca 3aAb/KeHn Aa cbbupar
cTapo o6opyzBaHe U Aa ro npeAasar 3a NPopeCcUoHaNHO ynpaBieH1e Ha oTnaabLy.
CuvMBONBT NOKasBa, Ye NPOAYKTBLT He TpAGBaA Aa ce Npeaasa 3a ynpasneHue Ha oTnaabUu
3aeZlHO ¢ ocTaHanuTe otnaabuu. Ctapo obopyasaHe TpAdea Aa 6bae NpeaaaeHo AWPEKTHO
Ha Geberit ¢ uen npodecroHanHo ynpasneHue Ha oTnagbuu. ALPecu Ha MyHKToBe 3a
cbBupaHe MoXe Aa ce nonyyar npu KomneteHTHaTa prpmMa-anctpubytop Ha Geberit.
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Kendi guvenliginiz icin

Hedef grup

Bu belge, Geberit Monolith Plus tuvalet sihhi modiliindn tim kullanic-
llarina yoneliktir.

Bunun kullanimi konusunda deneyimi olmayan ¢ocuklar ve yetigkinle-
re rehberlik edilmeli ve geregi halinde g6zetim altinda tutulmalidir.

Amacina uygun kullanim

Geberit Monolith Plus sihhi modull klozet seramiklerinin yikanmasi

icindir. Bunun digindaki her tirlii kullanim amaca aykiridir. Geberit,

amacina uygun olmayan kullanimdan dogan sonuclarda sorumluluk
kabul etmez.

Guvenlik bilgileri

* Kullanim, temizlik, servis ve onarim, operatér veya kullanici tarafin-
dan yalnizca bu kullanim kilavuzunda tanimlandidi gibi gerceklestiri-
lebilir.

* Filtre sepetindeki kirlenmeler solunum havasinin kirlenmesine yol
acabilir. Saglik tehlikelerini dnlemek ve tam islevselligi glivenceye
almak igin filtre sepetinin yillik olarak degistirilmesi gerekir.

* Bu cihaz gocuklar, fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri kisith
olan ya da bir deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan an-
cak gbzetim altindayken veya cihazin givenli kullanimi hakkin-
da bilgilendirilmeleri ve bundan dogabilecek riskleri anlamalari
kaydiyla kullanilabilir. Gocuklar bu cihazla oynamamalidirliar. Te-
mizlik ve kullanici bakimi gézetim altinda olmayan ¢ocuklar tara-
findan yapilmamalidir (EN 60335-1:2012 uyarinca).

* Geberit Monolith Plus sihhi modilind asla kendiniz tamir etmeyin.
Sihhi modil elektrik ileten parcalar igerir. Iginin acilmasi hayati tehli-
ke olusturur.

« Urlinde degisiklik ya da ek kurulum yapmayin.

» Tamir igleri yalnizca, orijinal yedek parcalar ve aksesuarlar kullanila-
rak bir uzman tarafindan yapilmaldir.

» Sebeke baglanti kablosu hasar gérmigsse bir uzman tarafindan de-
gistirilmelidir.
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Uriin aciklamasi

Sistem tanimi

Sihhi mod(l bir kullanici algilama, koku emme ve rehber isik &zellikleriyle donatiimistir.
Rezervuar kapagina, kiiglk veya buylk desarjin baslatildigi veya koku emme 6zelliginin etkin-

lestirildigi Soft Touch tuslar entegre edilmistir.

Butlinlesik koku emme 6zelligi klozet seramigindeki hos olmayan kokulari nétralize eder.

Teknik veriler ve uygunluk

Teknik veriler

Nominal sebeke gerilimi 100-240 V AC

Sebeke frekansi 50-60 Hz

Frekans araligi 5,75-5,85 GHz

Maksimum c¢ikis glcu <7 dBm EIRP

Radyo teknoloji Short Range Radar Sensor
Galigma voltaji 4,1V DC

Gl tiketimi 5W

Standby modunda gti¢ tiketimi <05W

Sebeke baglantisi

Ug damarli, esnek gdmlekli kablolu sistem so-
keti Gizerinden dogrudan baglanti

y 0,1-10 bar
Akis basinci araligi 10-1000 kPa
Temizleme suyu miktari fabrika ayar 6vel3l

Basitlestiriimis AB Uygunluk Beyani

isbu metinle Geberit International AG, Geberit Monolith Plus kablosuz sistem modelinin
2014/53/AB direktifine uygun oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyani'nin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: https://

doc.geberit.com/968980000.pdf.
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Kullanim

Kumanda alani

Rehber 1s1k

Koku emme gdstergesi

<Kuguk temizleme suyu miktari> tusu
<BulyUk temizleme suyu miktari> tusu
<Koku emme> tusu

a b~ wn =

Geberit Monolith Plus kullanimi

Sihhi modiile yaklasildiginda rehber isik yanmaya baglar ve koku emme 6zelligi galisir. Blylk
desarji baslatmak icin <Blyuk temizleme suyu miktari> tusuna veya kuclk desarji baglatmak
icin <KlcUk temizleme suyu miktari> tusuna basin.

o Yiksek elektrostatik desarjlar nedeniyle tus islevleri kisa sureligine bloke edilmis olabi-
lir.

Koku emme gdstergesi slrekli kirmizi yaniyorsa filtrenin degistiriimesi gerekir. — Baki-
niz "Filtreyi degistir", sayfa 193.

Koku emmeyi calistirma veya
durdurma

> <Koku emme> tusuna basin.
v Koku emme calisir veya durur.
Koku emme 6zelligi ¢alisirken,
koku emme gostergesindeki 1sik
yavas yavas yanip soner.

Koku emme islemi 10 dakika sonra
otomatik olarak durur (fabrika ayari).
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Ayarlara genel bakis

Rehber 1s1k ve koku emmeye ait ayarlar degistirilebilir.

Menii sag taraftaki koku emme gdstergesinin rengiyle gosterilir.

Ayar degerleri sol taraftaki rehber 1s1gin rengiyle gésterilir.

Tablo 1: Ayarlara genel bakis

Rehber stk agma mo-
du

Men Ayar degerleri (kalin = fabrika ayari)
—— =
////////
(Beyaz) Secenekler arasinda asagidaki isik renkleri bulunmaktadir:
Isik rengi » Mavi, Turkuaz, Macenta, Turuncu, Sari, Sicak beyaz ve Beyaz
Ucg farkli ayar yapilabilir:
(Mavi) + Kullanici algilama ve karanlk ortamda agilma (Mavi)

» Kullanici algilamada acilma (ortam isigindan bagimsiz olarak,
her zaman) (Turkuaz)
» Kapali (rehber 1s1g1 agilmaz) (Macenta)

(Turkuaz)
Rehber 1sik kapatma
modu

Kullanici algilama etkin olmadiginda rehber 1s1§in otomatik olarak ka-
panacagi sure:

+ 1 dakika (Mavi)
« 3 dakika (Turkuaz)
» 6dakika (Macenta)

(Macenta)
Koku emme durma
sUresi

Koku emmenin otomatik olarak kapanacagi stre:
+ 5 dakika (Mavi)

« 10 dakika (Turkuaz)

» 15dakika (Macenta)

(Turuncu)
Algilama mesafesi

Kullanicinin algilanacag mesafe:
» Yakin (Mavi)

* Orta (Turkuaz)

* Uzak (Macenta)

(Sari)
Koku emme

Koku emmenin otomatik veya el ile agilmasi:
+ Kullanici algilamada otomatik acilma (Mavi)
» <Koku emmes> tusuyla agilma (Turkuaz)

(Sicak beyaz)
Filtreyi degistir

<Kuguk yikama miktari> tusuna basildiginda filtreyi degisimi onaylan-
ir ve filtreyi degisikligini talep eden gdsterge silinir (koku emme gos-
tergesi).
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Ayarlarin degistirilmesi

1

<Koku emme> tusuna yakl. ii¢ saniye
boyunca basin.

_

3s e

v Her iki gésterge U¢ kez yanip so6-
ner. Cihaz ayarlama modundadir.

Ayar degerini degistirin (bakiniz 3.

adim) veya istenen menlye ulasmak

icin <Koku emme> tusuna basin.

v Secilen meni koku emme gos-
tergesinin rengiyle gosterilir.

Ayar degerini degistirmek igin
<BuyUk yikama miktari> tusuna bas-
n.

v Segilen ayar rehber isiginin ren-
giyle gosterilir.

Degeri kaydetmek igin <Kuiglik
ytkama miktari> tusuna basin.

0 Kayit sirasinda her iki gésterge de
onay icin kisaca yanip séner. Ayarlar
kaydedilmezse veya l¢ dakikadan
uzun bir stire herhangi bir degisiklik
yapillmazsa ayarlama modu mevcut
degerlerle otomatik olarak sona erer.

5 Ayarlama modundan ¢ikmak i¢in
<Koku emme> tusuna yakl. Gi¢ saniye
boyunca basin.

Sonug

v Her iki gésterge ¢ kez yanip séner. Sih-
hi modil yeniden galigsmaya hazirdir.
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Servis ve onarim

Temizlik ve bakim

Geberit Monolith Plus sihhi modill kaliteli
ve bakimi kolay bir Griindir.

DiKKAT

Agresif ve asindirici temizlik maddeleri

nedeniyle ylizey hasarlari

» Kilor veya asit iceren, ovmaya yarayan
veya tahris edici temizlik maddeleri kul-
lanmayiniz.

Yalnizca cilde zarar vermeyen, sivi ve yu-
musak temizlik maddeleri kullaniniz. Geberit
AgquaClean temizlik setinde (kod no.
242.547.00.1) tim Geberit Monolith Plus yU-
zeylere optimal uygunlukta olan kullanima
hazir temizlik maddeleri yer alir.

1 Ylzeyleri yumusak, nemli bir bezle
ve sivi, yumusak temizlik maddesi ile
temizleyin.

2 Ardindan ytizeyi yumusak, tly birak-
mayan bir bezle kurulayin.

L TR
Filtreyi degistir

Kosul
— Kokunun nétralizasyonu azalir.

— Koku emme gdstergesi strekli kirmizi
yanar.

DIKKAT

Muhtemel saglik tehlikesi

Filtre sepetindeki kirlenmeler solu-
num havasinin kirlenmesine yol
acabilir.

» Filtre sepetini yillik olarak de-
gistirin.

1 Rezervuar kapagini her iki elinizle
kavrayip yukari kaldirin ve éne dogru
agin.

2 Eskimis filtreyi cikarin, bertaraf edin
ve yeni filtreyi yerlestirin.

Rezervuar kapagini kapatin.

Filtre degisimi, Filtreyi degistir men-
Ustindeki ayarlarla onaylanir.
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Bertaraf

Elektrikli ve elektronik eski aletlerin bertaraf edilmesi

Eski elektrikli ve elektronik cihazlar ile ilgili direktif 2012/19/AB (WEEE - Waste Electrical and

Electronic Equipment) uyarinca elekirikli alet Ureticileri, eski aletleri geri almak ve profesyonel
olarak bertaraf etmekle yukimlidir. Sembol, Grinin artik ¢oplerle birlikte bertaraf edilemeye-
cegini ifade etmektedir. Eski aletler, uzmanca bertaraf edilmek (izere dogrudan Geberit'e geri
verilecektir. Teslim alma yerleri yetkili Geberit satis kurulusundan égrenilebilir.
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